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INTRODUCTION 


The Mandan language is spoken by about 
forty people on the Fort Berthold Reserva- 
tion in North Dakota. All of them are 
bilingual, speaking Hidatsa, another Siouan 
language, closely related to Crow. Since the 
time of the smallpox epidemic in the middle 
of the last century, which reduced the number 
of the tribe to about 125, the Mandans have 
lived among and intermarried with the 





only three people alive today, both of whose 
parents spoke Mandan. However, it is still 
used exclusively in three or four households. 

This study is based on grammatical, lex- 
ical, and text material, obtained during the 
summers of 1933 and 1934 from the following 
informants: Bear on the Flat; Walter Face, 
Edna Face, Nora Baker, Stephen Bird, Mark 
Mato, Bessie Medicine Stone, and Mary 
Atkins. Mary Atkins and Mark Mato trans- 
lated all the texts and furnished the grammat- 
ical material. In practically all cases, 
examples of grammatical forms have been 
taken from texts. 

All the information of the earlier writers 
has been collected by Will and Spinden in 
““The Mandans’”’, which includes a vocabulary 
of seven hundred words and a few grammat- 
ical notes. (Peabody Museum Publications 
in American Archeology and Ethnology 
vol. 3). There is a short text in Lowie’s 
“Military Societies of the Mandan, Hidatsa, 
and Crow. (Anthr. Papers, Am. Mus. Nat. 
Hist., vol. 11). 


PHONOLOGY 


1. CONSONANTS 


Voiceless Voiceless Voiced Nasals_  Trills 
Stop Fricative Voiced Voiced 


Labial Pp — Ww m — 

Dental t 8 —_ d — 

Alveolar — Cc — n r 

Palatal k —— — — o 

Velar — x — -— — 

Glottal ? — — — —_ 
h 


2. The above table is a schematic represen- 
tation of the Mandan consonants. The series 
of stops are all slightly aspirated. The degree 
of aspiration varies with the position of the 
sound, being more pronounced in initial and 
medial position than in final. Acoustically, 
the aspiration is stronger when the stop 
precedes a close vowel than an open one, 
although each representsonly o ne phoneme. 
The glottal stop is of equal value with the 


Hidatsa to such an extent, that there are | other consonants of the series. 





—————————e 








nas 




















NO. I 


MANDAN GRAMMAR 3 





The spirants, s and c are the equivalents of 
the English s and sh respectively. The velar x 
approximates the ch in the German machen. 
h is clearly of equal value with the other 
continuous sounds of this series, as its 
morphological use indicates, but it may not 
be present acoustically when it follows an s 
or c in normal speech, as a result of assimila- 
tion. Thus, a.’shuk — to go out, is always 
heard as a.’suk. 

3. All of the consonants thus far described 
are surds and may occur in combination with 
one another. Two stops, spirant and stop, 
stop and spirant, two spirants, and occasion- 
ally stop-spirant-stop have been recorded. 
p, t and k appear in contact in such words as 
ptt buffalo, pke turtle, tkap brown, and pta 
autumn. However, none of these sounds ever 
occurs in juxtaposition with a sonant. The- 
glottal stop never occurs preceding or follow- 
ing p, t or k within a word, nor do the 
glottalized sounds p, t, k occur in Mandan. 

4. The nasals and w are found in initial and 
medial, never in final position. The sound 
represented by the symbol d is approximately 
like the nd in the English word “‘hand”’. It is 
produced with the tip of the tongue against 
the upper teeth and in contact with the 
alveolar ridge. The quick release of the tongue 
from this position gives it the character of 
a stop. In some cases, particularly when it 
precedes a close vowel, it also acquires a 
distinct lateral quality. This sound is related 
to r, which is not a true trill, but consists 
of a single quick contact of the tip of the 
tongue with the alveolar ridge. The flapped r 
occurs only in intervocalic position. 

Three-consonantic clusters are avoided. For 
instance the second person plural suffix -nit 
before obligatory -stoc becomes -ni (see §§ 53, 
60), and the future -ktoc after a stem ending 
in a consonant becomes -toc (see § 50). 


VOWELS 


5. Mandan has seven pure oral and three 


nasalized vowels. They vary in regard to 
1* 


length, but this will be discussed in another 
section. The qualities approximate those in 
the following English words, but without 
diphthongization: 


a as in father + as in “deep” 
Oo as in open € as in “plate” 
uw as in rule € as in “get” 
@ as in unaccented a, as in “‘a 
dog” 


The nasalized vowels are q, i, and 4. 


6. There are no diphthongs. Even in cases, 
in which two vowels are brought together as 
a result of affixation, there is no tendency 
to produce a glide. In these cases the vowels 
retain their individual qualities or they 
contract, producing generally a long vowel. 





Examples: 
a’sukoc he takes it out 
oa’sukoc he will take it out 
a’sic he follows 
vaste he follows along 
a’kit on top 
ta’kit toward the top 
a’pteho'c he eloped 
oa’ pteho'c he will elope 
Contractions : 
wa + a: > wa 
a:’kakce to meet 
wa: kakcec I meet 
m+e> mi 
imaha’poc he is lost 
mi:’maha'poc I am lost 
m+i> mi 
akiky tec he helps himself 
mi:’kiky tec I help myself 
wa+ti> wi 
Vruxu‘roc he plows with it 
unr:’ruxu the plow (what he plows 


with) 


The first person plural pronoun, nu is 
always contracted when used with verbs 
having a locative prefix, 0, a, or 7, losing its wu. 


Examples: 
nu+a>na 
a:’ xawec he hides 
na: xawec we hide 
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nu+tir>ni 
i’hekoc he knows 
ni‘hekoc we know 
tpa’ciri‘hoc he planned it 
nipa’cirt‘hoc we planned it 
nu+o> no 


o’napoc he finds it 
no’napoc we find it 
oka’tahoc he nailed it 
noka‘tahoc we nailed it 


7. Vowels may also be long, not as a result 
of contraction, but because they are different 
phonemes. 


Examples: 
ma’na wood 
ma:'na someone 
o’xa wound 
o:’xa fox 
mah wild turnip 
maz:h arrow 


THE SYLLABLE ~ 


8. The syllable is closely related to the 
significant morphological units of the lan- 
guage. It may consist of a vowel, ov, Cvo, 
cove, or cvcc!. By far the most common 
syllabic unit is cv. The tendency of syllables 
to begin with a consonant is such that a 
syllable ending in a consonant, to which is 
suffixed an element beginning with a vowel, 
effects a transfer of the consonant to the 
succeeding syllable. 


Examples: 
ki-pta’h- to turn back (stem) 
ki-pta’-hoc he turns back 
ki’-ka-na‘k to sit down (stem) 
ki’-ka-na' -koc he sits down 
pa-we'c to cut (stem) 
pa-we’-coc he cuts it 
o’-ru-cy k to hang down (stem) 
o’-ru-cy -koc it hangs down 
ka-ko’x to scrape with a knife (stem) 
ka-ko’-xoc he scrapes it 
da-ska'p to taste (stem) 
da-ska’-poc he tastes it 
DURATION 


9. This item is closely related to that of 
accent, the tendency being to lengthen an 


1 c represents any consonant, Vv any vowel. 





accented syllable. There is no significant 
difference in the length of consonants, the 
length of a syllable being determined by 
vocalic quantity. 

The vowel ¢ is approximately half the 
length of a, e, i, o, u. Thus, the duration of a 
morphologic unit such as he’re or ke’re is equal 
to pa or ka. The long vowels are about twice 
as long as the short ones. 

The vowel a occurs only in the fina] syllable, 
as in suffixes like cak or rak, and is equal to « 
or half a mora. This may be related to 
shortened unaccented a. 

Syllables are also lengthened for rhetorical 
effect, particularly certain elements which 
carry continuative connotations. 

For example: 
da:‘ha:mi:mi: going along; (deh- stem to go, € 

changes to a before ha; ha- continuative suffix ; 


mi- an element indicating continuation, here 
reduplicated) 


ACCENT 

10. Accent in Mandan is stress upon one 
or more syllables of a unit complex (word), 
and is related to the phenomena discussed 
under Duration. The stress is concerned with 
the rhythm of speech, and does not affect 
the phonetic or grammatical processes of the 
language. There are no words differentiated 
by change of accent alone such as occur in 
Dakota. Frequently, the accent of a stem is 
changed as a result of composition or affixa- 
tion, but the changes cannot be reduced to 
rule. The general tendency is one of alternat- 
ing stresses, the first being more pronounced 
than succeeding ones. And the units which 
are considered are those of length rather than 
syllables. 


nu'mak man 
numa’ket chief 
ki’nume kei trickster 
nu'maka ki human 
a’kinume kaki Indian 


The essential unit from which all the succeed- 
ing words are derived is nu’mqk, but the 
accent changes frequently depending upon 
the length of the complex. 











stres: 
to sé 
relat 
quar 


E» 
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In some cases the accent is evenly distrib- 
uted, as in: 


tobacco 
uncle (m. b, — vocative) 


MAnace 
natore 


The rhythm of the above words is approxim- 
ately the same as that of the French impossible. 


11. The only instance in which change of 
accent is of grammatical] significance, is in the 
future tense of a verb with the locative 
prefix o. The two o’s (future time and locative 
prefix) are contracted and lengthened, and 
stressed. Even in this example, it is impossible 
to separate the change of accent from the 
related phenomenon of change in vocalic 
quantity. 


orucy’koc it is hanging down 
o:’rucy koc it will hang down 
ohq’roc it is caving in 
o:haroc it will cave in 


I am mired 

I will be mired 

he shoots it down 
he will shoot it down 


owa’kakakoc 
o:’wakaka‘ koc 
oka’ ptikoc 
o:’kaptikoc 


PHONETIC PROCESSES 


12. The sounds represented by the symbols 
d, n, and r form two phonemes. d occurs only 
in initial position. In intervocalic position it 
changes to r, unless the preceding syllable 
consists of m or n and a vowel, in which case 
it changes to n. Examples of the change from 
d to r are: 


de’hoc he goes 
ware’ hoc I go 
duxo’koc he lifts it 
waru’ xokoc I lift it 
wi'ruxok an elevator 
do’tkic he strikes it 
waro’tkic I strike it 
da’skapoc he tastes it 
wara’skapoc I taste it 
dara’skapoc you taste it 
ora’ skapoc he will taste it 


Examples of the change from d to n are: 


da’koc he buries it 
mana’koc he buries me 

duxo’koc he lifts it 
manu’ xokoc he lifts me 





duksi’ksiroc he tickled him 
nunuksi’ksiroc we tickled him 


du’tkec he touches it 
manu’tkec he touches me 

dusko’poc he bends it 
manu’skopoc I am bent 


The other phoneme consists of an initial n 
which changes to r in intervocalic position, 
unless the preceding vowel is preceded by a 
nasal consonant. 


na’cec he bites it 
wara’cEec I bite it 
naxu:’makec he was munching it 
oraxu:’roc he will munch it 
napu’roc he disbelieved it 
wara’puroc I disbelieve it 


13. Although w and m are separate phon- 
emes in most instances, the w changes to m 
under the following conditions. When an 
element composed of w plus a vowel is 
prefixed to a stem or an element beginning 
with a nasal consonant, the w frequently 
changes to m. This is not absolute, since it is 
in some degree dependent upon the speed of 
articulation, and the closeness of integration 
of the elements involved. 
ma’manu‘roc for ma’wanu‘roc I steal it 


ma:ma’tacixic for wa:ma‘tacixic she does not like me 
mama’napec for mawa’napec I danced 


14. When a syllable composed of a conson- 
ant plus a occurs between two close vowels, 
the a frequently changes to ¢, an effect of 
vocalic harmony. 


e’werehoc I want it, for e’warehoc 
ot’ resekoc you will do it, for 02’rasekoc 
a’wehekoc I know it, for i’wahekoc 


15. Verb stems ending in « change the ¢« 
to a before the following suffixes: 


-ni a general connective suffix 

-ta imperative mode, addressing men 

-na@ imperative mode, addressing women 

-t conditional mode 

-ha__continuative 

-nit second person plural suffix (with. prefix da) 
-ai negative suffix (with prefix wa:) 


This change is not a strictly phonetic process, 
but must be regarded as a correlate of the 











6 INTERNATIONAL JOURNAL OF AMERICAN LINGUISTICS 


vol. Ix 





grammatical process of suffixing. It is not 
limited to verb stems with final ¢«, but 
affects those ending in -eh, the causative 
-here, and the third person plural suffix 
-kere as well. It is analogous to the same type 
of change in Ponca and to the reverse change 
of a to ¢ in Dakota. 


Examples: 


-ni connective conjunction 
te:‘harani he killed it and — (te: to die; hara > 
here, causative, changed by the following -ni) 
ni‘karant they climbed and — (ni to climb; 
-kara > kere, third person plural suffix, 
changed by the following -ni) 
da:'hini ¢’reho‘makoc he wanted to go (deh to go; 
ni connective suffix ; the -i is inserted avoiding 
the contact of a voiced consonant with an 
unvoiced one) 
do’pxani &’rehoc he wants to come in (do’pze to 
enter; ni) 
pta’hini he ran, and — (pteh to run; ni) 
-ta imperative, addressing men 
ha‘ta look! (he to see; ta) 
da’hta go! (deh to go; ta) 
makina’ta tell me! (ma me; kina’ to tell; ta) 
duca‘ta take it! (duce’ to take; ta) 
-na imperative, addressing women 
dopxa’na come in! (do’pxe to enter; na) 
dehha’rana send him! (deh to go; ha’ra > here, 
causative; na) 
kaska’na tie it! (kaske’ to tie; na) 
nako'xekiru'peana listen! (nako’xe ears; kiru’pce 
to stand up; na) 
-ha continuative 
pta’ha running (pitch to run; ha) 
tru’caha grasping it (iru’ce to grasp; ha) 
da:’ha nu:’niha going along (deh to go; ha) 
kaska’skaha tying them in bunches (kaske’ to tie, 
from ska reduplicated, ‘‘in bunches”’ ; ha) 
-nit second person plural suffix 
ware’hraharant‘tki if you put something there 
(wa something; reh > deh to go; ra > da pro- 
noun, you; hara > here, causative; nit second 
person plural; 4i subordinating suffix) 
orara’hinitoc you will go (o future; ra > da you; 
rah > deh to go; nit second person plural suffix, 
-t separating surd and sonant; oc verbal suffix, 
addressing men) 
ci’‘raharani‘tore you did it well (ci good; radayou; 
hara > here, causative; nit; ore verbal suffix, 
addressing women) 
te’raharanitki when you kill it; (te to die; ra you; 
hara from here, causative; nit; ki temporal 
subordination) 
-at, -t conditional mode 





ike‘kakara‘t they can take care of themselves 
(ike’ka; kara> kere, third person plural 
suffix; ¢ conditional mode) 

kiri’kereki okina‘karat if they get back, they 
will tell (kina’ to tell; o future time; kara > 
kere, third person plural suffix; t) 

oci’at it would be good (o future time; ct good; 
at) 

oru’‘kxakara‘t they would cross (o future time; 
du’kxa to cross; kara> kere, third person 
plural suffix ¢) : 

nix, -xi negative suffix 

ma:'nukiha xic we did not see (ma: > wa: nega- 
tive prefix; nu we; ha > he to see; xi negative 
suffix, c verbal ending adressing men) 

wa:’owara hinixo're I'm not going (wa: negative 
prefix; o future time; wa I; rah > deh, to go; 
nix; or€ verb ending, addressing women) 

wara’hinixok maybe he did not go (rah > deh, as 
in preceding example) 

wa:’aptahi‘nixoc he did not run away (wa: nega- 
tive prefix; a’ptah from apteh, to run away; 
nix; oc verbal ending, addressing men) 


16. A sonant and a surd may never occur 
in combination. When, as a result of affixa- 
tion, this would occur, the vowel of the suffix 
is inserted between the surd and sonant. 


Examples: 
kipta’hint (kipta’h plus ni) he turned back and 
pawe’cana (pawe'’c plus na) cut it! 
ni'seki‘nistoc (ni’sek plus nistoc) let us do it! 
m:kapatini‘ts (j’kapat plus nits) your origin 


17. Whenever a suffix beginning with a 
vowel is used with a stem ending in a vowel, 
an r is inserted between the two vowels. 


Examples: 
pty’re (ptt plus €) a buffalo 
duxu’roc (duxu’ plus oc) he plows 
si’roc (st plus oc) it is yellow 
pasa’re (pasa’ plus €) a creek 

In other cases two vowels may stand in 
contact (see § 6). 

This is evidently a common trait of Mandan 
and Winnebago. In Winnebago when the 
first consonant of a cluster is a surd, a palatal 
or dental spirant, and the second is a labial or 
dental surd or spirant these cannot appear 
in contact, but the vowel following the 
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second consonant is repeated between the 
first and second consonant.! 


In Mandan we have 


ciric to slice, Teton sletca 

canah to thresh » «= ONG 

cinth cold 5s | on 

aint to crumble » «ni to tremble 
kirt to arrive » glt 

pirih to spread out » mnt 


Avoidance of consonantic clusters is also 
indicated in 


ciru’ to crawl Teton slo(hq’) 

8&0 to jingle sy ela 

xé’ro to rattle 5 ne 
MORPHOLOGY 


GRAMMATICAL PROCESSES 


18. Mandan employs the processes of 
affixation, reduplication, and position to 
express all grammatical relations, and the 
composition of stems to form derivatives. 
Locative ideas and those of instrumentality 
and direction are expressed by prefixing. 
Morphemes indicating tense, mode, number, 
definiteness, indefiniteness, aspect, and exclu- 
sion are suffixed to the stem. The demon- 
strative adjectives classify all objects accord- 
ing to position or form standing, sitting or 
lying, corresponding to the forms of erect, 
round or horizontal objects, and are suffixed 
to the noun. 

Reduplication as a free process is little 
used today, the concepts of distribution and 
repetition being expressed in other ways. 
That it was a more regular process in the 
past may be surmised from the fact that all 
examples are taken from the texts obtained 
from old informants. 

The relation of subject and object is deter- 
mined by the order of the words in a sentence, 
the subject always preceding, except in the 
case of personal pronouns where the first 
person always precedes the second (see § 25). 

1 See Handbook of American Indian Languages, 


Bull. 40 Bureau American Ethnology, Part 1, 
p. 888. 





All types of stems may be compounded in 
the formation of derivatives — noun and 
noun, noun and verb, and verb and verb. 
The compound may be either noun or verb. 


STEMS 


19. There is a clear distinction between 
nominal and verbal stems. This distinction 
is important, because the majority of affixed 
elements, although primarily verbal in 
character, may be used with nouns. When 
used in this manner, the verbal suffixes are 
the equivalent of the English verb ‘‘to be”, 
and form predicate nouns of the stems to 
which they are affixed. Although it is possible 
to nominalize verbs, one can never form 
verbal derivatives from nouns. The causative 
is an exception to this statement, since it can 
be used in conjunction with all types of 
stems. 


COMPOSITION OF STEMS 


20. All types of composition occur in the 
formation of compound nouns; noun and 
noun; and noun and verb. 

Noun and noun 
isty’hmina ki moon 
ista’mini' tears 
thi:’waka lips 
ma:’tama‘na forest 
isti’a’kaxte veil 
vhmini saliva 
ma'nathi‘me sap 


(isty’h night; mina’ki sun) 
(ista’ eye; mini’ water) 

(th mouth; i’waka edge) 
(ma:’ta river; ma’na wood) 
(isti’ face; a’kaxte cover) 
(th mouth; mini’ water) 
(ma’na wood ; thi:’me juice) 


Noun and neutral verb 


cu’thacka mountain (cyt tail; ha’cka long) 
lion 

cyu’tkeuk muskrat 

ce’xte hurricane 

mini’xte lake 

ikirt’sixype cheese 


(cut tail; keuk thin) 

(ce wind; xte big) 

(mini’ water; xte big) 

(kirt grease; si yellow; 
xype stink) 

mini’se? wine (mini’ water; se red) 

nu'makha'ckas the tall (nu’mak man; ha’cka tall; 


man -8 the) 
wapa'’ministke: re a (wapa’minis bundle; tke: 
heavy bundle heavy; -[rje indefinite 
article) 


ma” akpet flat land (m‘@ ak land; pci flat) 
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no’pxiocara‘tkeres the (no’pxi hide; ocara’t piled 
piled up hides up; -kere plural; -s defin- 
ite article) 


meni’ skxakxe' re a (meni’s horse; kaa’kze 
pinto horse spotted; -/rje indefinite 
article) 


Noun and active verb 
ista’‘oru’pxi eyelid (ista’ eye; o nominalizing 
suffix; du’pxi to skin) 
(menis horse; we excre- 

ment ; rut from dut to eat) 
(ma’na wood; kata’x to cut 


meni’swerut dog 


ma’nakata‘xe wood- 


pecker notches; -€ indefinite ar- 
ticle) 
mini‘numini ka whirl- (mini’ water; numini’ka 
pool to twist) 
ma’nao’ptux chips (ma’na wood; o’ptux to 


crumble into small pieces, 
active) 

Compound verbs are formed by the com- 
position of verb and noun and verb and verb 
stems. 

Noun and verb 


mini’pacy to swim (mini’ water; pacy’ to push 
away) 

wheruco’p to pucker (i’he mouth; ruco’p from 
the lips duco’p to gather in folds) 

vherok do tomumble (i’he mouth; rok within; do 

to speak) 

hetkuc to gaze or stare (he to see; tkuc real, true) 
Neutral verbs are also formed by the 

process of composition of nouns and verbs. 

na’'tkanup to be undecided (na’tka heart; nup two) 

w’hesak to be thirsty (i’he mouth; sak dry) 

ica’‘hy to be expensive (ica’ price, value; hy many) 

na’‘tkaxip to be lazy (na’tka heart; xip wrinkled) 


PERSONAL AND POSSESSIVE PRONOUNS 

21. The pronouns are limited to the first 
and second persons singular and the first 
person plural. 

The independent personal pronouns are: 


mi I 
ne you 
nu we 


They may be emphasized by suffixing -ona 
to form a relative clause (see § 48). 


mi’‘ona Iam the one who 

ni’ona you are the one who 

v’ona he is the one (i- does not exist alone) 
nu’ona we are the ones 





We find also 


mi'cak I myself, even I 

ni‘cak you yourself, even you 
’cak he himself, even he 
nu’cak we ourselves, even we 


The dependent forms which combine with 
the verbs are: 


Subject Object 
I wa- ma- 
thou da- ni- 
we nu* no- 
ye da — nit ni — nit 
they -kere -kere 


The possessive forms are: 


my mi- and  pta- 

thy ni- nita- 

his —- ta- 

our nu- nuta- 

your nm — nite nita — nite 
their -kereé ta — kere 


The use of the verbal pronoun will be discussed 
in the following sections, that of the possessive 
in § 99. 


THE VERB 


Character and Classes of Verbs. 
22. As is common in American Indian 


languages, the verbal compiex expresses most 
of the grammatical relations and may form 
a complete sentence in itself. Locative ideas, 
tense, mode, number, instrumentality, sub- 
ordination, and pronominal relations are all 
indicated by affixes to the verb stem. 

Conceptually, there are two kinds of stems: 
(1) those indicating an activity and (2) those 
indicating a state or condition. 

Nouns and stems expressing qualities may 
beverbalized and belong to thelatterclass. The 
distinction between these two types of verbs 
is made morphologically by the use of differ- 
ent subject pronouns. The same pronouns 
which are used with the neutral verbs, are 
used with nouns and adjectives. 


1 in verbs with the prefixes i-, 0-, -ni-, no-. 
See § 35. 
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Pronominal Forms. 


23. General remarks. — The personal 
pronouns are ordinarily prefixed to the 
verbal complex. In some of the compound 
verbs they are prefixed to the second stem 
(see § 108—117). Prefixing is much more 
regular than in Dakota. The pronouns 
precede all instrumental prefixes (§§ 32). 
They follow the locatives o- and i-. Infixing 
occurs in a few verbs only (§ 26). While in 
Dakota the only non-pronominal indication 
of number consists in the use of -pi for 
plurality, not only of the verb but of the 
whole expression, and of witca- for the third 
person plural object, Mandan hasnon-pronom- 
inal plural suffixes, one for the second 
person, one for the third person. The latter 
is also used with nouns (§§ 44—46). 


24. Subjective and Objective Pronouns. 
Subjective pronouns are used as subjects of 
active verbs. Objective pronouns are used as 
objects of transitive verbs and as subjects 
with those verbs which indicate a state or 
condition and with predicate nouns and 
adjectives. 


Examples with Active Verbs:1 


wa’xkahoc I broke camp (wa-1; xkah stem to break 
camp; -oc, suffix of present time) 

t’‘wasektoc I will make it (wa I; 7- prefix, function 
not known; 72’sek, to make; -ktoc suffix of future 
time) 

daro’pxektoc you will enter (da- you; do’pxe to 
enter; -ktoc, future tense) 

dahi’ktoc you will arrive (da-you; hi to arrive having 
gone; -ktoc, future) 

nukiki’ckektoc we will think it over (nu- we; kiki’cke 
to consider; -ktoc, future tense) 

nune‘hoc we went (nu- we; neh from deh, to go § 12; 
-oc present tense used as narrative past) 


The following examples of this kind of 
predication are taken from texts: 


xopini’sonik since he was sacred (xopini’ sacred; 
-sonik causal subordination) 

pty’ re hy sonik buffalo being plentiful pt; buffalo; 
-€ indefinite article; hy many; -sonik) 


1 For plural forms of second and third persons 
which have suffixes see §§ 44—46. 





xte’ki when it was big (xte big; -ki temporal subor- 
dination) 

vrexanacki when it was light enough (2’rex light; 
nac enough; -ki) 

mikso’c there was nothing (mik nothing; -soc pre- 
terite) 

nuai’ktukac it is always dangerous (nuzi’ktwu dan- 
gerous; -kac always is) 

wa:ni'keatinixka‘e you are never careful (wa:- nega- 
tive prefix; ni- you; kcat careful; -nix negative 
suffix; kac customary action) 

hi’kukac it is always hard (hj’ku hard; -kac custom- 
ary action 

xa’makereka®"€ they were small, it is said (xa’ma 
small; -kere third person plural ; -ka?*”* quotative) 

vawa:’kerek@®"* they were lost, it is said (xawa’ 
lost; -kere third person plural; -ka?®"© quotative) 


Examples of pronouns with neutral verbs: 


oma’ptiksoc I fell (ma- I; o’ptik stem to fall; -soc 
preterite) 

oriru’cykoc you are hanging (ri- from ni- you; 
oru’cuk to hang, suspended; -oc present tense) 

mi’mahqpoc I am lost (mi- from ma- and i- contrac- 
ted; 7’mahap to be lost; -oc present tense) 

ni’matkec you lost your balance (ni- you; i’matke 
to lose one’s balance; c present tense) 

mi:’nisoc I am alive (mi: contraction of ma- and i-; 
i’nis to be alive; -oc present tense) 

nixara’kinitoc you are brave (ni- you; xara’k stem, 
brave; -nit 2 person plural; -oc, present tense) 

masi’‘hkas I used to be strong (ma- I; sih strong; 
kas usitative) 


Examples of pronouns with nouns: 


ni’'nume@ koc you are a man (ni- you; nu’mak noun 
man; -oc present tense ending with a noun equi- 
valent to the verb to be) 

ni‘numaksonik since you are aman (-sonik causal 
subordination) 

nunu”setaroc we are Mandans (nu- we; nw eta Man- 
dan; -roc present tense) 

ninuma’kciktoc you will be chief (ni- you; numaq’ket 
chief; -ktoc future tense) 

mare’ ksukso'nik since he was a bird (mare’ksuk bird ; 
-sonik causal subordination) 

isty’hki when it was night (isty’h night ; -ki temporal 
subordination) 


These prououns are also the objects of 
transitive verbs. 

Examples are: 
mami'‘kaheremi'keres they ignored me (ma- me; 


mi‘ka nothing ; -here causative; -mi continuative ; 
-kere third person plural suffix) 
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maku’ kina’nista let them tell me (ma- me; ku to 
give, here used to indicate the indirect object; 
kina’ to tell; -nista imperative plural) 

maku’ta give it to me (ma- me; ku to give; -ta 
imperative addressing men) 

niku’ktoc he will give it to you (ni- you; ku togive; 
-ktoc future tense) 

no’hesoc he saw us (no- us; he to see; -soc preterite 
tense) 

mana‘sta name me (ma- me; na’se to name; -ta 
imperative, addressing men) 


25. Pronouns of transitive verbs. When 
both subject and object pronouns occur in 
the verbal complex, the first person always 
precedes the second. The complete table of 
these forms including the second person 
plural, indicated by the suffix -nit, is given 
below. 


I thou we ye 
me — mana- ne mana-nit - 
thee mini _ munu- - — 
us — dora — dora-nit-1 


you mini-nit- — nunu-nit _ 


The I-thee form is irregular, which is 
analogous to the Dakota -ici, but it might be 
the result of the tendency toward vocalic 
harmony discussed in § 14. 


Examples from text: 


mini‘kukto're I will give it to you (mini- I-you; 
ku to give; -ktore future tense) 

wa:i'manakihe¢ xiktoc you might forget me (wa: — 
xi prefix and suffix of negation § 79; mana- you- 

me; «’kihek to remember; -ktoc future tense) 

mana’kuki if you give me (mana- you-me; ku to 
give; -ki subordinating suffix) 

dora’hanitoc you will see us (dora-nit- you-us; ha 
from he § 15 to see) 

nunu'kina‘ktoc we will tell you (nunu- we-you; 
kina’ to tell; -ktoc future time) 

nvini'pesoc I said it to you (mini- I-you; e’pe first 
person stem of irregular verb; -soc preterite) 

wa:’onunuku'nixoc we won't give it to you (wa:- 
negative prefix; o- future time; nunu- we-you; 
ku to give; -nix negative suffix § 79; -oc present 
‘tense suffix) 


As may be seen from the above examples 
there is no distinction in the pronouns 
between the direct and the indirect object. 


1 The intervocalic r changes the initial n to d. 





26. Infixed pronouns. — Several verbs in 
Mandan, insert the personal pronouns, in 
the middle of the stem. This may indicate 
that the verbs originated through compo- 
sition, but it is impossible to analyze the 
stems. Examples are: 


many’ to steal 
mamany’roc I steal 
manany’roc you steal 
manuny’roc we steal 

wika’ to buy 
wiwa’karoc I buy 
wira’karoc you buy 
wiru’karoc we buy 

ma’'nape to dance 
mama'napec I dance 
mana’napec you dance 
manu’napec we dance 


27. Irregular pronouns. — The verb to say 
is irregular having strongly modified personal 
pronouns. Its paradigm in the present is as 
follows: 


&’pec de’heroc 
é’tec &’tanitoc 
é’hec e’hekere’c 


The verb to want, wish, think, is e’reh and 
its paradigm in the present is: 


€’werehoc de’rehoc 
é’rerehoc e’rarahinitoc 
€’rehoc e’rehkereé'c 


Verbs the first syllable of which is ta- use 
pronouns identical in form with possessive 
pronouns (see § 99). Thus, facz’ to like, has 
the following forms: 


ptaci’c nu’taci‘c 
ni'taci’c ni‘taci‘nitoc 
tacz’c taci’kerec 


When a pronominal object is to be ex- 
pressed and the subject is first or second 
person, the regular pronominal combinations 
subject object are used after the initial pta- 
and nita-. Therefore these verbs cannot be 
considered as nominal forms. 

ptamini'’cic 
ni'tamana cic 


I like you 
you like me 


Examples from texts: 


hakte’k a’we numa’keis taci’kereromakoc 
and everyone chief the liked they past, 


(and everyone liked the chief) 
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wahe'ckanik ptaci’ -mikoc 
But those I saw I do not like 
pa’ xeruke' na tact’ kapthé 


Corn Tassel liked that it is said 


VERBAL PREFIXES 


28. Reflexive and reciprocal verbs. — The 
reflexive pronouns are derived from the 
objective pronoun by the element -ki-, ma- 
of the first person becoming mi- as in the form 
mini- I-thee. 


miki- nuki- 
niki- niki —nit 
ki- ki —kere 


The reflexives are prefixed to the verb 
stem, in the same manner as the other person- 
al pronouns. When the action is reciprocal, 
the form kiki is used in the same manner as 
-ki- of the reflexive. Examples from text: 


kiki’kytani they helped each other and (kiki- reci- 
procal pronoun; iky’te to help; -e changes to a 
before -nz, a general connective § 15) 

ikiki’rokereka?®"* they talked to each other (taking 
sides in a dispute) it is said (7- locative prefix; 
ro from do to speak § 12; -kere third person plural 
suffix § 45; -ka?®* quotative § 57) 

kima’hihe'reka?®"* he made himself into an arrow 
(ki- reflexive pronoun; mahi arrow; -here causa- 
tive; ka?&*© quotative § 57) 

kisu’kihereka’*"* he made himself into a child (ki- 
reflexive pronoun; suk child; i- verbal prefix 
“into”; -here causative; -ka®"© quotative) 

niki’pawe'cotec you must have cut yourself (niki- 
reflexive pronoun; pawe’c to cut; -o’tec eviden- 
tial) 


29. Possessive verbal forms. Whenever an 
action is performed upon an object possessed 
by the subject, ki- is prefixed to the verb 
stem. 


Examples: 


wapa:’minice’na kiru’cero’makoc she took a bundle 
(wapa:’minic a bundle; ¢ indefinite article; na 
emphatic; ki- indicates that she was the owner 
of the bundle; ru’ce from du’ce to take; -ro‘makoc, 
narrative past) 

wapa’minis kiru’xotki when she untied the bundle 
(wapa’mini[c] bundle; -s definite article; ki- 
indicates that the subject is the possessor of the 
object; ru’xot from du’xot to untie; -ki suffix of 
temporal subordination) 





tama’hi kiru’caka?®"€ he took his knife (ta- third 
person possessive pronoun; ma’hi knife; ki- in- 
dicates that object is possessed by subject; ru’ca 
from du’ce to take; -ka?®* quotative) 

nita’menis kite:’harata kill your horse (nita- 
possessive pronoun second person; meni’s horse; 
ki- prefix indicates that the owner is to act on his 
possession ; te; to die; -hara from -here, causative 
§ 15; -ta imperative mode addressing men) 

suk kiru’xoko‘makoc she lifted up her child (suk 
child ; ki- indicates object is possessed by subject ; 
ruxo’k from duxo’k to lift ; -o‘'makoc narrative past) 


30. Iterative ki-. The prefix ki- is also used 
in an iterative sense and seems to be the 
equivalent of the English prefix “re-”’ in such 
words as “remarry, reconvene. restate”’. 


Examples: 

kikay'kerekv®™ they lay down again it is said (ki- 
iterative; kxy stem; -kere third person plural; 
-ka@ ® quotative) 

dakiru’ceki if you get him again (da- you; ki-; 
ru’ce from du’ce stem; -ki subordinating suffix) 

makiku’ta give it back to me (ma- me; ki-; ku to 
give; -ta imperative mode addressing men) 

kiro’ktikereka®™* they camped again it is said! (ki-; 
ro’kti from do’kti, to camp; -kere third person 
plural; -ka?®*© quotative) 

kirasiru’tomakoc he slipped again (ki-; ra- from da, 
instrumental prefix “‘with the foot’’; siru’t stem; 
-omakoc narrative past) 

ki’ptehka?®”* he ran back it is said (ki-; pteh to run; 
-ka@ © quotative) 

makiru’cata take me back again (ma-me;ru’cafrom 
du’ce stem [§ 15] to take; -ta imperative to men) 
When the first syllable of the stem consists 

of d plus an open vowel the prefix takes the 

form ka-. This change is in accordance with the 

principle of vocalic harmony discussed in § 14. 

karo’pxani he went in again (for kiro’pxani) 

ta’menis karo’tkika?®”* he struck his horse it is said? 
(for kiro’tkika?®*) 

karo’ktike'reka’=™* they camped again it is said 
(also kiro’ktike'reka?®" ) 

kara’cikoc he kicked it again (for kira’cikoc) 
31. Inceptive ka-. — ka- is also used as an 

inceptive in some instances. 


Examples: 


kara’taxka®"* he began to cry it is said (ka- incep- 
tive; ratax from datax, stem to cry; -ka’®"* quo- 
tative) 


1 Also karo’ktike‘reka?®™, 
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kara’ptehereka®"* he began to light it, it is said, 
(ka- inceptive; ra- for na- instrumental prefix, 
with fire; -here causative; -ka’*”* quotative) 

kama’napeka*"* he began to dance (ka- inceptive; 
ma’nape stem, to dance; -ka?®"© quotative) 

suk ka’minixke'reka*"* the children began to play 
(suk children; ka- inceptive; mini’x to play ; -kere 
third person plural; -ka’*"* quotative) 


32. Instrumental prefixes. — Mandan 
shares with other Siouan languages one of 
the characteristic traits of the stock — an 
extended use of verbal prefixes indicating 
the instrument by which an action is perform- 
ed. This is no longer a free process, the 
prefix having become an integral part of the 
stem in most cases. The normal order of 
elements in such a verbal complex is locative, 
pronoun, instrumental, stem, and suffixes. 


(1) du- with the hand, motion toward the 
body (Dakota yu-) © 


(3) na- with the mouth (Dakota ya-) 


nace to bite natu’xte to chew 
nazu:’ to munch nacka’p to pinch with 
napa’h to open one’s the teeth 
mouth nata’e  tocry 
naxki’ to crack with | nawi’ to hold in the 
the teeth mouth 
nasare’ to eat the napu’c to crunch 
meat off a with teeth 
bone naxi’k to criticize, 
na’tana‘s to cut with blame 
the teeth 





(4) na- by heat ot fire (absent in Dakota) 


All stems using this prefix are compounded 
with the causative here, which distinguishes 
them from those using na- with the mouth. 
The personal pronouns precede the causative. 


du’pirth to spread out | duce’ca to carry with 
dupq’x to break by a handle 
pulling du’ce to take 
du’tke to touch with | duzo’t to untie 
the hand duxe’na to pick up in 
duse’ to open a bunch 
du’xini to crumble duha’ to pick from 
with the hand a tree 
duxka’xka to shake by | duho’p to bore a hole 
hand duke’ to uncover 
dukasa’ to hold tight | duki’t to take off, a 
duksi’ksi_ to tickle little at a time 
duxa’p toskin dupa’ to carry in 
dutka’ to feel with one’s arms 
the hand, du’pasi to unfold 
rubbing dupjy't to scatter 
duhj’t to tan (ahide) | duski’ka to squeeze 
du’pxe to let down a | ducke’ to weave 
pack duxa”’ to husk 
dusko’p to bend 
(2) da- with the foot (Dakota na-) 
daci’k to kick over dapi’x to scatter 
dapei’k to kick off with the foot 
data’h to besmear dwu’x to break by 
with the foot stepping on 
dapei’ toflattenwith | da’sirw't to slip 
the foot daso’ to kick 
dacy’ to spill with | dacka’p to pinch with 
the foot the toes 
date’ to stand dacka’cka to prance 








na’‘hoc here to consume | na’ce here to melt 

in fire na’se here to heat red 
na-osa’k here to wither hot 
na’xu here to char na’si here to smoke 


naka’c here to singe 
nare’c here to heat 
na’sit here to roast 
na’ptehere to burn 





naciru’k here to warm 

na’xerep here to boil off 
the bone 

nasi'p here to brand 


(5) wa- with a point (Dakota wo-) 


waski’ to cut open 
i‘watara’k to sew 


wakte’k torunasplin- 
ter 

wacka’p to prick 

waxki’ to split 


wapo’s to makea 
hole in the 
flesh 

watke’ to remove hair 
from a hide 


(6) ka- by striking (Dakota ka-) 


kate’ to pound 


kau’'x to break by 
striking 

ka’tirv k to scatter by 
striking 

kaxki’ __to crack by 
striking 

kata’x to knock or 
rap 

kata’x to beat, hit 

ka’ciru't to strike a 
a glancing 
blow 





ka’cir*th to smash by 
throwing 
down 
ka’cana‘h to thresh 
ka’siri'k to shatter by 
striking 
ka’sirt‘x to splash 
kapei’k toknock down 
someone in 
motion 
kapei’ to fell, knock 
down 
ka’para‘e to whip 
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ka- by cutting (7?) 


kawe’e to chop 

kaci’p to cut 

kaxi’p  toskin 

ka’‘tana‘s to cut with an 
ax 

kapxi’ _ to slice 

kasa’p to cut meat 
from the bone 

kaca’p _ to chip off 

kaku’ka_ to hollow out 


(7) pa- by cutting ( 


pawe’e to cut 
pakana’ to butcher 


kaptu’x to cut fine 
ka’ciri‘c to cut into 

strips 
kakoko’pa to knick 
kako’x to scrape 
kake’x to scratch off 

with a knife 
kake’s to shave off 

with a knife 

Dakota wa-) 


made slight cuts 
paskj’ to rip up the belly 





paskiski’homakoc he 


as in skinning 


(8) pa- by pushing, motion away from the 


body (Dakota a-) 


pahke’ to pluck 
pask;’ to rip up the 
belly, as in 
skinning 
paki'c to wipe or rub 
pako’h tosaw 
paksi’s to fold double 
on itself 
pa’mini‘c to fold some- 
thing flat 


papei’k to push or 
shove 

papta’k to roll over 

pasa’st to polish 

pacy’h to spill 

paski’ka tosqueeze out 

pata’p _ to peel 


pa’‘tara‘k to shut a door 
pawiwr’hini to flourish 
or brandish a 





weapon 


33. Prefix a-. The prefix a- is used in a 


general locative or directional sense, to mean 
“to, on, toward’. Like the instrumental 
prefixes, it has become an integral part of the 
stem, and follows the’ personal pronouns in 
the verbal complex. It is contracted with all 
pronouns. In this respect it differs from the 
analogous prefixes o- and i-, but it is treated 
here with them because in Dakota, the cor- 
responding a precedes the personal pronouns. 
Verbs with the locative prefix a- are: 





a’si to travel a:’kakce’ to meet 
a:’xawe to hide a:kape'c to overflow 
a:‘nate to charge (an | a:‘kara‘kic to block, 
enemy) head off 
a:ka’nacu to spill on a:’kiru‘ptok to sprinkle 
(a:ka on top | a.’kiru‘xkap to patch 
of) a:’kskec to step 
a:’kana‘k to ride (= to over 
sit on) 








The paradigm in the present tense for 
a.’ xawe is as follows 


lst p. sing. wa:’xawec 1st p. plural na.’ xawec 


2nd _ sing. da.’xawec 2nd_ plural da:’xawe'- 
cinitoc 

3rd_ sing. a:’xawec 3rd__ plural a:’wawe'ke- 
rec 


34. Prefix a- with verbs of motion. — With 
verbs of motion, the prefix a- preceding the 
personal pronoun adds the idea of carrying 
something or accompanying someone. Ex- 
amples: 


aro’pxekereka*"€ they took him in it is said (a- 
prefix “along with” ; ro’pxe from do’pze to enter; 
-kere third person plural suffix; -ka?*"* quotative) 

a’matic he brought me (a- prefix with verb of 
motion; ti to arrive here; c- present tense suffix, 
used as narrative past) 

a:’hiro‘makoc he arrived with him (a- prefix with 
verb of motion; hz to arrive there; -/{r]o’makoc 
distant past time) 

are‘homakoc he went with him (a- prefix with 
verb of motion; reh from deh; -omakoc narrative 
past) 

aki’hinik having returned with it (a- prefix with 
verb of motion; kih- to arrive back at starting 
place; -i- inserted between surd and sonant; -nik 
past participle, see § 68) 


35. Prefix i-. This is used with many verbs 
(and adverbs) in the directional sense of 
toward or into. In some cases, like 7’sek to 
do and 7’hek to know, the stem is not used 
without it, and its significance has become 
obscure. Examples of this type of verb are: 





i’‘waxe to stop a'sek to do 

iky’te to throw hek to know 
ia’xawe to cover ipa’cirih to plan, in- 
wat to look at tend 
ira’xiru't to drive i‘kaske to tie to 
tru’ce to grasp tru’sah to wrap up 
vtarak tosew isv’h to put in 
iki’he to wait for i:’'kara‘p topassaround 


The pronouns always follow the locative 
prefixes i- and o-, except in the first person 
plural. This precedes and is contracted with 
the i- or the o- giving the form ni- or no 
(see § 6). The present tense of i’sek, to do is 
as follows: 
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«’wasekoc I do it ni’sekoc we do it 


t‘rasekoc you do it 


36. Prefix i- as instrumental. — i- is also 
prefixed to many verb stems to from a 
general instrumental. Example are: 
wai'pawec something one cuts with (wa- something; 

4- instrumental; pawe’c to cut) 
wai‘hkes what one digs with (wa- something; 

i- instrumental; hke to dig) 
wi‘ruxu a plough (wi- is a contraction of wa-some- 

thing and i- the instrumental ; ru’au is from du’xu 

to plough) 

wi'ruskik a wringer (wi- contraction of wa- and i- 
as in the preceding example; ruski’k from 
duski’k to wring) 

wiru’tanas scissors (wi- as above; ru’tana‘s from 
du’tana‘s to cut) 

wi’rutq a sleigh (wi- as above; rutq’ from dutq’ to 
drag) 


With the prefix wa both the uncontracted 


form wai- and the contracted form wi- may 
be used. 


37. Prefix o-. As a locative prefix with 
certain verbs its meaning is general, as may 
be seen from the following examples: 


oru’ptik to pull down 

omi‘'h to paint 

oka’h to show 

o’rak to set fire to 

oka’ ptik to shoot down 

ota’t to be on the good side of someone 
oka’kak to be mired 

oka’ xkot to strike and dent 

oki’ to wear in the hair 


Morphologically, it is treated in the same 
way as the prefix i- discussed in § 35. 


38. Prefix o-, future. The prefix o- forms 
the future tense, when used in conjunction 
with the verbal suffix of the present tense. 
It precedes the personal pronouns in the 
complex. If this form is used with a verb 
which has the locative prefix o-, the two 
os are contracted and receive the primary 
stress. (See § 11.) Examples: 
o’warehoc I shall go (o- future tense; wa- I; reh 

from deh to go; -oc present tense suffix) 
ohu’kerec they will come (o- future time; hu to 

come; -kere third person plural suffix; -c present 


tense ending) 





onikiru’kexke'reki if they surround you (o- future 
time; ni- object pronoun, you; kiru’kex to sur- 
round, -kere third person plural suffix; -ki 
subordinating suffix) 

mana’‘kuki ora’xerere if you give me it, you will live 
(mana- you-me; ku to give; -ki subordinating 
suffix; o- future time; ra- you; zere to live; -re 
ending adressing women) 

a’we owapi’roc e’heka =" T will devour it all he said 
it is said (a’we all; o- future time; wa- I; pi to 
devour; -roc verb ending; e’he he said; -kar&h€ 
quotative) 

o’kina karat they will tell about it (o- future 
time; kina’ to tell, -kara from -kere, third person 
plural suffix; -t conditional mode suffix) 


NOMINALIZING PREFIXES 


39. Nominalizing o-. Verbs and adjectives 
are nominalized by the use of the prefix o-. 
Active verbs take on a passive meaning: 
kaptux to cut, oka’ptux something cut off, a 
piece, part. Generally, either the definite 
or the indefinite article is suffixed to the stem. 
Examples are: 


o’minix celebration (0-; mini’x to play) 

oro’re a pictograph or symbol (o-; ro from do to 
speak; -€ indefinite article) 

oka’ciri‘ce a fringe (0-; ka’ciri‘c to cut a fringe; 
€ indefinite article) 

o’pet flatness, plains 

o’psi_ blackness 

o’sana‘k roundness 


o’tke: heaviness 
o’hecka tallness 
o’sa paleness 
o’sasap roughness 


In the above examples, the neutral verbs are 
nominalized by the use of the prefix o. 


With certain verbs, particularly those of 
motion, the prefix o- performs a dual func- 
tion — locative and nominalizer. Its use is 
illustrated by the following examples: 


o’ni footprints (where he walked) 

okxy’keres where they had lain (o-; kxy to lie down; 
-kere third person plural suffix; -s definite 
article) 

oru’xkeso: the place where he sank (0-; ru’xke from 
du’xke to sink; -so definite localization ‘right 
there’) 

ohu’keres where they came from (0-; hu to come; 
-kere third person plural suffix ; -s definite article) 

ore’he the way he went (o-; reh from deh to go; 
-€ indefinite article) 
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o’raki‘kanaks the place where you sat down (o-; 
ra from da you; ki’kana‘k to sit down; -s definite 
article) 

oi’kapxeke'res the place where they landed (o-; 
a’kapxe to land; -kere third person plural suffix; 
-8 definite article) 


40. Agentive ka-. This prefix, with verb 
stems, forms the agentive. It is usually follow- 
ed by the articles. If it is used in conjunc- 
tion with the usitative suffix -kas, it indicates 
an habitual or regular action on the part of 
the agent. Thus, 


karo’re a speaker (the one who spoke) 

karo’kas the speaker (one who holds that office) 

Examples from text: 

kate’heres the killer (ka- agentive prefix; te- to die; 
-here causative; -s definite article) 

katani’ckereka‘na owners of medicine (ka- agentive 
prefix; ta- third person possessive pronoun; ka- 
to have; -na an emphatic suffix) 

kaka’hereke'reka’®"* they made him an owner it is 
said (ka- agentive; ka to have; -heré causative; 
-kere third person plural; -ka?€"© quotative) 


ka:’kana’ke a rider (ka- agentive; a’kanak to ride; 
-€ indefinite article) 

kama’‘napeke'res the dancers (ka- agentive ; ma’nape 
to dance; -kere third person plural; -s definite 
article) 

ka’ptehe arunner (ka- agentive; pteh to run; -e in- 
definite article) 


41. Prefix ko-. The prefix ko- forms an 
agentive, but in what way it differs from ka- 
is not clear. It is probable that the element 
ko- does not actually form the nomina 
actoris, but a relative clause which might 
be more accurately translated ‘‘the one 
who”. 


ko’ptehs the runner (ko- agentive; pteh to run; -s 
definite article) 

kowa:’kihini‘ xkeres those who did not get back (ko- 
agentive; wa:- negative prefix; kth to arrive back 
from starting place; -2- inserted between sonant 
and surd; -nix negative suffix; -kere third person 
plural; -s definite article) 

ko’kina‘kas the one who used to tell about it (ko- 
agentive; kina’ to tell; -kas usitative suffix) 

koma‘hes the one who saw me (ko- agentive; ma- 
me; he to see; -s definite article) 


42. The Prefix ko- with adverbs, nouns and 
pronouns.— Itis used with adverbs, nounsand 





pronouns, particularly when one from a 
group or several from a group are to be 
singled out for emphasis. Examples are: 


koma‘pet the one below (ma’pet below) 

ko’tewe which one (te’we who) 

koma’xanas the other one (ma’xana one; -s definite 
article) 

koxi’keres the bad ones (xik bad; -kere plural; -s 
definite article) 

koware’hka the leader (ware’hka leader) 

ko’remg kehe this very one (de’makehe this one) 


43. Prefix ko- expressing comparative and 
superlative. In this sense it is also used to 
express the comparative. 


koct’ better, i. e. the one who is good 
kohy’ku more difficult 

kopew’ flatter 

kotke:’ heavier 

kosa’sap rougher 


The superlative is formed by suffixing 
-mika’ to the comparative. Examples are: 


koci’mika* best 
kohi’kumika’ most difficult 
kopei’mika® flattest 
kotke:’mika’ _ heaviest 


koha’ckamika’ tallest 
koxa’mamika smallest 


VERBAL SUFFIXES. 


44. Number, 2nd person plural. — In the 
first person, the distinction between singular 
and plural is indicated by the pronominal 
prefixes. In the second person singular and 
plural the pronoun remains the same, but 
the element -nit is suffixed to the stem in the 
plural. 


Singular Plural 

da’pawe'coc da’pawe'cinitoc you cut it 
dahe’soc da’hanit.so'c you saw him 
nit; hoc nity’ hinitoc you are outside 


ni'numekoc ni'numa'kinitoc you are a man 
(men) 


ni’xara’koc ni’xara‘kinitoc you are brave 


As may be seen from the above examples, 


this suffix is employed with nouns when they 
are predicates. 


45. Number, 3rd person plural. — Mandan 
lacks pronouns for the third person, but uses 
the suffix -kere in the plural. Examples are: 
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wa:taci’kerero’'makoc they did not like it (wa:- 
negative prefix [see § 79] ;taci third person, irregu- 
lar verb, to like; -kere; -romakoc narrative past) 

pa‘ kana‘kerero‘makoc they butchered it (pa’kana* 
stem; -kere; -ro’makoc narrative past) 

su’kkerek they came out (suk to come out; -kere; -k 
past participle) 

kahara’tkerero\‘makoc they picketed it (ka’hara‘t 
stem; -kere; -ro’makoc narrative past) 

é’hekerero'makoc they said (e’he irregular verb, to 
say; -kere; -ro’makoc narrative past) 


46. Plural ofnouns. The suffix -kere(s ) forms 
the plural of nouns. Examples are: 


nu’makke'res the men 

oho’pkeres the holes 
paro paxikeres the scalps 
mi:hake'res the geese 


the four men 


The final -s is the definite article (see § 95). 
When -kere is suffixed to a noun, without the 
definite article, it performs. an exclusive 
function rather than a plural one. Examples 
are: 


nu'mak ito’pkeres 


mini’kere nothing but water 
makiru’ xkakere nothing but snakes 
a’ skakere that kind only 
eé’:kere that alone 

mi’ hkere women only 

nu” etake're just the Mandans 


47. Address of men and women. In all 
declarative forms, the imperative, optative 
and interrogative, Mandan distinguishes 
between speech addressed to men and to 
women. The quotative declarative is the 
only form in which there is no distinction. 
The essential unit is the final element of the 
verbal complex, which is usually the final 
element in a sentence. In all tenses of the 
indicative mode, the final element of the 
morpheme is -c in speech addressed to men, 
and -re in speech addressed to women. 

In other Siouan dialects there is a distinc- 
tion between man speaking and woman 
speaking, mostly expressed by particles some 
of which are in close connection with the 
verb. The two forms here described are 
analogous to the particles of other dialects. 
-c corresponds to Teton lo, -re to Teton le. 





These elements appear at the end of all 
finite statements ending with a verb. They 
may be followed by the interrogative -a and 
~na (§ 62). Their connection with the verb is 
irregular. In some cases they are attached 
to the stem or to the stem suffix, in others 
an -o- the origin of which is not clear pre- 
cedes the endings. The use of -o- depends upon 
the final sound of the stem. According to the 
general phonetic rules a stem ending in a 
vowel will have an -r- between the terminal 
vowel and the suffixed -o-. In a number of 
cases the -c and -re are attached directly to 
stems ending in -e and -#. 

The following finite forms require the 
suffix -c or re: 


1. Present no suffix preceding -c or -ré 
2. Completive -te followed by -€ OF -ré 
3. Future San -OC OF -OrE 
4. Preterite -8- % -0C OF -OTE 
5. Narrative past -omak- ,, -0C OF -OTE 
6. Compulsory -st- 4, -OC OF -Oré 
7. Dubitative -OXETE- 5, -c OF -TE 
8. Customary -ka- ,, -C OF -T€ 
9. Usitative -ka- ,, -8 OF -TE€ 


In the present (1), completive (2), and 
dubitative (7) the simple -c is attached after 
terminal 7 or « of the stem. This phonetic, 
rule does not hold good in the customary(8), 
usitative (9) and the suffix -ecka (§ 77), which 
have no -o- inserted after the terminal a of 
the suffix. Furthermore the usitative has the 
suffix -s instead of -c which suggests some 
older form that brought about this change. 

The -o- which is found after consonantic 
endings and after all terminal vowels except 7 
and « appears also before the narrative past 
(5), the dubitative (7) and in certain forms 
before the completive (2). It is never affected 
by the preceding 7 or ¢ and is always retained. 
It is likely to be the same in origin as the -o- 
of -oc and -ore. 

No form in -re has been recorded for the 
dubitative (7). 

The imperative and interrogative have 
also distinct forms for addressing men or 
women. 
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Of finite clauses only the optative do——ki; 
the intentive -ic; the quotative -ka’*** lack 
the distinct forms for addressing the two 
sexes. 

Subordinate clauses do not differentiate 
between the sexes addressed. -(a)t condi- 
tional; -ha temporal (while); -ki temporal 
(when); -sonik causal; -na present participle; 
-k past participle. 

48. Present tense. — In the present tense 
declarative -c or -re are attached to stems 
ending in the vowels -i or -e. Thus: 

si to wander 

wasi’c I wander (addressing a man); wasi’re 
I wander (addressing a woman). 


duce’ to take 
waru’cec, waru’cere I take it. 


Other verbs of this type are: 


do’tki to strike te to stand 
do’kti to camp ske to jump 
wast’ to command iru’ ce to grasp 
pahi’ to choose kima’xe to ask 
ta to arrive there a:’xawe to hide 
hi to arrive here ikthe to wait 
kemi’ to vomit ma’nape to dance 
do’pxe _ to enter 


According to the rule stated in § 17stems 
ending in any other vowel, suffix -roc or 
-rore in the present. 
kize:’ to quit 
wakixe:’roc wakixe:’rore 
dakixe:’roc dakixe:’rore 
kixe:’roc kixe:’rore 


| kina’ to tell 
wakina’roc wakina’rore 
dakina’roc dakina’rore 
kina’roc kina’rore 

Other verbs belonging to this class are: 


ha’na to sleep ky to trap 
dutq’ to drag ku to give 
du’ta to lead ciru’ to crawl 
wi:'ka to buy hu to come 
kana’ to approach te: to die 


pata’ to push 
Stems ending in a consonant suffix -oc or-ore 
in the present. The phonetic variation in the 
last two types is an example of the general 
rule described in § 17. 

duka’h to refuse 


waru’kahoc waru’kahore 
daru’kahoc daru’kahore 
du’kahoc du’kahore 
nunu’kahoc nunu’kahore 
daru’kahinito‘c daru’kahinito're 
duka’hkerec duka’‘hkerere 





Other verbs of this class are: 





pawe’ce to cut da’skap to taste 

0’sek to do dusko’p to bend 

vhek to know ci’nth to be cold 
ka’‘tirv‘k to shatter ke’reh to return 
a:’kanak to ride ipa’cirih to plan 
o’ptik to fall pteh to run 
ki‘kana‘k to sit down deh to go 

mini’x to play kipta’h to turn back 


The same principle is followed when the 

present tense suffixes are used with nominal 

stems as predicates. Examples from text: 

kara’sana‘kkere‘c they were in groups (kara’sana‘k 
group; -kere third person plural; -c present tense) 

nup se’karani nup psi’kereka’®"* two were red and 
two were black it is said (se red; -kara for -kere, 
third person plural; -ni general connective; psi 
black; -kere-; -ka?®"* quotative) 

saka’k when it was dry (sak dry ; -ak past participle) 

ciro’tec it must be good (ci good; -rotec evidential) 

oxi’kore it will be bad (o- future; xik bad; -ore pres- 
ent tense ending, addressing women) 

qt xa’ratec that one was a wolf (xa’rate wolf; -c 
present tense suffix, here used as narrative past) 


49. Completive and Evidential. — The 
suffix -te is primarily an element indicating 
a completed action, or the state resulting 
from a completed action. In certain instances, 
it is used to form the evidential, and takes the 
form -ote. If the perfective or the evidential 
idea is the most important one expressed in 
the verbal complex, the complete form 
becomes -tec or -tere, depending on whether 
a man or a woman is addressed. Examples 
from text: 
noka’ki cikte’c if he keeps us, it will be good (no- 

us; ka to have, to keep; -ki subordinating suffix ; 

ci good; -ktec is a combination of the future kt (oc) 
and tec, the perfect) 

do: nana’kotere here you are (do: here; na- from da 
you; nak to be sitting; -tere perfect, addressing 
women) 

hu’rotec he has come (hu to come; -/rJotec- perfect) 

paru’ xkatek when he had shaken his head (pa head ; 

ru’xka from du’xka to shake; -te the perfect; -k 

past participle) 
su’kerero‘tec they must have driven him out (suk to 

drive out; -kere; -[rjo‘tec evidential) 
nu’mqakakiro‘te it must be a person (numqkaki 
human; -/rJote evidential) 
kiku’kerero‘tec they must have given it back (ki- 
back; ku to give; kere-; -[r]Jo'tec evidential) 
de‘hotec he must have gone (deh to go ; -otecevidential) 














18 INTERNATIONAL JOURNAL OF AMERICAN LINGUISTICS 


VOL. IX 





50. Future. — Future time is indicated 
either by the prefix o- with present tense 
endings (see § 38) or by the suffix -xt-, in the 
forms -ktoc (-ktore). That the latter is prob- 
ably the older form is shown by the fact that 
the future in Dakota is expressed by the 
postpositional particle kta. Whether o- was 
used as an intentive at one time is question- 
able since these forms can be interchanged 
without affecting the meaning at all. 
Examples: 


mini‘kuktore I will give it to you (mini- I-you; ku 
to give; -ktore future tense, addressing woman) 

t’wase ktoc I will make it (wa- I; i’sek to make; 
-ktoc future, addressing man) 

daro’pxekioc you will enter (da- you; ro’pxe from 
do’pxe to enter; -ktoc future tense) 

nukiki'ckektoc we will think it over (nu- we; kiki’cke 
stem ; -ktoc future) 

dahi’ktoc you will arrive there (da you; hi stem; 
-ktoc future) ‘ 

arati’ktoc you will bring it (a- prefix with verbs of 
motion, to carry; ra from da you; t to arrive; 
-ktoc future) 


When the stem ends in a consonant, the 
future appears as -toc. Examples are: 


ni'nastptoc you will burn (ni- pronoun; nasi’p- 
stem with instrumental prefix; -toc future) 

nure’htoc we will go (nu- pronoun; reh- stem from 
deh; -toc future) 

nu'mini xtoc (nu- pronoun; mini’x- stem; -toc 
future) 


Future time in a subordinate clause is 
expressed by the suffix -ktek. This is partic- 
ularly true of the conditional and sentences 
involving indirect discourse. Examples: 


a’waxo' ktek e’heka’®"*, I might swallow it he said it 
is said (a- locative prefix; wa- pronoun; xo-stem; 
-ktek). 

manu’cektek e’heka*** he might take me he said it 
is said (ma- pronoun ; nuce- stem from duce ; -ktek) 

waro’pxektek e’heka?®* I might enter he said it is 
said (wa- pronoun; ro’pze- stem from do’pze; 
ktek) 

sakte’k e’heke'reka®"* it would dry they said it is 
said (sak- stem; ktek) 

ka’wekere'ktek e’rehka®™* they would choose he 
thought it is said (ka’we- stem; kere- third person 
plural ktek) 





With stems ending in a consonant, the 
above form becomes -tek, as in the following 
example: 


i’waska ptek I would taste it (i- prefix ; wa- pronoun; 
skap- stem; -tek) 


51. Preterite. The suffix -s- in the forms 
-soc and -sore forms the preterite. Examples 
from text: 


e’pesoc I said it (e’pe; third person of irregular verb; 
-soc preterite) 

t'wakihe¢ xiksoc I forgot it (wa- pronoun, I; i’kihe'k 
to forget, this is an irregular negative form, with 
-ai the negative suffix; -soc preterite) 

mi’ksoc there was none (mik- notbing ;-soc preterite) 

mini’pesoc I said to you (mini- I-you; e’pe first 
person of irregular verb; -soc preterite) 

wakiki’ckesoc I tried (wa- 1; kiki’cke stem; -soc 
preterite) 

i‘rasé ksoca did you make it? (ra-(da) you; t’sek 
stem; -soc preterite; -a interrogative mode) 

de’hkeresoc they went (deh- stem, -kere third person 
plural; -soc preterite) 


52. Narrative past. —The suffix -omak[ oc] 
is used in narrative to refer to distant past 
time. Examples from texts are: 


kaha'ckerero‘makoc they slaughtered them (kaha‘c 
stem; -kere-; -[r ]Jo’makoc) 

duce’karo’makoc she used to take them (duce’ stem; 
-ka usitative; -[r]o’makoc) 

2’seko'makoc he made it (i’sek stem; -o’makoc) 

wahe’romakoc he saw some (wa- some; he- stem; 
-[r omakoc) 

i:’kaxe‘romakoc he landed (from the water) (i’:kaxe' 
to land; -/r]Jomakoc) 

ni’kerero'makoc they shot at him (ni- stem; -kere; 
-[r Jomakoc) 

kay’homakoc he lay down (kxy’h stem; -omakoc) 


The form -omakore occurs also, but not 


in my material, because all the narratives 
were told to a man. 


53. Compulsory. — The suffix -stoc (-store) 
forms a mode, expressing obligation, but 
its force varies between that of sollen and 
miissen in German. Sometimes, it is rendered 
in English by the hortatory. Example are: 
minika’nistoc I am to keep you (mini- I-you; ka 

to keep; -ni second person plural ; -stoc obligatory 

mode) 
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mana’kiky’tanistoc you must help me (mana- you- 
me; kiky’ta (kiky’te) to help; -nit second person 
plural; -stoc obligatory mode) 

i‘qtet ni’sta ota’haranisto‘c that way you must turn 
your face (7’qtet that way; ni’sta your face; ota 
to face; -hara from -here causative; -ni plural; 
-stoc obligatory mode) 

trakaro’nistoc you are to talk it over (ra from da 
you; tkaro’ to talk over; -ni plural; -stoc) 

ni'nastoc we must call it (ni- we, contracted from 
nu and 1; i’nas to call; -stoc) 

dahj’nistoc you must drink it (da- you; hj to drink; 
-ni plural; -stoc) 


54. Dubitative conditional. — The dubi- 
tative form of the conditional mode is the 
suffix -ox (-rox). Its complete form is 
-oxerec (-oxerere to women), but the shorter 
form is generally used. Its force can be best 
derived from the following examples: 


ikt’sekox he wouldn’t do it to himself (2’sek to do; 
-ki reflexive pronoun; -ox dubitative) 

makina’rox he wouldn’t teil me (ma- me; kina’ to 
tell; -[rJox dubitative) 

matewe’ e’pox what am I to say? (martewe’ what; 
é’pe first person, irregular verb; -ox dubitative) 

ware’cka 7‘waseko'x whatever have I done? (ware’- 
cka interrogative pronoun; 2’sek to do; wa- I; -ox 
dubitative) 

nuhi’nito' xereca where would we get to? (nu- we; 
hi to arrive going; -nit?; -oxerec dubitative; -a 
interrogative) 


55. Customary -kac. — The verbal suffix 
-kac (-kare) denotes customary action, and 
is rendered in English by “always” or 
“usually”. It may refer to action in the past 
or the present. Examples: 


o’wat iwate’kac I always like to be in it (ot to join; 
wa- I; ite’ to like; -kac suffix denoting customary 
action) 

wapawe’cinik awaki’hkac when I have cut it, I al- 
ways return with it (wa- I; pawe’c to cut; -t- 
inserted between surd and sonant; -nik subor- 
dinating; a- prefix with verbs of motion “‘tocarry” ; 
wa- I; kih to arrive back home; -kac customary 
action) 

nunu't ni:‘tekac we always like to eat (nu- we; nut 
to eat; ni:- contraction of nu, pronoun and i, 
prefix ; ite’ to like; -kac denotes customary action) 

ma’napeke'rekac they usually dance (ma‘nape stem ; 
-kere third person plural; -kac usually) 

hu’kac he always comes (hu stem; -kac always) 

ira’ksahkac you always worry about it (i’ksah stem ; 

ra- from da you; -kac always) 

2* 


56. Usitative -kas. — The suffix, -kas 
(-kare), in addition to its function as an 
agentive in conjunction with the prefix ka- 
also forms the usitative (see § 31). This may 
be a variant of the suffix -kac since the form 
used in addressing women is the same for 
both of them. It is also true that in a few 
cases s and ¢ are variants of the same 
phoneme, as istéh and ictjh for night. 
Examples are: 


ware’hkas I used to think (wa- I; ereh to think; -kas 
usitative) 

ma’napeke'rekas they dance as usual (ma’nape stem ; 
-kere third person plural; -kas usitative) 

nu’‘tkas she used to eat (nut stem; -kas usitative) 

o’xat o’tkerekas societies they used to join (o’xat 
societies; ot stem; -kere third person plural; -kas 
usitative) 

de’hmanahe'rekas you always used to send me (deh 
to go; mana- you-me; -here causative; -kas usita- 
tive) 

makina’kas he always used to tell me (ma- me; kina’ 
to tell; -kas usitative) 


57. Quotative. — The quotative is expressed 
by the suffix -ka’«"*, Examples from text: 


e’heka@*" she said, it is said (e’he- stem in third 
person; -ka?&**) 

e’kereka?®"* they heard him, it is said (e to hear; 
-kere; -kapene ) 

ki’kara‘kereka?*™* they searched for it, it is said 
(ki’kara’ stem; -kere; -ka?®*) 

xama’kereka@*" they were small, it is said (xama’ 
small; -kere; -ka?®"*) 

he’ka?®** he looked, it is said (he to look; -ka’***) 

kima’hiherekw*™® he made himself into an arrow, 
it is said (ki- reflexive pronoun; ma’hi arrow; 
-here causative; -ka?*"*) 

de’hka?®"* he went it is said (deh stem; -ka?€"*) 

pa’ kana‘naka?*"* he butchered her it is said (pa’kana 
to cut; reduplicated — to cut up; -ka’®"*) 


58. Intentive. — The suffix, -tc expresses 
future time and seems to have the force of 
an intentive. Examples: 
ma’makote I'll be there (ma- I; mqk- to be, lying; 

tc- intentive) 
owa’miha waka’heretc I will point it out for them 

(omi‘h to point; wa- I; ka’here- stem, to give to 

more than one, here used as indirect object; -tc 

intentive) 
ny'pa ware’htc I'll go with you (ny’pa with you; 
wa-1;reh (deh) to go; -tc) 
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nunu'kina‘te we'll tell you (nunu- we-you; kina’ 
to tell; -tc) 

ma’tki nupa’kanatc tomorrow we'll butcher (ma’tki 
tomorrow; nu- we; pa’kana to butcher; -tc) 


59. Incredulity. — The verbal suffix -nikuk 
expresses incredulity on the part of the 
speaker. It is most closely interpreted by 
using an interrogative in English, but it is 
not interrogative in Mandan. Its force may 
be derived from the following examples: 
e’heniku‘k who could say such a thing? (e’he stem, 

third person; -nikuk) 
t'sekiniku‘k who could do such a thing ? 
wa”as ky’hiniku‘k who would marry such a thing ? 
ma’‘ksahiniku‘k could anything have happened ? 
ware’cka wa i’sekiniku'k could there be anything 

like this ? 
pakiri’niku‘k can he possibly be counting ? 


MODAL SUFFIXES. 


60. Imperative. — The imperative mode is 
expressed by suffixes. The forms are: 


Speaking to Singular Plural 

man -ta -nista 

woman na -nitana 
Examples: 


Addressing men: 
a’sekta do it! 
i’sekinista do it! (plural) 
maku’ta give it to me! 
ha’ta look! 
makina‘ta tell me! 

Addressing women: 
a’sekana do it! 
dopzxa’na come in! 
iky’tana help her! 
hani’tana look! (ha stem from he; -nit second person 

plural; -a- is inserted between surd and sonant; 

-na ) 
pawewe'cana cut it up! (pawe’c stem, here redupli- 

cated; -a- as above; -na) 

61. Mild imperative. — If the suffix -hak 
follows any one of the imperative mode 
suffixes, it alters the force of the statement 
from one of command to one of encouragment 
or affirmation. Examples are: 
da’htahak well, go ahead then (deh to go; -ta impera- 

tive to men; -hak) 
kina’nahak tell him about it (kina’ to tell; -na; -hak) 
a:’kina‘ktahak ride it, then (a:’kina‘k to ride; -ta 

imperative to men; -hak) 





dopxa’nahak come on in (do’pxe to come in; -na; 
-hak) 

duca‘tahak take it (if you want to) (duce’ to take; 
-ta; -hak) 

maku’tahak well, give it to me (ma- me; ku to give; 
-ta; -hak) 


62. Interrogative. — The interrogative 
mode is formed by suffixing -a to the indica- 
tive in questions addressed to men, and by 
changing the final -re of the indicative to -na 
in questions addressed to women. Examples 
are: 


Addressing men: 


matewe’ e’tesoca what did you say? (matewe’ what; 
e’te second person of irregular verb; -soc preterite; 
-a ) 

dare’‘hoca are you going? (da- you; deh to go; -oc 
present tense; -a) 

te‘we do’soca who spoke? (te’we interrogative 
pronoun, who; do to speak; -soc preterite; -a) 
Addressing women :° 

o’nanapo'na did you find it? (o’nap to find, na- 
you; ona- present interrogative used as narrative 
past, addressing woman) 

makina’kerekto'na will they tell me ? (ma- me; kina’ 
to tell; -kere; -kto future tense; -na) 

ki’kkereso'na did they finish it? (kjk to finish; 
-keré; -so preterite; -na) 


63. Conditional. — The conditional is 
expressed by the suffix -¢ (-at), and is used 
in certain hypothetical or contrary to fact 
conditions. It also occurs in future time when 
the action is uncertain or dependent upon 
another conditional clause, either expressed 
or understood. Examples are: 


kiri’kereki okina’karat if they should get back, they 
would tell (kiri to arrive back at starting place; 
-kere; -ki causal subordination; o- future tense; 
kina’ to tell; -kara from -kere; -t) 

turo’tiki oci’at if there are some, it would be good 
(tu impersonal verb, there is; -otvki subordinat- 
ing suffix; o- future time; ci good; -at) 

noru’kxahat we would cross (no- we, contraction 
of nu and o; oru’kaah to cross; -at) 

wa:oti’kinixat they won’t spill (wa: negative prefix ; 
o- future; ti’ki to spill; -nix negative sutfix; -at) 

oraki‘hinitat you’d get back (o- future; da you; 
kih to arrive back bome; -nzt second person plural 
suffix; -at) 

kara’cteki: kereki ki’ptahat if they should stop her, 
she would turn back (ki’ptah to turn back; -at) 
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64. Optative. —The optative mode is form- 
ed by the coordinate use of the prefix do- 
and the suffix -ki. Examples are: 


dore’hki oh, that I might go 
dohe’ki if I could only see him 
do’napki if I could find it 

doi’ hekki I wish I knew 


The optative is used only with the first 
person singular. Idiomatically the same con- 
cept is expressed for all other persons by 
omitting do, or by the use of the independent 
stem e’reh. 


SUBORDINATING SUFFIXES 


65. Temporal subordination, -ha. — An 
action or condition synchronous with another 
one is expressed by the suffix -ha. It is 
translated by ‘“‘while” or by a participial 
construction in English. Examples are: 
ikxaha laughing (i’kxa) 
a‘paciry ha while planning (i’paciri‘h) 
iru’caha grasping (iru’ce- stem) 
pta’ha while running (pteh) 
wa:si’‘hakha while he was travelling (wa:si’; -hak- 

refers to subject as standing) 
nuku’ha while we were returning (nu- we; kuh stem) 
ma’kaha during his stay (while be was lying) (mak 

to be lying) 


66. Temporal subordination, -ki. — The 
suffix -ki indicates temporal subordination, 
and is rendered by the English ‘“‘when’’. In 
future time it may form the conditional, ‘‘if”. 
Examples: 
mana’kuki when you give it to me (mana-you-me; 

ku to give; -ki temporal subordination) 
t‘waseki when I do it (wa- I; 2’sek to do; -ki tem- 

poral subordination) 
iwaxe:’kereki when they stopped (iwaze’: to stop; 

-kere; -ki) 
daru’ceki when you take it (da- you; ru’ce from du’ce 

to take; -ki) 
da’skapki when he tastes it (da’skap stem; -ki) 
napa’xkereki when they grow up (napa’x stem; 

-kere; -ki) 

67. Temporal subordination, -tiki. — The 
suffix tiki is a compound. The -ki element is 
that of temporal subordination, described 
above. The -ti is derived from te, the per- 
fective element, the ¢ changing to 7 in accord- 





ance with the principle of vocalic harmony. 
Examples are: 


na:’kakcero' tiki when we have met (na:- contrac- 
tion of pronoun, mu and the initial a of the stem; 
a:’kakce stem; -tiki) 

nuky’kotiki when we have finished (nu- we; kik 
stem; -tiki) 

a'raseko tiki when you have done that (i’sek to do; 
ra from da you; -tiki) 

oru:’kexkere ktiki when they were surrounded 
(oru:’kex to surround; -kere; -k past participle; 
-tiki perfect temporal subordinator) 

niku’rotiki when he has given it to you (ni- you; 
ku to give; -tiki) 

dakiki'ckero'tiki when you have thought it over 
(da- you; kiki’cke stem; -tiki) 


68. The suffix -nik is a general subordinat- 
ing suffix, and seems to be present in the 
causal subordinator, -sonik (§ 69), and in the 
disjunctive -ckanik (§ 70). Examples are: 


nu‘harani‘k they invited (nuhara- stem; -nik sub- 
ordinating suffix) 

wa'cinaconik he being of the no good sort (wa- 
negative prefix; ci- stem; nac “‘sort’’; -nik sub- 
ordinating suffix) 

te’:nik they die (te:- stem; -nik subordinator) 

nata’xinik erying — (natax- stem; i- inserted be- 
tween surd and sonant ; -nik subordinating suffix) 

ki’hinik having returned (kih- stem; i- as above; 
-nik subordinating suffix) 

wa'pawe cinik a’waki‘hkac when I chip it off, I 
always return with it. (wa- pronoun; pawe’c- 
stem; i- as above; -nik subordinator; a- with 
verbs of motion; wa- pronoun; -kih stem; -kac 
customary action) 


69. Causal subordination. — Causal sub- 
ordination is expressed by the suffix, -sonik. 
Examples from text are: 


dupiri’hsonik since she spread it out (du-instrument- 
al prefix, with the hand; dupiri’h to spread out; 
-sonik causal subordination) 

de‘hherekereso'nik since they sent him (deh to go; 
-here causative; -kere; -sonik) 

i'wapaciri hsonik -since I thought of it (wa- I; 
i'paciri h stem ; -sonik) 

i‘kaxe' sonik because it landed (i’kaxe* stem; -sonik) 

i’wahaxikso'nik because I don’t know (wa- I; 
vhaxik- irregular negative of i’hek to know; 
-sonik) 


| &hesonik because he was told (e’he third person 


stem of irregular verb; -sonik) 
xopini'sonik he being holy (xopini’ stem; -sonik) 
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70. Disjunctive suffixes -cka, -ckanik. — The 
disjunctive morpheme is the verbal suffix 
-cka, which has the force of ‘but’ or ‘“‘al- 
though” in English. Examples are: 
e‘hecka he said it but (e’he third person stem of 
irregular verb; -cka) 
oka’tkerecka they were included, but (oka’t stem; 
-kere; -cka) 
xa’macka si’hoc he was small, but he was strong 
(xa’ma small; -cka disjunctive; sth strong; -oc 
present tense used in narrative past) 
t’wasekcka Til do it but (wa- I; i’sek stem -cka) 
The suffix -ckanik is likewise disjunctive 
in function, but it includes the subordinating 
element -nik. Examples are: 
wawau'cka‘nik although I had shot some (wa- some; 
wa- 1; u stem; -ckanik) 
t’wahekcka‘nik although I had known (wa- I; i’hek 
to do; -ckanik) 

ware’hcka‘nik although I went (wa- 1; reh (deh) to 
go; -ckanik) 

wawahe’cka‘ nik although I had seen something (wa- 
something; wa- I; he to see; -ckanik) 

nuku‘hckanik although we were returning (nu- we; 
kuh to return; -ckanik) 

nu’waxara tckanik although we had stuck it (nu- 
we; wa- with a point; xara’t- stem; -ckanik) 


PARTICIPIAL CONSTRUCTIONS. 


71. Participle -na. — The present part- 
iciple is formed by suffixing -na to the verb 
stem. Examples are: 
kina’na ma’kaho’makoc they were telling about it 

(kina’ to tell; -na present participle; mqk position 

lying; -o’makoc- narrative past) 
ni:’na mi’romakoc he went on walking (ni:- stem; 

-na present participle ; mi to continue; -[r Jomakoc 

narrative past) 
mana’china smoking (mana’chj to smoke; -na) 
mini’pacy'na swimming (mini’pacy’ to swim; -na) 
o:’tana joining them (o:t stem; -a- inserted between 

surd and sonant; -na) 

Morphologically the -na is identical with 
the emphatic -na (see § 97). Conceivably the 
two are identical. 


72. Participle -k. — The suffix -k forms 
the past participle. If the verb forms the 
present by suffixing -c, the past participle 
will be k; if it suffixes -oc to form the present, 
ak will form the past participle; if it suffixes 
-roc,in the present, it adds -rak. Examples are: 





do’pxek he, having entered (do’pxe stem; -k past 
participle) 

hi:k having arrived (hi- stem; -k) 

kize:’kerek they having quit (kixe:’ stem; -kere; -k) 

a’we xka’hkerek all having broken camp (a’we all; 
xkah stem; -kere; -k) 

ha’nana‘k having slept (ha’na stem; -nak past par- 
ticiple, the r changing to ” because the preceding 
syllable consists of a nasal consonant and a vowel) 

miniki’kara‘rak when I had looked for you (mini- 
I-you; ki’kara’ stem; -rak past participle) 

waku’rak having given him something (wa- some- 
thing; ku stem; -rak past participle) 

wapa’ksahama’nakak while I have been watching 
(wa- 1; pa’ksa stem; -ha durative; ma- I; nak 
position, sitting; -ak past participle) 


DERIVATIVE SUFFIXES 


73. Almost, -nate. — The suffix -nate in- 
dicates an action begun or intended but not 
completed. Its closest translation in English 
is ‘‘almost’’. Examples are: 


oru:’xkenatero’makoc he almost sank (o- locative 
prefix; du’xke to sink; -nate almost; -[r]o‘makoc 
narrative past) 

ci:’panatero’makoc he nearly drowned (ci:’pa to 
drown; -nate nearly; -[r]Jo‘makoc narrative past) 

o’ptikana‘tero‘makoc it almost fell (o’ptik to fall; 
-nate; -[r]o‘makoc) 

e’penatero’'makoc I almost said it (e’pe first person 
of irregular verb; -nate; -[r]Jo’makoc) 

tkirt’xenateki when he almost caught up to them 
(ikiri’xe stem; -nate; -ki subordinating suffix) 

daru’tkenatesoc you nearly touched it (da- you; du’- 
tke to touch; -nate; -soc preterite). 


74. Again, -ske. —The suffix -ske indicates 
that the action has been performed before. 
It is not a true repetitive, which is expressed 
by reduplication, but is equivalent to the 
English “again”. Examples: 


kico’skeni they gathered again and (kico’ to gather; 
-ske again; -ni connective) 

nuki’hskeroc we got back home again (nu- we; kih 
stem; -ske again; -/rJoc present tense) 

nukita’skeroc we hunted for him again (nu- we; 
kita’ to hunt; -ske again; -/r Joc present tense used 
as narrative past) 

isty’hare skerak again toward evening (isty’h night; 
-hare toward; -ske again; -[rjak past participle) 

kani’skeka’®"* he went walking again, it is said 
(kani’ to walk; -ske again; -ka?®"* quotative) 

do’pxeske’romakoc he went in again (do’pxe stem; 
-ske again; -{r]Jo’makoc narrative past) 
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75. Suffix -ahka. — The suffix -ahka with 
verb stems modifies the meaning of the stem 
in two quite distinct ways: (a) it may indicate 
the ability or capacity to perform an action, 
or (b) it may limit the action in a temporal 
sense — ‘‘just then”, or ‘‘at that precise 
moment”’. Examples are: 


(a) nunu’tahkaki if we can eat it (nu- we; nut to 
eat ; -ahka indicates ability ; -ki subordinating 
suffix) 

oruxo’kahka as much as he could lift (o- nomin- 
alizing prefix; dwxo’k to lift, du- instru- 
mental prefix “‘with the hand”; -ahka indi- 
cates ability) 

wanuhe’rahka as much as we could see (wa- 
something; nu- we; he to see; [rJahka- indi- 
cates ability) 

(b) e’herahka just as he said it (e’he third person of 
stem; -/rJahka at that moment) 

kiru’cerahka just as he took it back (ki- indi- 
cates that object was possessed by subject; 
du’ce stem; -/rJahka just then) 

o:ti’sahka‘k the moment he arrived there (0: 
there; t stem; -s definite article, “‘his arri- 
val” ; -ahka at that moment -k past participle) 


76. Suffix -ahka with nouns. — The suffix 
-ahka is sometimes limiting in function like 
-kere, and sometimes used in the same way 
as -taro (§ 94). Examples are: 


su‘kahka just the children 
wa:oxi‘hahka even to the old people 
e’xiahka just the bellies 
i’'wahu‘rahka even to the bones 


77. Suffia -ecka, as if. — The suffix -e’cka 
means “like” or “as if”, and often adds a 
quality of vagueness to the stem. In the latter 
case it serves to expand the meaning of the 
stem to include actions not ordinarily inclu- 
ded. To a certain extent, derivatives are form- 
ed in this way. Examples are: 


vheke ckaka?®" she suspected (she knew somewhat) 
(w‘hek to know; -e’cka somewhat; -ka?*"* quota- 
tive) 

e’ware’heckare I imagine (I kind of think) (e’reh to 
think; wa- I; -ecka kind of; -re present tense to 
women) 

tu:’eckake'rero’'makoc there might be some (tu: 
impersonal verb, there are; -e’cka; kere; -[r]o 
makoc narrative past) 


a’sekseckahe rero’makoc he did as he had done (i’sek 
to do; -s definite article: What he had done; -e’cka 
like; -here causative; -[r]o‘makoc narrative past) 

é’hese'cka like he said (e’he third person of irregular 
verb; -s definite article; -e’cka like) 

o’wakiri:ecka‘re I will probably return (o- future; 
wa- 1; kiri’ stem; -ecka probably ; -reé present tense 
to women) 


78. Suffix -nac. —The suffix -nac is similar 
to -ahka in adding a quality of vagueness 
to the stem, and widening the category in 
some instances (see § 93). Examples are: 


xa’mahanaco‘makoc it was kind of small (xa’mah 
small; -a- inserted between sonant and surd; -nac 
kind of ; -o'makoc narrative past) 

si‘nacha da’hinti he went wandering and (si to 
travel; -nac changes meaning to wander; -ha 
adverbalizes the complex; dah from deh to go; -i- 
phonetic connective; -ni general connective) 

vrexana cki when it was light enough (2’rex light; 
-a- inserted betwee nsurd and sonant ; -nacenough; 
-ki temporal subordination) 

i’kahekana‘cka’®"* he remembered well enough it is 
said (i’kahek stem; -a- between sonant and surd; 
-nac well enough; -ka’®** quotative) 

>4’ckanaco’‘makoc he resembled him (he was some- 
what like that) (’4’cka to be that way; -nac kind 
of, changes stem to “‘resemble”’; -o‘makoc narra- 
tive past) 

é’henactore he would imply (he would kind of say) 
(e‘he third person of irregular verb; -nac changes 
stem from “to say” to “to imply”; -tore future 
to women) 


79. Negative. — The negative is formed by 
the prefix wa:- and the suffix -xi for stems 
ending in « or ¢. If the stem ends in any other 
vowel, -niz, and if in a consonant, -iniz is 
suffixed, the i separating the surd terminal 
of the stem from the sonant n of the suffix. 
Examples are: 


Stems ending in « or ?: 


ma:ma’tacixi‘c she does not like me (ma:- negative 
prefix, the w to m before ma me; taci’ third per- 
son of irregular verb; -xi negative suffix ; -c pres- 
ent tense) 

wa:a’rakirt xiki if you don’t bring him back (wa:- 
negative prefix ; a- with verb of motion, indicates 
something carried along; da- you; kiri’ stem to 
arrive back at starting place; -x7 suffix of nega- 





tion; -kt subordinating suffix) 
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Stems ending in vowels other than « or i 

wa:‘ominiku‘nixoc I won’t give it to you (wa:- 
negative prefix; o- future time; mini I-you; ku 
to give; -nix negative suffix; -oc present tense 
suffix, to men) 

wa:kita’nixki when he did not wake up (wa:- nega- 
tive prefix; kita’ stem; -nix negative suffix; -ki 
temporal subordination) 

ma:makina’nixa without telling me (ma:- negative 
prefix, the w changing to m before ma me; kina’ 
stem; -nix negative suffix; -a is ha, the durative, 

the h being absorbed by the preceding x) 
wa:ki’hinixo‘makoc he did not get back (wa:- 

negative prefix; kih stem; -i- inserted between 

sonant and surd; -niz negative suffix; -o’makoc 
narrative past) 

Contracted forms of the negative suffix. 
are not rare. Thus regularly 7’ wahq' xikoc 
instead of wa:i’wahe'kinixo'c I don’t know. 

Another example from a text is 
wa:i’manakihe xiktoc you might not remember me 

(i’kihe‘k to remember; -ktoc future) 

There are also forms without prefix wa:- 
or without -27: 
o’kisu‘kexika?®"* he could not get out, it is said 
wa:taci’kerero’makoc they did not like it 

80. Negative imperative. In the imperative 
mode, the negative is expressed by prefixing 
ka're to the stem. Examples are: 
ka’resu‘kta don’t go out (ka’re- negative prefix; 

suk stem; -ta imperative mode to men) 
ka’rehu‘harata don’t let it come (ka’re; hu to come; 

-here causative; -ta imperative to men) 
ka’rerata’ xharana don’t make him ery (ka’re-; 

data’x to cry; -her€ causative; -na imperative 

mode to women) 
ka’rera‘hta don’t go (ka’re; rah from deh to go; -ta 
imperative mode to men) 

81. Negative mik. — Certain negative forms 
result from the use of the noun stem mik 
nothing. Thus, the negative answer to a 
question is miko’c or miko're, depending on 
whether man or woman is addressed. 

Examples are: 
e’rar€h miko’c you don’t think of that (e’reh to 

think; da- you; mik nothing; -oc present tense) 
mah mi’kkerero’makoc there were no arrows (mah 

arrows; mik nothing; -kere third person plural; 

-[r]o’makoc narrative past) 
ky’hemika’ without a wife (kyh wife; € indefinite 

article; mik none) 





waakna’remika’ without sickness (wa’akna’re sick- 
ness; mik nothing) 


82. Conjunctive -ni. — This is a very 
general connective, and serves to connect 
two verbs of equal force; it also connects 
nouns and adjectives. Examples are: 


hi’nt he arrived and (hi- stem; -ni) 

duxo’tini she untied it and (du- instrumental prefix, 
with the hand; xo’t stem; -7- inserted between 
surd and sonant; -ni) 

du’pirt hini she spread it out and (du- instrumental 
prefix, with the hand; piri‘h stem; -i- inserted 
between surd and sonant; -ni) 

no'pxini wa’hy robes and many things (no’pxi 
robes; -ni conjunction; wa- things; hy many) 

kate’kani macka’ckapkani minise’ chokecherries and 
bull berries and willows (kate’ka- stem; -ni 
connective; macka’ckapka stem; -ni connective) 

nup psi'ni nup sé’ two black and two red (nup two; 
pst black; -ni) 


83. Suffix -ni before erch, to want. — Any 
verb used in conjunction with e’reh, to want, 
takes the suffix -ni as the final element of 
the complex. In such cases, it is not trans- 
lated. Example are: 


i’wase kini e’wercho're I want to make it (wa- I; 
a’sek to do; -ni; we- from wa I, changed according 
to vocalic harmony; eé’reh to want; -ore present 
tense to women) 

duca’ni e’rehkaP=*® he wanted to take it it is said 
(duca’ from duce’- stem, -ni; e’reh to want; 
-ka@®*® quotative) 

da’hini &’reho‘makoc he wanted to go (dah from deh 
to go; -ni; e’reh to want; -o’makoc narrative past) 

ne’keni e’reho’makoc she intended to put it (ne’ke 
to put; -ni; e’reho’makoc as above) 


The Indirect Object 


84. Mandan uses the pronouns with the 
verb ku, to give, to express the indirect pro- 
nominal object. For the nominal, indirect 
object see § 87. Examples are: 


1'seka maku’ta make it for me! (2’sek stem; ma- me; 
ku indicates the indirect object; ta- imperative 
mode to men) 

ku kina’nista tell it to them! (ku indirect object; 
kina’ stem; -nista- imperative plural) 

kaxi’pa maku’nista skin it for me! (kaxi’p stem; 
ma- me; ku indirect object; -nista imperative 
plural) 
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ku’ &’heka?®"* he said to them, it is said (ku indirect 
object; e’he third person of irregular verb; -ka?®”* 
quotative) 

a‘kiha ku’kereki when they brought it for him 
(a’kih to return with; kw indicates the indirect 
object; -kere third person plural; -ki subordinat- 
ing suffix) 


THE NOUN 
Character of Noun 


85. Noun stems are quite distinct from 
verbs. Although it is possible to nominalize 
verb stems by prefixing o-, (see § 39), and to 
form other derivatives from verbs by 
prefixing wai-, ka-, or ko- (see §§ 36, 40, 41) 
nouns are never verbalized. 


Nominal Prefix 
86. The prefix i- occurs rarely with nouns, 
giving emphasis. Thus, 
a’numak the man 


It is used here to indicate the head of the 
household. 


Nominal Suffixes 


87. Indirect object. — With nouns, the 
indirect object is expressed by the postposi- 
tion yt (i yta). Examples are: 
warato’kais t’yta e’hero’makoc he said to the old 

man (warato’kxis old man; i’yta postpositive 

element “to”; e’he third person of irregular verb; 

-[r]o’makoc narrative past) 
ta’te ut kina’‘romakoc he told it to father (ta’te 

father; -yt postpositive “to”; kina stem; -/rJo- 

makoc) 
suks i’yta ku’ta give it to the child (suk child; -s 
definite article; i’yta postposition ‘‘to”’ ; ku stem; 

-ta imperative to men) 
numa’keis t’yta daro’soca did you speak to the 

chief ? (numa@’kci chief; -s definite article; <’yta 

postpositive element, “‘to’’; da- you; do stem; 

-soc preterite; -a interrogative mode) 


88. Instrumental -ha. — When the mor- 
pheme -ha is suffixed to a noun, it indicates 
the instrument or means by which an action 
is performed. Examples are: 
xé’hakha with baskets 
o’manetsoha with the axe (o’manet stem; -s definite 

article; -ha) 
ma:’ha with arrows (ma:h- stem; -ha) 


ma’na o’kseha with hard wood (ma’na wood; o’kse 
hard; -ha) 
werehy'ptaha by means of the smoke hole 


89. Locative -ta. — The suffix -ta is locative 
in character, indicating either place where 
or direction to. Examples are: 
ma”qkta on the ground 
mini‘ta in the water 
mini’ xopini‘ta at Devil’s Lake (mini’ water; xopini’ 

sacred ; -ta) 
ma”akku'‘cta inside the earth (ma?qk earth; kuct 

inside; -ta) 
meni'sicata in a travois 


90. Directional -t. — The suffix -t seems to 
be related to ta, but is essentially directional 
in function. These two morphemes tend to 
overlap. Examples are: 


o’hakt at the end 

vakit upward (aki above; both 7 and ¢ are direc- 
tional) 

pa:’xut in the nose 

de’kat this far 

ti’henat high on the wall 


91. Locative -so. -- The suffix -so is also 

a locative element, but it localizes more 

strictly than -ta; it refers to the exact spot. 

This element may limit in time as well as in 

space. Examples: 

ma’naso in the woods 

manako’tkiso at the cross timber there (ma’na 
wood ; ko’tki refers to timber running horizontally 
on a hillside; -so) 

tamina’kso at his mound (ta- possessive pronoun; 
mina’k stem; -so) 

na’hkuso on the road 

na:’kaso the very last time (na:’ka stem; -so “‘the 
very’’) 

@ku’xeso right opposite (a@ku’xe stem; -so “‘right’’) 


92. Locative -ero. — The suffix -ero is 
identical in function with-so, and what 
difference there may be in meaning is not 
clear. -ero frequently follows demonstrative 
suffixes. Examples are: 


tami‘tisero at his village (ta- possessive pronoun; 
mitt stem; -s definite article; -ero locative) 
okaxy’kerese’ro right where they lay (o- nominalizing 





locative prefix; kay’- to lie; -kere; -ero) 
pa’xum@ pero right below his nose (pa’xu nose; 
map below; -ero) 
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ma”°akha' kero this hill, here (ma”qk stem; hak de- 
monstrative, refers to position as standing; -ero) 

q‘tero right over there 

nutami'tiha’ kero this village of ours, right here 
(nuta- possessive pronoun; mi’ti stem; hak 
demonstrative, this; -ero) 


93. Classifying -nacini. — The suffix 
-na'cini is a classifier, in that it refers to the 
class of objects to which the noun belongs. It 
is related to the verbal suffix -nac which 
expands the stem to include actions not 
ordinarily included (see § 78). Examples are: 


kate’kana‘cint such as chokecherries (kate’ka stem; 
na’cini classifier) 

mako:'na‘cint omini’kana‘cini things like squash 
and beans (mako:’ stem; na’cini; omini’k stem; 
na'cini) 

st:’na‘cini things such as tallow 

meni’sna‘cini such as horses 


94. Even to, -taro. — The suffix -taro is 
translated by ‘‘even to” or “‘even including”’. 
In the following examples, the noun stem is 
that part of the complex which precedes 
-taro. 


pa’taro even to his head 

ista’taro even to his face 

pahjy’taro even the scalp 

ce’taro even the winds 

wahu:’taro even the bones 

hu'pkereta‘ro even to their moccasins 

wirus} taro even including a hide stretcher 


wa'ra onu’nitaro even to the fireplace 

95. Definite article. — Mandan forms the 
definite and indefinite articles by suffixes 
to the noun stem. The definite article is the 
suffix -s. Examples are: 


mini'iwa’kes the shore 


mini’ xtes the lake 
ni'kasis the calf 
ma’nahjs the root 
nu’makeres the men 
to’kis the shell 
mihs the woman 
wapa’minis the bundle 
wo: kis the plume 


96. Indefinite article. — The indefinite 
article is the suffix -e. Examples are: 
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wa:ont’reé game 
pty’re a buffalo 
o’tire a lodge 
ma” ake a hill 
nu’make @ man 
ma’he arrows 
MeN‘ sE a horse 


97. Emphatic -na’. — If the speaker wishes 
to designate either the subject or the object 
as the important element of the sentence, 
the suffix -na is used. It occurs frequently 
with the general demonstrative ¢ in the form 
ena. Example are: 
st’sohsi'na a yellow hawk (si’soh hawk; si yellow; 

-na emphatic) 
nu’makei‘na it was a chief who (nu’makci' chief; 

-na emphatic) 
suke’na €’na that boy (boy-a-emphatic that-empha- 

tic 
s'cohe'ne a tipi (ti’coh- tipi; -na) 
ki’sekase\na the maker (ki’seka maker; -s definite 

article; -ena emphatic) 


98. Emphatic -ona. — This often occurs 
with the element 0, in which case it is best 
translated by a relative clause in English. 
Examples are: 

mi‘hona 

ky’hona 
ka’ware hkaso‘na 
wi'kaakae kona 
ma‘'numako' na 


the women were the ones who 
his wife was the one who 
the leader was the cne who 
it was a magpie that 
I am the man who 
It seems probable that the o which gives the 
verbal character to the suffix is related to 
the o which occurs in the majority of the 
independent verbal suffixes like -oc, -soc, 
-omakoc, -ktoc, etc. Thus, o’roc is like ‘‘That 
one did it’’2. 

The following examples from texts of the 
independent use of o with verbal suffixes, 
in the sense of the English verb ‘“‘to be’’. 





nu’ xeret okt ct ox é hekere- 
Far away ifitis it would not be good they said 
kapere 
it is said 
mini’ owakara‘re imapet o'rat 
Water way it flows down it would be 
1 See § 71. 
2 See § 21. 
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hdki = avkit ~— oro’ tiki o’ mikoc The other set of possessive pronouns are: 
And above if it is there will be none pta my nuta our 
? 4 c 4 nita your nita—nite your 
ena nunu kahak na o'roc ta his ected their 
So we, not having reached it that was it 
varie © : pta is undoubtedly dirived from mita by 
o' minixuretuk o' roc a oH fe 
tes assimilation. 
Where there has been water it is j " ” 
The possessive pronouns with meni’s, horse 
psq:’ ka ce’ reki € mini’ tuk are as follows: 
Frog if there is noise of that water has been pta’menis nuta’menis 
, nita’menis nita’men’ sinite 
es ta’menis ta’meniskere 
it is (it means) : 
le : For the use of pta- with verbal forms see 
é ma’ nahini 0’ roc § 27. 
That a spring is 
ceta’ hint oro tiki 100. Terms of relationship?. 
Cold air if there is Type 1. 
’macut datirikerek ptami’he — my sister (man speaking) 
The dress, when they stepped on it (past participle), prventntss = . 
é o' ka the nutami‘he our ,, 
that was it, it is said. 


POSSESSIVE PRONOUNS 


99. Separable and inseparable possession. — 
There are two distinct sets of possessive pro- 
nouns in Mandan, the one used with parts of 
the body, things worn on the body, and cer- 
tain kinship terms. The other set is used with 
all other objects. The basis for the classifica- 
tion is not whoily clear, unless the objects 
worn on the body are conceived to be exten- 
sions of the body. With the kinship terms, 
their use is wholly irregular, and does not 
follow lines of blood relation and affinal 
relation. The pronouns are prefixed to the 
nouns. Like the verb, the second and third 
persons plural have added suffixes. Those 
for the personal category are: 


m- my nu- our 
ni- your ni- — nite your 
— his — kere their 


The possessive pronouns with pa’xu nose 
are as follows: 


mipa’xu my nose nupa’xu our noses 
nipa’xu yournose nipa’xunite your noses 
pa’ xu his nose paxu’ kere their noses 





ptawi’haka grandchild, daughter-in law 
nitawi’haka 
kotawi’haka 


ptaro’hakamihs mother’s brother’s wife 
nitaro’hakamihs 
kotaro’hakamihs 


ptawa’ratos (stem nato) mother’s brother 
ni'tawe’ratos 
ko’tawa‘ratos 


ptawa’ratoxkas father-in-law 
nitawa’ratoxkas 
kotawa’ratoxkas 


Type 2. 
pta’ka my younger sister (woman speaking) 
nita’ka 
kota’ka 


ptu’miniks father’s sisters in all generations 
nitu’miniks 
kotu’miniks 


ptyts my son-in-law 
nity’ts 
koty’ts 
1 Some of these forms are given without article, 


others with definite article -s, still others with 
indefinite article -e. 
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ptu’hiniks mother-in-law 
nitu’hiniks 
kotu’hiniks 


ptu’haxkas sister’s son, man speaking 
nitu’haxkas 
kotu’haxkas 


Type 3. 
micy’ka younger brother, younger male parallel 
cousin 
nicy’ka 
kocy’ka 


minu’ks my elder sister (woman speaking) 
ninu’ks 
konu’ks 


mi‘nike my son, mother’s brother’s son, male 
“child of clan” 

ni'nike 

ko’nike 


minu’hake my daughter, female “child of clan” 
ninu’hake 
konu’hake 


Type 4. 
tate’ voc. father, father’s brother, father’s sister’s 


son, mother’s sister’s husband 
mats 


natinits 
ko.’tkerés 


muy’kas elder brother, elder male parallel cousin 
ny’ kas 


ky’kas 


my”he my wife 
ny? he 
kwhe 


Type 5. 
nae’ voc. and 1 person. mother, mother’s sisters, 
father’s brother’s wife. 
nihy’s 
kohys’ 
nuhy’s 
nihy’nits 
kohy’keres 
na’xis voc. and 1 person. grandmother 
nihy’ xis 
kohy’ xis 





101. Possessive of verbal nouns. — The 
nominalized form of the verb employs the 
regular subjects pronouns for possessive 
as in: 


o’rasi'ré your trip (da thou) 
o’waro's my speech (wa I) 
o’raka‘ nana your singing (da thou) 


However, there are a few examples of nouns, 
derived from verbs, in which the verb no 
longer exists in Mandan. Thus, the word 
o'ti, lodge is composed of the locative nomin- 
alizer, o- and the stem, t to dwell. tis the 
verb to dwell in Dakota, but is not used in 
Mandan; yet, the use of the subject pronouns 
for possessives makes this derivation prac- 
tically certain. 


owa’ti oru’ti 

ora’ti ora’ tinite 

ott o’tike're 
DEMONSTRATIVES 


102. Demonstrative pronouns. — There are 
three demonstratives in Mandan: 


de this 
at that 
€ a general demonstrative 


As pronouns, both de and qt indicate the form 
of the antecedent as standing, sitting, or 
lying (see §§ 114—117). 

de’mak this one, lying 

de’nak this one, sitting 

de'hak this one, standing 


a‘temak that one, lying 
qa’ tenak that one, sitting 
a’tehak that one, standing 


The plural of the demonstrative pronouns is 
formed by suffixing -ehe to the forms given 
above. 


103. Demonstrative adjectives and adverbs. As 
adjectives, the demonstratives are suffixed to 
the noun stem. For this -mqk, -nak, and -hqak 
are used. For that, -qt is used regardless of the 
shape or position of the noun it modifies. 
Examples are: 

o’tihak this lodge 
ma’‘tamak this river 
ha‘renak this cloud 
o’tigt that lodge 
ma‘taqt that river 
ha‘reat that cloud 
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Adverbs are: 


do here 
de’ta hither 
>q’ska in this manner 


q‘tero there 
(qa’teta not found) 
-u’cka in that manner 


INTERROGATIVE PRONOUNS 


104. There are several pronouns used only 
with the interrogative mode or with an 
interrogative subordinate clause. They are 
always in the initial position of the sentence 
or the clause they introduce. 


te’we who 

matewe’ what 

tewe't where 

ko’tewe which one 

te’wena who is it 

tacka:’k how 

ta”aq: how much, how many 
te’weta to where 


105. INDEFINITE PRONOUNS. 
ADVERBS 
wa- something, precedes the verbal complex 
ma:’na someone 
106. Adverbs are formed by suffixing -ha 
to certain stems. Examples are: 
ta’taha 
ociri’ ha 
xa’ xapha 
katu’caha 
ce’rekha 


separately 
scattered 
roughly 
swiftly 
noisily 


THE NUMERALS 


107. The Mandan numerical system is 
decimal. The cardinal numbers are as follows: 





1. ma’xana 12. a.’ka nup 
2. nup 19. a:’ka ma’xpe 
3. na:’mini 20. nu’pa pi'rak 
4. top 21. nu’pa pira’kini 
5. ki’xu ma xana 
6. ki:’ma 30. na:’miniha pi’rak 
7. ku:’pa 40. to’pha pi’rak 
8. te:’tuke 100. hi’sukma’xa 
9. ma’ape 101. hy’sukma’xani 
10. pi’rak ma’xana 
11. a:’ka ma’xana 1000. hy’suk tka’kohi 


The ordinals are formed by prefixing i- to 
the cardinal numbers. There is one exception 
to this; first is y’te. 





The suffix -ha with the cardinal numbers 
indicates the number of times — once, twice, 
etc. ma’ xa once is exceptional. 

The suffix -ca indicates the total number. 


to’pcea all four of them 
nu’ pea both of them 
te:’tukica all eight of them 


Numerical groupings such as one by one, 
two by two, etc. are indicated by reduplica- 
tion 


maxana’na one by one 
nunu’p two by two 
na:mini’mini three by three 
toto’p by fours 
kiwu:’xu: by fives 


The same idea is conveyed with certain 
adjectives by reduplication, as 
za’ma little xa’mama little by little 


COMPOUND VERBS 


108. The Causative. — The causative, 
he're, is compounded with verb, noun, and 
adjective stems to form verbs. With all types 
of stems, the order of the elements in the 
complex is stem, pronoun, causative, tense 
or modal suffix. Examples are: 
do’ktiro‘here'c he had us camp (do’kti- stem; ro from 

do us; here causative; -c present tense, used as 

narrative past) 
dutq’wahere'c I made it drag (du- instrumental 
prefix; tq’- stem; wa- pronoun; here causative; 

-c present tense in narrative past) 
kay’herekv®™ he had her lie down it is said (kxry 

stem ; here causative; ka’*”* quotative) 
ptini’herektoc we will become buffaloes (pt; buffalo; 

ni-, nu and prefix 7 contracted; here causative; 

-ktoc future tense) 
psi'herero’makoc he blackened it (psi stem; here 

causative; -/rjo’makoc narrative past) 
sakwa’herec I dried it (sak stem; wa- I; here causa- 

tive; -c present tense) 
pcinu’heresoc we flattened it (pci stem; nu- we; 
-here causative; -soc preterite) 


109. tu-. — The use of tw- is confined to 
verbs of motion. It is an independent imper- 
sonal verb with two forms, tuc there is, and 
tukerec there are. Prefixed to the verbs of 
motion, it adds the idea of going or coming 
to get something which is known to exist. 
Examples: 
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tu’ware hore I’m going after (tu- as above; wa- I; 
reh from deh to go; -ore present tense, addressing 

women) 

tura’hini he went after them and (iu- as above; 
rah- from deh to go; -i- inserted between sonant 
and surd; -ni general connective) 

ture’homakoc he went after them there (tu- as 
above; reh- from deh to go; -omakoc narrative 
past) 

tuwa’tic I came to get them (tu- as above; wa- I; 
ti to arrive there, having gone; -c present tense, 
addressing men) 

tura’hinista you must go get them (tu- as above; 
rah from deh to go; -i- inserted between sonant 
and surd; -nista imperative plural) 


110. kiru-. — Like tu, this element is used 
with verbs of motion, and indicates purpose 
in the action. In certain contexts either form 
could be used to convey the same meaning, 
but the limitations imposed by tu- are nar- 
rower than kiru-, although included in the 
same general category. Examples from text: 


kiru’rehkerero’makoc they went after it (kiru’- 
prefix indicating purpose; reh from deh to go; 
-kere third person plural suffix; -/r]Jo’makoc 
distant past time). 

kiru’tikereka®"© They arrived for it (kiru’- for a 
purpose; % to arrive there, having gone; -kere 
third person plural; -ka?*”* quotative) 

kiru’wahic I have come after it (kiru’- purpose; 
wa- 1; hi to arrive; -c ending addressing men) 

pt; kiru’rahta go get the buffalo (ptj- buffalo; kiru’- 
purpose; ran irom deh to go; -ta imperative 
addressing men) 


111. erch. — means to be ‘‘about to” or 
“just going to”. This element is identical in 
form with the verb to want, wish, hope, 
intend, think. Examples are: 


wate:’rereho'c I am about to die (wa- I; te: to die; 
ereh; -oc) 

o’ptiki‘rerehki if it was just going to fall (o’ptik to 
fall; ereh; -ki subordinating suffix, ‘‘if’’) 

mamakima’xanie'rehini she was just going to ask 
me something and (ma- [for wa-] something; ma- 
me; kima’xe to ask; -ni see § 83; ereh,; -ni general 
connective) 

ini’siniereha’ka as he was going to dip out (inis to 
dip; -ni see § 83; ereh; -hak refers to subject in a 
standing position) 

waro’rerehki when I was about to speak (wa- I; do 
to speak; ereh; -ki subordinating suffix) 

kana’rerehcka he was just going to sing, but (kana’ 
to sing; ereh; -cka disjunctive) 





112. ici’. — The independent verb ici’, to 
seem, is frequently used as a suffix with 
approximately the same meaning. It is similar 
to the evidential, but it does not necessarily 
refer to a completed action or the state 
resulting from a completed action. It may 
occur in any tense. Examples are: 


wa:ka’kceici‘k I must have met him (wa:- I con- 
tracted with initial, @ of the stem; a:’kakce to 
meet; ici’; -k past participle) 

i’mahapici‘c be seems to be lost (i’mahap stem; 
ici’ present tense) 

pt; ici’c it looks like a buffalo (pt; buffalo; ici’- it 
seems to be; -c present tense) 

ke’rehici‘c maybe he went home (ke’reh stem; ici’ ; 
-c present tense) 

ma:’kanacici'k it seemed easy (ma:’ka easy; -nac 
kind of; ici’; -k past participle) 

wa:nu'makakixi‘cic he does not seem to be human 
(wa:- negative prefix; nu’mqkaki human; -xi 
negative suffix; ici’ -c present tense) 

orare’hicic maybe you'll go (o- future; ra from da 
you; reh from deh to go; ici’; -c) 


113. mi. — The continuative aspect of the 
verb is expressed by the suffix -mi. Examples: 
i'sekamika’®"* he kept doing it, it is said (7’sek to 

do; -a from -ha; -mi continuative; -ka’®”* quota- 

tive) 
pta’hami: continuing to run along (ptah from pteh 
to run; -ha durative; -mi: continuative) 
te:’‘harami‘romakoc he continued to kill (te: to die; 
-hara from -here, causative; -mi continuative; 
-[r]o‘makoc narrative past) 
a’sek o’'mina keep on doing it! (i’sek to do; o- see 
§ 98; -mi continuative; -na imperative, address- 
ing women) 
pe’‘hamika@*"* yelled continuously it is said (peh 
to yell; -ha durative; -mi continuative; -ka’®"* 
quotative) 

ka’harami‘kereka*"* they kept giving to them, it is 
said (ka’hara from ka’here to give to more than 
one; -mi continuative; -kere third person plural; 

-kaP®*© quotative) 


Position 
114. Continuous action, is often expressed 
by the elements considered here, if the 
durative suffix ha is used in conjunction with 
them. However, the morphemes, hak, nak, 
and m@k refer to the position of the subject 
as standing, sitting, or lying, at the moment 
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he is conceived as performing the action. 
They might literally be translated, ‘‘in the 
act of”. 


115. Standing. — The suffix -hqk indicates 
that the subject is in a standing position. 
Examples are: 


pta’hakeka?*™* he was running around (ptah from; 
pteh to run; -hak standing; -ka’***- quotative) 

nu:mini’chahakeka’®"* he was circling around (nu:- 
mini‘c- stem; -ha durative; -hqk standing; -ka’®* 
quotative) 

data’xini ha‘keka?®™® he was crying (data’x to cry; 
-7 inserted between sonant and surd; -ni connec- 
tive(?); -hak standing; -ka’®”© quotative) 

kana’hakeroc he was singing (kana’ to sing; -hak as 
above; -roc present, used as narrative past) 

mana’ pahakekerero’makoc they were dancing (ma- 
napa- from ma’nape to dance; -hak; -kere; -[r ]o'- 
makoc narrative past) 


116. Sitting. — The suffix -nak refers to 
the subject in a sitting position. Examples: 


nu'make na na’kero’makoc a man was there (sitting) 
(nu’mak man; €- indefinite article; -na emphatic 
suffix; -nak- refers to the subject in a sitting 
position; -/rJo‘makoc- narrative past) 

mah i’sekanakero‘makoc he was making an arrow 
(mah arrow; 7’sek- to make; -a from ha, durative, 
the h being absorbed by the preceding k; -nak 
as above; -/r]o‘makoc narrative past) 

mihy’ps v’watara kanakoc she is sewing my mocca- 
sins (mi- my; hyp moccasin; s definite article: 
v’watara k- to sew; wa- instrumental prefix, with 
a point; -a- from -ha, the durative; -nak refers 
to the subject in a sitting position; -oc present 
time) 

do:ma’nakoc here I am (I sit) (do: here; ma- 1; -nak 
to be sitting; -oc present tense) 


117. Lying. — The suffix -mqk refers to the 
subject in a lying position. Example are: 


mah ki’karame'kakerero’makoc they were looking 
for arrows (mah arrows; ki’kara to look for; 
-mqk; -kere; [r]o’makoc) 

mini’ xamakeka?®"€ he was playing (mini’x to play; 
-a- from -ha, the durative, the A is lost in the 
preceding 2, -mqk refers to the subject in a lying 
position ; -ka’®*€- the quotative) 

du’tamakaho'makoc they were eating (dut- to eat; 
-a from -ha, the durative; -ma@k-; -ho‘makoc- 
narrative past) 

du’piri‘ hmakeki when she was spreading it out 
(du’pirt’ to spread ; -mqk, -ki temporal subordin- 
ation) 


These elements also form independent verbs, 
and take the place of the verb to be or exist. 
Consequently, all objects are classified accord- 
ing to form. Tall objects stand, round objects 
sit, and flat or long objects lie. If the object 
is standing stationary -te is used. If moving 


-hak is used. 


we'rex nako’c a pot was there (sitting) (we’rex pot; 
nak to sit; -oc present tense) 

mi'tixte na te’romakoc there was a big village (mi’ti 
village; -xte big; -na emphatic; te to stand; 
-[r]o‘makoc- narrative past) 

ma:’ta mako’makoc the river was there (ma:’ta river ; 
mak; -o‘makoc narrative past) 

wa ha’keka,£"* something was there (wa- something; 
hak; -ka@*®* quotative) 


REDUPLICATION 


118. Repetition. — Reduplication of the 
verb stem (excluding prefixes) is used to 
express repetitive ideas. Possibly there are 
also bisyllabic stems, not analysable that 
repeat the second syllable. If the redupli- 
cated monosyllabic stem consists of con- 
sonant or vowel; or consonant, consonant, 
vowel, the entire syllable is repeated; if, 
however, the syllable ends in a consonant, 
the final consonant is dropped. Examples are: 
ma-tata’xka@* he tapped it, it is said 
pa-skiski’‘homakoc he made slight cuts 
da’-titi’ka*** he stamped , it is said 
tutu’kaP®® there were here and there, it is said 
xkaxka’hanista shake ye it! 
ka-wewe'ckerekv= they chopped it up, it is said 
kiru’-ptapia’harata paddle on both sides! 
o-ka-cycy’karo‘makoc it was made to fall 
i-ru-tkatka’‘homakoc he streaked it 


The following words are exceptions to the 
above rule in that they do not drop the final 
consonant of the repeated syllable. 
ka-taxtq’xomakoc he hammered it 


du-skopsko’pomakoc he bent it in several places 
ka-taxta’ xka@®”* he notched it 


119. Distribution. — Several neutral verb- 
stems are reduplicated to convey a distrib- 
utive idea. Example are: 

kaza’kxe spotted 

pu'pus striped 





pu’pux speckled 
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wa-coco’thuc there were white spots 
sq’kaka a few here and there (sq’ka a few) 
sa’sap rough (like sand paper) 

tka’tka streaked 

ko’kop knicked 


VERBS OF MOTION 


120. Mandan possesses eight stems, indicat- 
ing motion. They are: 
deh togo 
hu to come 
ke’reh to go back 
kuh to come back 
7) to arrive, having gone 
hi to arrive, having come 
kirtv’ to arrive, having gone back 
kih to arrive, having come back 


With these verbs, and others such as do’ pze, 
to enter, suk, to go out, si, to travel, ete. 
the prefixes a-, tu-, and kiru- are used in a 
special sense, which has-been discussed in 
§§ 34, 109, 110. 


HABITUAL ACTION 


121. Habitual action is expressed idiomat- 
ically by the use of the stem with s7’ hoc, to 
be strong. Examples are: 
ware’h wasi’hoc I go habitually (wa- I; deh to go; 

wa-1; sih indicates habitual action; -oc present 

tense) 

ma’nany dasi’hoc you are always stealing (many’- 
stem; na- from da- you, infixed; sth habitual 
action; -oc present tense) 

a:’kana'k si’hoc he is always riding (a:’kana‘k stem; 
si’hoc as before) 

nukiki’ro nusi’hoc we always talk to each other 

(nu- we; kiki- reciprocal; do stem; nu- we; sihoc 

as above) 


SOUND SYMBOLISM 
122. A number of words show sound 


symbolism analogous to that of Dakota.! 
s and x 
dusa’p to pull a little duxa’p to tear 
sé’ro to jingle xe’ro to rattle 
du’tero to ring a bell du’xero to ring a hand- 
bell 


1) See Franz Boas and Ella Deloria, Notes on 
the Dakota, Teton Dialect; International Journal 
of American Linguistics VII, Nos. 3—4, p. 112. 





sa’sap rough, like a 2xa’xap rough, like sand- 


file paper 
pus striped pux flecked 
kake’s to shave with kake’x to scratch with 
knife knife 
(kako’x to scrape with 
knife) 
c and x 
pu’cak coarse sand pu’aak fine sand 
cot white xot grey 
na’rec hot na’rex lukewarm 
c and s 


sq’si smooth, like ice cq’ci smooth, like skin 


The following seem to be related but do 
not show a regular sound symbolism: 


katq’x to strike 
ka’sirt‘k to shatter by 


kata’x to rap or knock 
ka’sirt: x to splash 


striking 

kapew’k to knock down’ kapci’ to fell, to knock 
something in motion down 

cok a pile cop a steep pile 


na’se red hot na’ste warm 


Some of these may contain fossilized 
affixes. 


INTERJECTIONS 
123. The following interjections are in use: 


i’ckaha:' now I remember (woman speaking) 


kahq’ro’es ” ° ” ” 9 
coki’cka a eee in (man speaking) 
ana:’ expression of disgust (woman speaking) 
cok em od mm (man speaking) 
pxok how silly! 

hththe: exclamation of surprise or delight 


kakta’cka what of it! 


In the above examples, when the sex of the 
speaker is not given, either may use the word. 


Word Order 


124. The normal order of words in a Man- 
dan sentence is subject, object, verb. The 
verb is generally the final element in the 
sentence, although for emphasis the subject 
may be placed in final position, followed by 
the emphatic e’na. 

Subordinate clauses always precede the 
main clause, the verb with the subordinating 
suffix being the last element in the dependent 
clause. 
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Syntactic Uses y' ckanaka*® iky’ :ha*? sik's 

It continuing that wa far off h ndered 

125. The suffix -na (see § 97) is in prac- a ee y : wai 

tically all sentences suffixed to the subject, ee _ we int ‘a on “om aaa 

and never used with the object. It is not oe eee <a aditgigpinsece-elgugahage. casa 
grammatically incorrect to reverse this | 4’ kso™ na’ kini® pi? = o'taxs® 
usage, since test sentences so formed evoked | his mound hesatand buffalo —_roars the 


no criticism from my informants, but it is 
never so used by the native speakers of the 
language. 


TEXT 
ki’rapuska* ha:* a:' kita® na’ keka- 
Kirapuska sky above was living (sitting) 
rehet wa ?om ne® mt kins’ ta'mi- 


it is said. Game there was none and on his 


mina’ kt? na’ kin’ wae’ - 
stone mound hewas sitting and something he heard 


kart pi? ofa zena" € kaPehel2, 
itissaid buffalo roars he heard it is said. 


o' teweta48 o’rel4 the’ xika?er*5, 
In which direction sound he knew not it is said. 


ANALYSIS 


1 Proper name “Burned himself in Streaks”; ki- 
reflexive, § 28; ra from na, instrumental prefix, 
§§ 32, 12; pus stem; -ka past. 

2 Stem. 

3 a:’ki stem; -ta locative suffix, § 89. 

* nak -stem to sit, used in the sense of the verb ‘“‘to 

be”, § 116; -ka’®"© quotative, § 57. 

wa- something; o- nominalizing prefix, § 39; 

nt stem; -€ indefinite article, § 96; the n is 

derived from the r, § 17, inserted between two 
vowels in affixation. 

6 mik- stem; -i- inserted between sonant and surd, 
§ 16; -nz connective, § 82. 

7 ta- possessive pronoun, § 99; mi stem, stone, 
reduplicated to indicate collectivity; nak indi- 
cates form as round, § 116; -¢ directional, § 90. 

8 See note 6 for -ini. 

® wa- something; ¢ stem; -ka?®"© quotative, § 57. 

10 stem. 

11 9’tax stem; €- indefinite article, § 96; -na empha- 
tic, § 97. 

12 See note 9. 

18 9- locative prefix, § 37; te’we interrogative stem, 
§ 104; -ta directional suffix, § 89. 

14 o’re. 

15 i’/haxi irregular negativeform of i’hek; -ka’& 
quotative, § 57. 


3 


5 


ani  ta’mina‘ks™ iru’ taktahe reka?®**5, 
he heard and his mound the he removed it is said. 


i’ mapet®® he’ koe? = tek pt:’re®? 

Downward he looked it is said. And buffalo 
wa’ ateka?=r3°, mint = ikirw’ xkaha*+ 

were great it is said. Water moving about 

ni.’ na®® hereka?®h*33 ktek™* ha: ni®® 

walking they caused it is said. And he looked 
na’ kini® ‘“‘ware'’ hic”’* é rehka?®*37 

and sat and “Tll go” he thought it is said. 


16 >y’cka “that way”; nak, § 116; -a from ha, the 
durative, § 65, the h being absorbed by the 
preceding k. 

1? ¢ky:’ha. 

18 si stem; -k past participle, § 72. 

19 See notes 6, 4. 

20 Conjunction, “from then on’’. 

21 ta- possessive pronoun, § 99; mi’nak, as in note 7; 
-so definite locative suffix, § 91. 

22 o’tax- stem; s- definite article, § 95. 

23 q from ¢€, stem, to hear, the € to a, § 15, before 
ni- connective, § 82. 

24 ta- possessive; -s definite article. 

25 7. locative prefix, §35; ru- from du-, § 12, instru- 
mental prefix, § 32; tak stem; -ta locative suffix, 
§ 99; -here causative, § 108; -ka’*"*- quotative, 
§ 57. 

26 7. locative prefix, § 35; mape stem; -t directional 
suffix, § 90. 

27 See note 9. 

28 Conjunction. 

29 tj stem; -€ indefinite article, § 96; -r- inserted 
between two vowels in affixation, § 17. 

30 wa- something; xte adjectival stem, “big”, and 
used in a general sense like English ‘‘very’’; 
-ka’*© quotative, § 57. 

314. locative prefix, § 35; ki- reflexive, § 28; 
ru’xka stem (duxka), § 12; -ha durative suffix, 
§ 65. 

32 nj stem; -na present participle, § 71. 

33 here causative, § 108; -ka’®*© quotative, § 57. 

34 Conjunction. 

35 ha stem from he, § 15; -ni connective, § 82. 

36 wa- pronoun, § 21; reéh stem (deh), § 12; -ic 
intentive, § 58. 

37 See note 9. 
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“‘ko'tewe® @’ ware‘ hki® ci’ ecka*®”’ e'reh- | ktek*4 na’ kini® *o' manakha kero*? 

“Which one if I go as will it be good” he thought And he sat and “At this spot where I sit 

bgpeest kani’*! kima’ hihe'reka?*”*42. mana’ hiniki?’8 erchka?®*®37, 

it issaid. And himself intoanarrow hemadeitissaid. | if there were but a spring” he thought it is said. 
12.438 ov had oe °c hb ° eRe ‘5 4 ep 

tama’ he® whi** kiru' hanahini kima’ hi iru’ ckahanake' keo?®**®9, kisu’ keka?®**60, 


Hisarrow feather hetoreoff and himself into 


h‘arani*® hu.’ ka?e**4?, hu:’ni® 
arrow he made and he came it is said. Coming 
kamini’ camika?®*49, ki’ pxeka? er 


he was circling around it is said. He landed it is said 


napu'se*®*  tami'tise'ro*°. o.“harani® o:kq’- 
Charred in Streaks hisvillageat. Then therehe 


kqkini®? o' kisu'kexika?®**53, 0 re- 
got stuckand hecouldnot get outitis said. A prairie 


na ti’ ni55 napupu’ shereka?®**56, 
fire arrived and it burned him in streaks it is said. 


38 Interrogative pronoun, § 104. 

39 ¢. prefix, § 35; wa- pronoun, § 21; reh stem, see 
note 39; -ki subordinating suffix, § 66. 

4° ¢¢ stem, good; -ecka suffix tending to make stem 
more vague in meaning, § 77. 

41 Conjunction. 

42 ki- reflexive, § 28; mahstem, arrow ;7- prefix into, 
§ 35; here causative, § 108; -ka** quotative, § 57. 

43 ta- his; mah arrow; -é€ indefinite article. 

44 ¢’hi feather. 

45 ki- prefix, indicating that object is possessed by 
the subject, § 29; ru’hanah stem from du’hanah, 
as in § 12; du- instrumental prefix, § 32; -i- 
inserted between sonant and surd, § 16; -ni 
connective, § 82. 

46 see note 46; hara from here, § 15; -ni connective, 
§ 82. 

47 hu, § 120. 

% hu: ni, §§ 120, 82. 

4 ka’minic stem; -a from -ha, durative, § 65, the h 
being absorbed by the preceding c; mi contin- 
uative, § 113; -ka’®** quotative, § 57. 

492 na- by fire; puse to be streaked. 

50 {q- possessive pronoun, § 99; mi’ti tem; -s 
definite article, § 95; -ero locative suffix, § 92. 

51 o:harant. 

52 0. locative prefix, § 37; ka’kqak- stem; i-, as in 
§ 16; ni- connective, § 82. 

58 9- locative prefix, § 37; ki- reflexive, § 28; suk 
stem; -xi negative suffix, § 79; -ka’®" quotative, 
§ 57. 

549 stem; -r- inserted between vowels, § 17; -€ 
indef. article § 96; -na emphatic, § 97. 

55 ¢ stem, to arrive here, § 120; -ni connective, § 82. 

56 nq- instrumental prefix, § 32 (4); pus stem, redup- 
licated, § 119; here- causative, § 108; -ka 
quotative § 57. 





He swayed to and froitissaid. He got out it is said. 


0. harani® na’kini® ‘‘mi®! 7’ xarek®? ai’ kak” 


Then he sat and “I being alone is bad” 


é' rehka?®*37, kani*? —““ptami’ ti®? tu’ ki84 
he thought it issaid. And “my village if there is 


oct’ at?*65 é’ rehka?®?hs?, tama’ hs** 
it would be good” he thought it is said. His arrow 
vsi*4 nu:p kiki’ kyhe reka?®”®6, 
(def.) feather two he joined to each other it is said. 
kan?™! =vht ma'xana ima hskiky’ - 
And feather one to arrow he joined 


hereka?e*®, cuho' kaskes® 
it is said. The sinew 


kiky' hereka?&**®, 
he joined it is said. 


ma:hi' piks 
to arrow head 
tama’ na iru'pa cuho'kaske 

His bow sinews 

kiky'hereko*®"*,  na'kini mitt 
he joined, itissaid. Sitting village 
t tes”! 
hunting what heliked 


nu’ peaska® 
both 


@ sekaPehe 
he madeit is said. 


0. harani ma: nv’ 
Then 


579- locative prefix, § 39; ma- pronoun with neutral 
verb, § 24; na’khak stem; -ero locative suffix, 
§ 92. 

58 ma’nahini stem; -ki subordinating suffix, § 66. 

59 See note 25. 

60 k7- reflexive, § 28 ; swk stem; -ka’®"* quotative, § 57. 

61 independent personal pronoun, § 21. 

62 ¢’xa stem; -rak past participle, § 72. 

83 »ta- possessive pronoun, § 99; mz’ti stem. 

64 ty stem; ki- subordinating suffix, § 66. 

6 9. future tense, § 38; ci stem; -at conditional 
suffix, § 63. 

86 kiki- reciprocal, § 28; kyh stem; here causative, 
§ 108; -ka?®"* quotative, § 57. 

87 {- locative prefix, § 35; mah stem; -s definite 
article; ki- reflexive, § 28; kyh stem; here- cau- 
sative, § 108; -ka?€® quotative, § 57. 

68 cuho’- unanalyzable; kaske to tie; -s definite 
article, § 95. 

70 nup- stem “two’’; ca- suffix indicating the total 
number, § 107. 

71 4’te- stem; s- definite article, here used in a 
nominalizing sense. 
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i kahekkana‘cka?®**?2 tasu’ knum@ks®? ma: ni’ 
he had plenty it issaid. His youngmen hunting 


si ni ica’k = maca’ peckahe'rekereka?*”*4, 
wentand they too enjoyed themselves it is said. 


tanu' makcikeres™® 
Their chief 
rekaPehers, mi tina ta ica’ k 
big he made it is said, In center of village himself 
kuhe mi’ kka?erer7, 
wife was none it is said. 
numa’ kei ti hap, 
Chief arrived it is said. He arrived and 
“micy’ ka wa:ata ni? nw ta- 
“My younger brother something great and your 
cite’ c’’81 & heka?®*, 
is very good,” he said it is said. 
wa’ ataka}5 
to a great extent young men 
ta'nt ky he mika‘®? na’ keca’’ 283 
(looking)and wife without can they live (sitting) ?” 


Na/pu’ 8E o' tixtehe' - 
Charredin Streaks (his) lodge 


0: harani®™ ma’ak 
Then Ground 


ti’ ni 


“‘kanv’ 
“And 
cia- 

are good 


mi ti8° 
village 


su’ knuma k 


& heka’®", ““de' ta®4 a’ kaha ka 
he said it is said. “At this place in the south 
mi naki konw' hak® mther' xtani®® 


Sun’s daughter 

72 4’kahekkanac. 

73 ta- possessive pronoun, § 99; suk adj. stem; 
numak noun stem; -s- definite article, § 95. 

74 maca’pecka- stem; here- causative, § 108; kere- 
third person plural suffix, § 45; ka’*"*- quotative, 
§ 57. 

*5 ta- possessive pronoun, § 99; nu’mak- stem, 
man; ci- good, hence chief; kere- third person 
plural, § 45; s- definite article, § 95. 

76 o’ti stem; ate big; -here causative, § 108; -ka€* 
quotative, § 57. 

” mik nothing. 

78 mi- possessive pronoun used for parts of the 
body and some kinship terms, § 100; cy’ka- stem. 

79 wa- something, § 105; xte very; -ni and. 

80 nita- possessive pronoun, § 108; mi’ti- stem. 

81 ¢¢ good; ate very; -c present, addressed to men, 
§ 47. 

82 kyh- stem; é- indefinite article, § 96; mik- 
“nothing” negative, § 81. 

83 nak- stem; c- present tense, addressing men, 
§ 47; a- interrogative mode, § 62. 

84 de this, § 102; -ta locative; § 89. 

85 § 100. 

86 mih- woman; ci good; xte very; -ni and. 


Ci 


being a very beautiful woman 





na’ kec’’88 é heka’®*, 
lives (sits), he said it is said. 


hakte' k8"— na’- 
And so Charred 


e nas “‘ta’'cka wa' herero’ xereca ?’’8° 

in Streaks(dem.) “How am I to do it ?” 
eheka*™*, hakte’k* maak numa kcina 
he said itissaid. Andso Ground Chief (dem.) 
“‘ta'cka e‘ca dara’ hini®® =v’ rakiru: ktoc”™ 
“Tn some way yougoand you will court her 
& heka’®*, ““‘’raru‘cani® napa’ sasuni® 


hesaiditissaid. “Embrace her and strip her 
arakay,’ htoc’’®4 eheka*™*. hakte'k 
and you will lie with her,” he saiditissaid. Andso 
ki rapuse de’ hka?®", 
Charred in Streaks went it is said. “What if 
mi.’ keki® cikte’ k’’% é rehka?®*, 
Limpersonate would be good,” he thought it issaid. 
kant’ kima? si a hereka?e©42, 
And himself into eagle he changed it is said. 
kandi’ rehka®*, ikiru’ ki® 
He soared it is said. to court 


“‘ma’ tewe 


mth 
Woman 
a: tit 
above 


nu:mint - 

lodge their he was 
ica’ k% sukmi' hs 
Herself young woman the 


hint o tikere 


he arrived and 


caha keka?**©* 
circling it is said. 

87 See note 34. 

88 See note 49a, e’na demonstrative. 

89 wa- pronoun, § 24; here causative, § 108; -roxere 
dubitative, § 54; c- addressing men, § 47; a- 
interrogative mode, § 62. 

% da- pronoun, § 21; rah stem, the r from d, § 12, 
and the a from ¢, § 15; 7- inserted between surd 
and sonant, § 16; ni- connective, § 82. 

91 4. locative prefix, § 35; ra- pronoun, § 21, ther 
from d, § 12; «’kiru: stem; -ktoc future tense to 
men, § 50. 

92 4. locative prefix, § 35; ra- see note 91; ruca’ stem, 
to take, ther fromd, §12andtheafrome, § 15; du- 
instrumental prefix, § 32; ni- connective, § 82. 

%3 mapa’sasu- stem; ni- connective § 82. 

94 q- prefix with verbs of motion, § 34; ra- see 
note 91; kxyuh stem; toc- future tense, § 50, k 
drops out between two consonants. 

% mi:- contraction of pronoun ma and 7 of stem, 
§ 24; ike stem; -ki subordinating suffix, § 66. 

°6 ci stem; -ktec subordinate future, § 50.; -k past 
participle, § 72. 

97 nu’minic- stem; a- from ha, the durative, § 65; 
hake indicates position of subject as standing 
and moving, § 115; -ka’*"*- quotative, § 57. 

%8 See § 21. 
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mi naki a:kereskt‘t ta.’ pe kiha:’ - tkiru'ki®! dare’ hs'5?” —e' heka?®*, ““wa:- 
sun side facing lice was looking court yourtrip?” hesaiditis said. ‘You 
nakeka?®r*100, kihanakhd™ —a’- ara’ kirixi\cis” & heka?®, hakte' k 
for (sitting) it is said. While looking sun | did not bring her back” he said it issaid. And so 
kereskes® i’ wahinu'kinite‘ka?®™_ 7’ akit®® “ni onal? napa’ sasuni a’ ra- 
beam the was shadowed it is said. Upward | “You are the one who stripped her and you 
he’ ki na’ puse vkxaha-| kay htoc” “‘e' tekls @ wase kini' 
when she looked Charred in Streaks was laughing lay with her.” “What you said I did and 
kekapeneroe, o:’harani®® = pa’ xeruks | safe! hoc??129 e' heka?=*. ‘Kp. 
(standing) it is said. Then Paxeruks | IT came home.” He said it is said. “(disgust) 
ta’ werex kiru,’ cani)® mint’ - wa’ate i resekoc!™ na’ puse” 
her pail took her own and = water went | something great | youdid Charred in Streaks,” 
»€he107 p ‘ > j , 
rehka es a k ro pone * oe eheka@=*, maak numakeina “‘i'raru'- 
for it is said. ndso Charred in Streaks stone ‘ct eaisll Cedanl Chief. a Nie 
\ wn 7108 F ! theo pat he1o9 ' hha i — 
ene: ose = oo enter rg ; 4 6 ka cani* ny’ hina? arakuhtoc °y'cka 
tence Aiton peeataaes saith aid tone ecut | her and marry herand bringherhome that way 
na nakePe*10, kani’ mihs a: kaxta‘ni wo’ wakec!23” e' heka?®*®. na’ pu- 
her up itis said. And thewoman he covered and is what I meant,” hesaiditissaid. Charred in 
ypa = kay’ hka’®™. ma'kini = kina’- |  5..mq ‘usta q' ska é' tektoc!®4” 
with her he lay it is said. He lay and got up Streaks ‘First this way you should have said” 
112 Y >ehell3 na! hg fell4 : 
tant ke'rehkar®’ * ki’ hak a é heka®*. 0’ harani ma kakere- 
and returned it is said. Having arrive hesaiditissaid. Then they lived there (lying) 
> , ° 7 ww eS ‘ “? 
ma’ak numa keina ‘ta cha € ca ma h he@ene, ma’ kha mane nackte 
Ground Chief (emph.) How was it to a ‘ be i 
it is said. Living (lying) several seasons later 


99 .¢ direction towards § 90. 

100 ki- indicates that object is possessed by the 
subject, § 29; hq: stem; nake- subject in a sitting 
position, § 116; -ka’€"* quotative, § 57. 

101 See note 100; -ha, § 65. 

102 j’hinu‘k- to disappear; i’wahinu'kinite’- deriva- 
tive, to be cast in shadow; ka?®"*, quotative. 

103 ¢. locative prefix, § 35; aki stem; -t directional 
suffix, § 90. 

104 j’xa stem; hake- indicates subject standing and 
moving, § 115; -ka’®"* quotative, § 57. 

105 tq- possessive pronoun, § 99; we’rex stem; 

106 kj- object possessed by subject, § 29; ru:ca see 
note 92; -ni connective, § 82. 

107 mini water; deh to go. 

108 dex translucent, ena. 

109 na head; do’tki; -ka’*© quotative. 

110 »a- instrumental prefix, § 32; kana- stem; 
reduplicated as in § 118; -ka?®"€ quotative. 

111 qg;’kaxta‘ni; a:’kaxte to cover. 

112 ki- repetitive, § 30; mata stem, the a from ¢, § 15; 
-ni connective. 

113 ke’reh- stem to return, § 120; -ka’®"* quotative. 

114 kih- stem, § 120; -ak past participle, § 72. 





115 dq- pronoun, § 21; deh to go; -s definite article 
nominalizing, § 95. 

116 wa:- negative prefix, § 79; a- prefix with verbs 
of motion, § 34; da- pronoun; kiri’ stem; -zxi 
negative suffix, § 79; -c ending addressing men, 
§ 47. 

117 yi- independent personal pronoun, § 21; ona- 
emphatic suffix, § 21. 

118 ¢’t¢ second person of irregular stem, § 27; -k 
past participle, § 72. 

119 7’sek stem; wa- I, § 21; -i- between sonant and 
surd, § 16; -ni connective, § 82. 

120 wa- I, § 21; kuh stem, § 120; -oc present tense to 
men, § 47. 

121 ¢’sek stem; ré- pronoun from da-, as in §§ 12, 14; 
-oc present tense to men. 

122 ny’h your wife. 

123 qwo’ke- stem; wa- pronoun, infixed; -c suffix 
addressing men. 

124 ¢’te see note 118; -ktoc future tense to men, § 50. 

225 ma”ohi- season; ma”a- reduplicated “several 
seasons’; tu- to exist; nac- § 78; -ak past parti- 
ciple.) 
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ta’'mina'kta?’ = na’kkaP®**, = hqkte’k ite’ pa- | twki®® ~— kare su’ kta 8” é' heka?®**, 
Q pa 
hismound at hesatitissaid. Andso Meadow | ifthereis don’t go out,” he said it is said. 
siradhkana ena = “‘wazhu:’na)®® ni’ yta)®” na'tani8® = xa'xa =a ckana duca' ni 
Lark it waswho, “Somethinglots you to He got upand grass tall he took and 
ni:’ kerec na’ puse.” “mana - o' kika?e*, o:' kini ka’ - 
they aretravelling Charred in Streaks.” ‘Embank- stuck in his head itissaid. Heworeitand going 
kini to’pha®® i’sekta!®?” —e’ hea", rahami:*131 kv’ hint uC ikiha’ - 
ait four make,” he said it is said. alonghome hearriveand at once forgot it, 
hakte' k na’ tani13° ke’ rehkaPe™. xikarenrets , hakte’ k ma’ -ak numa ket 
pert a : 
And so, he got up and went back it is said. it is eaid. And £0, Ground Chief 
ke’ vaha™ iz heat ye wa: ickaxic}8” & heka?®*, wo’ raki}9 
Going along home he got back and instantly is not ordinary,” he said it is said. A plume 
ikiha’ xike*™*18, ina’k °y.'kanacak na’ kini tuc!88” — e'heka?®**, “mana kini 7 seki- 
foapot tt te as Again oieee Gites! sibling there is,” he said it is said. ““Embankment build 
mi’ nakta? de’ hkaé he ki’ kana’ kkana‘ k- nista’ 77140 eheka?=n, “‘hakte' k numa kini 
mound to hewent itissaid. He was sitting down ” —— a ae a 
karehsi32,ina’k = te’pasirahkana hi’ ni mi hint awe ohana 'nitanal” é he 
itissaid. Again Meadow Lark arrived and vartent am. aeduencni 
; Nv, karere ica’ k na’ pusEe é heni342 
, , Yehe “cc , a3 ® . 
prec Pr Lig? we d age ta nas issaid. They too, Charred in Streaks and 
it is said. n em m 
; lk F hung? — maak numakei mach 7 sekam@ ke- 
‘ ape pede Joes wh ol sal Ground Chief arrows making they were 
; es kereka?®**143_ wa'ra iru’ pani — 7’ seka®** 
i kere” ! hekeaPere >’ ckanak eee Ne isess am Manaihs 
M1. KETEC ’ é ‘4 Sah ? me anana it is said. And abow  hemadeitissaid. 
are travelling,” hesaid it is said. After a while : carer ete 
my R . : hakts'k ma?ak numakei ikaceceka hy: 
ito’ pha mi nakta de’ hak84 Andso Ground Chief buck brush stem 
the fourth time mound to when he had gone : see 
. wa'ra acu.st de harani*  kiru'canake- 
te’ pasira hkasena  shek@*®"*. “‘mana' kini live coal he put on and took back 


Meadow Lark saiditissaid. ‘Embankment 


wace rekki35 
Some noise 


tihw' roc. 
is approaching. 


ena  & pesoc 
£ spoke of 


126 wa;- something; hu many; -na present partic. 
iple, § 71. 

127 nj- independent pronoun, § 21; -y’ta post posi- 
tion of direction, § 87. 

128 top four; -ha suffix “‘times’’, § 107. 

129 7’sek stem; -ta imperative mode to men, § 60. 

130 nate. 

131 ka’rah- stem from ke’reh, § 15; -ha durative, 
§ 65; mi continuative, § 113. 

132 ki’kanak stem; reduplicated, § 118; -ka?®"© quo- 
tative. 

133 ¢’ne I said, § 27; -soc preterite, § 51. 

134 deh- stem; ak- past participle, § 72. 

135 wa- something; ce’rek stem; -ki subordinating 
suffix, § 66. 





136 ty to be; -ki, § 66. 

137 Prohibitive particle ka’re with the imperative 
mode,§ 80; § 60. 

138 wa;- negative prefix, § 79; 2’cka stem “ordinary, 
for nothing” ; -zi negative suffix, § 79; -c present 
tense to men, § 47. 

139 qwo- contraction of wa- something and o- of stem; 
oki stem; ra- pronoun; -r- inserted between two 
vowels, § 17; -€ indefinite article, § 96. 

140 7’sek stem; -(i)nista- imperative plural, § 60. 

141 ohana stem; -nita from -nit, second person 
plural suffix, § 44; the e to a, § 15; -na impera- 

tive to women, § 60. 

142 conjunction. 

143 4’seka stem; -a from -ha, durative, § 65; maqk- 
position of subject lying, § 117; -kere third per- 
son plural, § 45; -ka’®"© quotative. 

144 deh stem, to go; -hara from here causative, § 108; 
€ to a, § 15; -ni connective, § 82. 
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hog? enetes,, mahi:’ sekini si’ pucka “na puse te’manaha‘ranié'rehni'- 
it is said. Arrows he madeand prairie chicken | “Charred in Streaks _tokill me you really 

a 8% tht’ hereka?®"€, may- | mikoc!. ni’ tami‘tis® ki’ hata’ é' he- 
feathers arrow feathers he made it issaid. While want. Your village _— look at,” he said 
kaha ce'rekaem, mykaha| kare, hakte’k tami'tis pit’ hana‘k- 
sodoing there wasanoiseitissaid. Meanwhile | jt issaid. And then his village was (sat) in smoke 
numakeis oti waro'pxektek® e’heke'- | jqpeneis0, 9! harani ma'papirekse'na ma'- 

the chief lodge might enter they said | it is said. Then weasel the (emph.) to 
h ‘nai? eg! 148 J r ; 
reka*’ R, suko nat? ce rekha wa: tkaha naxtet!®! aki’ hkeg?tre182 na’ puse. 
it is said. Children noisily were chasing arg brought back CRieenad in: Genelia, 
name kaha. "ue do'prant | nakte'k “ko'tewe'® iwarchki® — cikte'k” 
something it is said. Thus, he entered and Andso, “Which Lep on... willit be goed’ 
ma’ hiseks Ue dapy’ t- erehka?®"*. “aks hoc” é’ reh- 
the arrows made so _ he scattered them with his he thought it is said. “Iarrived,” he thought 
karen. i hakte’k uc na pus . kath, uc ki?’ hok'ss moak 
SPS. ape at oy Cheat ie Gogete itissaid. That way when he got back Ground 
pa’ taro ni na Y pat “yam re ee , »ehe ‘ce a 
head even he shot at from place to place —— ME pikes “soe oie said Loe 
karo’ skeka?®*151_ oma’ papi'rak si:’rena or our eh ; a 
he descended it is said. Weasel yellow haxka tams ta CF 600 e heka?=™. 
ka dukes’cha?t™#152 hakte'k nephew  hisvillage was good,” he said it is said. 
ena nat uke’ cka?®he1s2, te 
, LF ° , 166 , > 
that one worried him it is said. | And then | _™@ pahe'kini  isty'harehak'®* data’x ki- 
" st ’ He mourned and night toward crying he 
te’ pasirahkana wa.’ ches®® ikiha’ xika’*”. Msi A oe gu 
Meadow Lark’s saying he forgot it is said. ha’ pint woru tise’ kint wa’ kirut- 
7 rnagulctag el ; stopped and something to eat madeand they were 
kant’ wa'rairu' pana duca'ni xka'- 
And a bow hetookand chased him | 17 i stem, to die; mana- pronouns, § 25; -hara 
herekaP®**. do'tkins «rehing'™ Cpe from ante +r ee gery 15; ni 
itissaid. To hit him ashe was about to. ‘Center Re iy = : 4 ja rere "58 “« dione ce 
na cina‘re5§ ~— a’ sukta’’156 & heka?®*; ending. 
post take out,” he said it is said- | 15° mita- possessive pronoun, § 99; miti stem; -s 


145 kj- iterative prefix, § 30; duca to take; nake 
position sitting, § 116; -ka?®** quotative. 

146 wa- something; do’pxe stem; -ktek “might’’, 
future dubitative. 

147 suk- stem; ona- emphatic, § 98. 

148 ce’rek stem; -ha adverbial suffix, § 106. 

149 wa;’xka-hanama’ke. 

150 ya stem; -taro noun suffix, § 94. 

151 karo’ske. 

152 natka heart; du- instrumental prefix, § 32; 
dukei’c “to bother” ; -ka’®* quotative. 

153 wa- something; e’he he said; -s definite article, 
§ 95, nominalizing in function. 

154 e’reh, § 111. 

155 timanacina're. 

156 q. prefix with verbs of motion, § 34; suk stem; 
-ta imperative mode to men, § 60. 





definite article, § 95. 

159 fi- object possessed by subject, § 29; ha stem 
from he, § 15; -ta imperative to men, § 60. 

160 m:- smoke; tha in midst of; nak- stem to be 
sitting, § 116; -ka?*"© quotative. 

161 mana wood; -xte big; -¢ directional suffix, § 90. 

162 q. prefix with verbs of motion, § 34; kih- stem, 
§ 120; -ka®"© quotative. 

163 interrogative pronoun, § 104. 

164 kih- stem; ak- past participle, § 72. 

165 »tu- contracted from pia- possessive pronoun and 
u of stem. 

166 ¢sty’h night; -areh toward; -ak past participle, 
§ 72. 

167 wo- contraction of wa- something and o-nominal- 
izing prefix, § 39; dut, stem; i’seck stem; -i- 
inserted between surd and sonant, § 16: -ni 
connective, § 82. 
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me kakereka?®**18, 9: harani maak numa’ kei 
eating it is said. Then Ground Chief 


t kahe' kka?e*€, ko' tamihs 


he remembered it is said. His sister 


‘ ‘mu’ 2 

“A big 
te.’ waha rani ma’ sakena 

I will kill him and rawhide 


1 wa:ka' «tektoc”?” & heka? =". da’ - 
I will cover him,” 


xout kena 
cellar 


he said it is said. 


he kereka?®*#171, 
looked it is said. 


kana‘ kko? £182, ku’ cta 
it is said. Inside 


kaku' hkereka?®*©2?2, 
brought him home it is said. 


They 


ki’ kana- 
He was sitting 


hint 
went and 
kirw' cani 
they took him and 
ko’ tamths 
His sister 


duhy' - 
tanned 
tint hy'cint iasekini wa:a'we 1’ sekaka'‘- 
and leggings madeand everything she did for 


hereka?®re273, huptaro™4. maak 
him it is said, even to his moccasins. Ground 
numaket y:’ pa o' tis v ktheka?***, 
Chief with him house the watched it is said. 
0 hiki huk na’ - 
When he arrived there being plenty Charred 
PUsEe ma.’ ni de’ htiki >a cka 
in Streaks hunting when the went that way 
my kaha ma’ak num kei ica’ k 
while living Ground Chief too 
ware’ h @ teka@? er, “mi: cak 
something to go he wanted it is said. “I too 
wara hint ptami’he wase'hq: oru'tini wa'- 
Tll goand my sister entrails edible some 


168 wa- something; ki- object possessed by subject, 
§ 29; dut to eat; maka lying, § 117; -kere third 
person plural; -ka?*" quotative. 

169 mu’ xoxik. 

170 4. locative prefix, § 35; wa- pronoun, § 21; kazte 
stem; -ktoc future tense to men, § 50. 

171 dah stem from deh, as in §§ 12 and 15; -2- inserted 
between surd and sonant, § 16; he stem; -kere 
third person plural; -ka’"© quotative. 

172 ka- contraction of ki-, § 30 and a- prefix with 
verbs of motion, § 34; kuh stem; -kere- as in 
note 171; -ka’*© quotative. 

173 ¢’sek stem; ka’here to give to more than one, 
here used as indirect object, § 84; -ka’®"* quota- 
tive. 

174 hyp stem; -taro nominal suffix, § 94. 
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wake’ kaktoc!®, wakw hki oct’ ec” 
Til get. If I come back it will be good”, 
& heka?®”, hakte'k =ma:'ni Yu pa 
he said itissaid. Andso hunting with him 
de’ hka?***, ko'tamihs!® ~— wase’ ha: 
it is said he went. His sister entrails 
oru' tint ke’ ka%” ku’ kaP®*®, >y' cha 
edible hehad for her it issaid. That way 
ma kakereka?®h*168, ina’k = ma.’ ni 
they were living it is said. Again hunting 
inw’ peacka® de’ hkereka?*"*. ku’ h- 
both went it is said. | When they got 
kerekt ko'tami‘hkeres mat;' ta” 7’ kaaha'®° 


back home their sister outside laughing 
te’ karen, hakte’k = ma?qk numa kei 
stood it is said. And then Ground Chief, 
“‘ha'ta”"81 e'heka’®”, “ntami'hs i kxaha 
“Look,” said it is said. “My sister laughing 
tec” é heka’®", “‘wa' ksahini- 
stands,” hesaiditissaid. ‘‘What could have 
ku‘ k'82” — a’ heka’?*™. kikird’ kerek 88 
happened,” he said it is said. When they got back 
kotami'hkeres te:’ni te’ ka?®**, ka’ wao'- 
their sister dead _ stood it is said. Giant 
xokana ti’ni tik “‘ta’' taxthe 
arrived and having arrived, “Grandfather 
ma'tewe daru'toca”™4 eheka®™* sukmi'hs 


what doyoueat?” saiditissaid the young 


175 wa- some; wa- 1; ke’ka stem; -ktoc future tense, 
to men. 

176 third person of kinship term which is irregular, 
§ 100; s- definite article. 

177 ka’ka. 

178 4. prefix; nup stem; -ca suffix indicating total 
number, § 107. 

179 mat;’t stem ; -ta locative suffix, § 89. 

180 7’kxa stem; -ha durative, § 65. 

181 ha stem from he, § 15; -ta imperative to men, 
§ 60. 

182 waksah stem; -i- inserted between sonant and 
surd; -nikuk, § 59. 

183 fj. iterative prefix, § 30; kiri’ stem, § 108; -kere 
third person plural; -k past participle, § 72. 

184 da- you; dut to eat; -oc present tense to men; 
a- interrogative mode, § 62. 
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ena. hakt’k “e'xisih nasere’- | xe:'ni maak numa’ kei *“mi- 
woman (emph.). And so “stomach fat when | stopped and Ground Chief “My 
phe rek® waru' tkare®, mih  e’ xiate'? cy’ ka na puse ma’ xiru‘hahe 
cooked Ialwayseat. Woman pregnant | youngerbrother Charred in Streaks creeping things 
a:’ kiha de’ hktiki waru' tkare.” “hy” ma’ak miko’ ce” ehek@e, “‘gaq'- 
above whenshehadputit I alwayseat.” “Yes,” | on earth thereare none,” he said itis said. “Even 
é heni tsekare™, sths naserep- | machka® — te:'nik atti te'nik 
she said and did it it issaid. Thefat sheput | jittleones willdie | even old ones _ will die 
ha'rani#®® si’ nasit!8 kay’ ha*® ext ees bah pues. hp ' 
: ae j numa kaki wa: thy cka invk ma’ xa- 
on fire and beside it lying stomach ie &: = : 
people even in big families too just 
a:’kiha dehhercka?®™*°, hakte’k ka’ wao'x- 
197 , ” , h 
above she put it itissaid. And so Giant nakere ka ad . heka* *. kota- 
Be . : one will remain,’ he said it is said. The 
kana du'tini sukmi’ hs e' wi ; , wa 
ateand the young woman stomach | “@ ratos ena & heka*", 
, * : P . elder brother wasthe onewho - said it it is said. 
nuhu' xtka*™*. ka'wao'xokana te: harani ' a ed . 
clawed it is said. Giant killed her and | wo'rut «kiseks wakiru' tamg kakere- 


i:h wast’ hint ma’'na iwasi'hini na’ tha 
mouth filledand sticks putinand standing 
te’harani®™” de’ hka’**, sukmi’ hs 
placed her and went itissaid. The young woman 
e' xixte' k19%8 tasu'k ma’ xana 
having been pregnant her child one 


duca:'ni ma'nahini‘ta™  7:'kyte'ka?**. 


he took and spring to he threw it it is said. 

invk = ma'xana duca' ni tihy’ cta 

Again one he took and ~—_— wall against 
a: thika?®*€, de’ nka? =r, ko- 


he slammed it it is said. Hewentitissaid. The 


cyka'keres kara’ taxama' kakereka?®*'%, — i- 
brothers were crying (lying) itis said. They 


185 nqa- instrumental prefix, § 32; sere‘p stem; -here 
causative, § 108; -ki subordinating suffix, § 66. 

186 wa- I; dut to eat; kare- customary action 
addressing woman, § 55. 

187 e’xi stomach; xte big. 

188 j. locative prefix, § 35; nasi stem; -¢ directional 
suffix, § 90. 

189 kxyh- stem; -ha durative, § 65. 

190 deh stem; -here causative, § 108; -ka?€"* quotative. 

191 wasi’h stem; -i- inserted between surd and 
sonant; -ni connective, § 82. 

192 nat stem; -ha durative, § 65. 

193 e’xi stem; xte big; -k past participle, § 72. 

194 ma’nahini stem; -ta locative suffix, § 89. 

1% ka- inceptive, § 31; data’x stem; mgka- position 
lying, the a from -ha durative, § 65; -kere third 
person plural; -ka’*© quotative. 


Food prepared some they were eating (lying) 


karere168, haktek maak numa'kei “wa: ra- 
itissaid Andthen Ground Chief, “something 


e‘ca 277198 é heka?er* 
did you hear ?” said 
hakte’k ‘‘miko'c” 
Andthen, ‘No” 

é kereka?®*, 
they heard it it is said. 
data’ x ena. “‘o:'harani pta'mihe e' xixte's'* 
crying it was. “Over there my sister pregnant 


wa.’ ksa ict’ c?°%” & heka?®r 
something must have happened”’ he said it is said 


kocy! kasena. 
the younger brother. 


eheka="*, inw' phak' 
hesaiditissaid. Second time 


inw’ peacka?® suk 
Both did it is said Child 


na'tosena. o-harant ma'na ducky hini?™ 
the elder one. Then wood he split and 

tvrexharani ti’ hyucta kikara’ kere- 
light and made house against they searched 


196 ya’ma stem; -cka contracted from ecka. 

197 ma’xana stem; -kere nominal suffix, § 46. 

198 wa- something; da- you; € stem; -c present 
tense to men, § 48; -a interrogative mode, § 62. 

199 {- forms ordinal number; ha- suffix indicates 
“times” with numerals, § 107; k- past participle, 
§ 72. 

200 wa:- something; ksa stem; ici’, § 112; -c present 
tense to men, § 48. 

201 du- instrumental prefix, § 32; ckjh stem; -t- 
inserted between surd and sonant; -ni connec- 





tive. 
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kara’ - 
they were 


kav, suks oki’ kanapka‘rani?® 
itissaid. Thechild they found and 


tahama kakereka?®**%_  0;' harani 
praying for him it is said. Then 


na tosena 
elder brother 


mi ni 
karo’ pueha rani & heka?®*. 
him and said it is said. 
“de'cka nw haki oxi’ koc?®”’  «heka’®”. 
“This way if we stay willbebad,” hesaid it is said. 


“‘ohi’ kuroc”’ & heka‘®*, “hakd 
‘It will be hard,” he said it is said. “And 
isty' hmak?® — do:' kata suk kirw’ta?®. 

tonight here keep it child eat. 
nw haki oci'c”” ehekv*®*. hakte'k 


If we stay it willbe good,” he said itis said. And so 
*koni: ni’ nato' roc? 
“You, you are the elder 
& heka?é*, hakte' k 
he said it issaid. | And so 
kotu’ haxkas?™ = duca:’ ni 

nephew took and 
kahi' kharani?® = duwi' ka 
smoked him and lifted him 
a‘kiha waki'kanani  kixe.’ni na’ - 
over sang and stopped and Charred in 
PUsE ku’ kare, ica’ k du- 
Streaks gave him to it is said. Hetoo took 


na’ puse'na 
Charred in Streaks he, 
nt yteka 7 sekta” 
you first doit,” 
ma’>qk numa kei 
Ground Chief 

worara’ kint 

smudged him and 


ca: nt worara'kini waki'kanani kotu'- 
himand smudged him and sang and his 
haxkas duxo' kka?®*, “ti hut v thi 

nephew liftedit issaid. ‘Slammed Against Wall 


de’ hkaroc’’2% & heka@**, 
this (tall) will be,”’ he said it is said. 


202 9- locative prefix, § 37; ki- object possessed by 
subject, § 29; o’nap stem; -kara from -kere 
third person plural; -ni connective. 

203 9. future tense, § 38; wik bad; -oc ending 
addressing men. 

204 ¢sty’h night; mak lying, § 117. 

205 k7j- object possessed by subject, § 29; dut to eat; 
-ta imperative mode to men, § 60. 

206 ko- nominal prefix, selective and emphatic, 
§ 41; ni- independent personal pronoun, § 21; 
nat stem; -oroc- present tense to men, § 48. 

207 Third person of kinship terms which are irregul- 
ar, § 100. 

208 ka- inceptive, § 31; hyk- to be smoky; -here to 
cause, § 108; -ni, § 82. 

209 deh- demonstrative; ka- § 55; -roc- indicative, 
addressing men § 47. 


they bathed. 





Free Translation 


Kirapuska was living up above in the sky 
it is said. There was no game and he was 
sitting on his stone mound and heard 
something it is said. He heard buffalo roars. 
He did not know in which direction the 
sound was. It continued like that. He wan- 
dered far off (but) there was nothing. Then 
he sat right on his mound and heard the 
buffalo roars and removed his mound it is 
said. He looked down. Buffalo were great 
things. Walking they caused the water to 
move about, it is said. So he looked and sat 
and ‘‘T’ll go,” he said. ““Whom will it begood 
for me to impersonate?” he thought. And he 
made himself into an arrow, it is said. His 
arrow feather he tore off and made himself 
into an arrow and came it is said. Coming he 
was circling around it is said. He landed right 
at Charred in Streak’s village. Then he got 
stuck there and could not get out. A prairie 
fire arrived and burned him in streaks. And 
he sat and ‘‘At this spot where I sit, if there 
were only a spring,” he thought. He swayed 
to and fro, he got out. Then he sat and ‘““My 
being alone is bad,” he thought. And “If I 
had a village it would be good,” he thought. 
Two of his arrow feathers he joined to each 
other. And one feather he joined to the arrow. 
The sinew to the arrow head he joined. He 
sat and made a village. From then on, he 
hunted what he liked and had plenty. His 
young men went hunting and they too 
enjoyed themselves. Their chief, Charred in 
Streaks made a big village. In the center 
of the village (living) he himself had no wife. 
Then Ground Chief arrived. He arrived and, 
“My younger brother it is great, and your 
village is very good,” he said. ‘‘And mostly 
the young men are good looking and how 
can they live (sit) without wives?” he said. 
“At this place in the south Sun’s daughter, 
a very beautiful woman lives (sits),” he said. 
And so Charred in Streaks said ‘“‘How can I 
(possibly) do it?” And so Ground Chief said 
“In someway you will go and court her.” 
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“Embrace her, and strip her and lie with 
her,” he said. And soCharred in Streaks went. 
“What would it be good for me to imperson- 
ate?” he thought. And he made himself into 
an eagle. He soared. He arrived to court the 
woman and was circling above their lodge. 
The young woman herself, facing the sun 
side was (sitting) looking for lice. While she 
was looking the sun’s beams were shadowed 
for a moment. When she looked up Charred 
in Streaks was (standing) laughing. Then Paxe 
ruks took her pail and went for water. And 
so Charred in Streaks hit her on the head 
with a translucent stone. He cut her up. 
And he covered the woman and lay with her. 
He lay and got up and returned. Having 
arrived, Ground Chief said, “How was your 
courting trip ?” “You did not bring her back,” 
he said. And then ‘You are the one who 
stripped her and lay with her.” ‘“‘What you 
said, I did and came home,” he said. ‘“‘e: 
something great you did, Charred in Streaks,” 
said Ground Chief. ““Embrace her and marry 
her and bring her home; that is the way I 
meant,” he said. ““You should have said it 
this way first,” said Charred in Streaks. 
From then on, they lived (lying) there. 
While living there, several seasons later he 
was sitting at his mound. And so it was 
Meadow Lark who said, ‘‘Lots of something 
are travelling to you, Charred in Streaks.” 
‘Build four embankments,” he said. And then 
he got up and went back. He was going along 
home and the moment he arrived he forgot it. 
Again after a time he went to the mound and 
sat. He was sitting down. Again Meadow 
Lark arrived and again he said, ‘““An em- 
bankment I said, Charred in Streaks. Many 
are travelling to you,” he said. After a while, 
when he had gone to the mound a fourth time 
Meadow Lark said, ‘“‘An embankment I spoke 
of. It is approaching. If there is some noise, 
don’t go out,” he said. He got up and tall 
grass he took and stuck it in his head. He 
wore it and went along home, and the 
moment he arrived, he forgot. And then 
*‘Ground Chief is unusual,” he said. ‘“There 





is your plume,” he said. ‘“‘Build an embank- 
ment,” he said. “And so men and women and 
everyone join in,” he said. Charred in Streaks 
and Ground Chief, also, were making arrows. 
And he made a bow. And then, Ground Chief 
put a live coal on a buck brush stem and 
took it back. He made arrows and from 
prairie chicken feathers he made arrow 
feathers. While so doing, there was a noise. 
Meanwhile, “Something might enter the 
Chief’s lodge,” they said. The children were 
noisily chasing something. Then, he entered 
and scattered the arrows with his foot. And 
then Charred in Streaks shot at his head 
(when) he descended from place to place. 
That yellow weasel worried him. And then 
he forgot what Meadow Lark said. And he 
took a bow and chased him. As he was about 
to hit him, ‘“Take out thecenter post,” he said. 
“Charred in Streaks, you really want to kill 
me. Look at your village,” he said. And then 
his village was (sat) in smoke. And then wea- 
sel took Charred in Streaks back to the 
woods. And so, ““Which one will it be good to 
go as,” he thought. “I arrived,” he thought. 
So, when he got back Ground Chief was 
(standing) crying. ‘““My nephew’s village was 
good,” he said. He mourned and toward night 
he stopped crying, and fixed something to 
eat and they were eating. Then, Ground 
Chief remembered. “In his sister’s big pit I 
will kill him and cover him with a rawhide,” 
he said. They went and looked. He was 
sitting down. They took him inside and 
brought him home. 

His sister tanned and made leggings and 
did everything for him, even to his moccasins. 
Ground Chief with him watched the house. 
When he arrived there, there was plenty and 
when Charred in Streaks went hunting, so 
living, Ground Chief also wanted to go for 
something. “I, too, I'll go and get some 
edible entrails for my sister. If I come back 
it will be good,” he said. And so he went 
hunting with him. He got edible entrails for 
his sister. That’s the way they were living. 
Again both of them went hunting. When 
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they returned their sister stood outside 
laughing. And then, Ground Chief said, 
“Look.” “‘My sister stands laughing,” he 
said. When they got back their sister was 
standing there dead. Giant came and when 
he had arrived, “Grandfather, what do you 
eat?” said the young woman. “I always eat 
the fat around the stomach when cooked. 
When she puts it over a pregnant woman, I 
always eat it.” ““Yes” she said and did it. 
The fat she put on the fire and beside it 
lying she put it on her stomach. And then 
he ateand clawed the young woman’sstomach. 
Giant killed her and filled her mouth and put 
sticks in and placed her standing up and went. 
The young woman, having been pregnant, 
he took one child and threw it into the 
spring. Again he took the other and slammed 
it against the wall. He went. 

The brothers were crying (lying). They 
stopped and Ground Chief said, “My younger 


brother, Charred in Streaks, there are no’ 


creeping things on earth. Even little ones 
will die, even old ones will die, even people 
of large families just one will live.” The elder 





brother was the one who said this. They 
were eating some food (which had been) 
prepared. And then, ‘‘Ground Chief, did you 
hear something?” said the younger brother. 
And, “‘No,” he said. A second time they heard 
it. Both did. It was a child crying. ‘“‘Over 
there something must have happened to my 
pregnant sister,” he said, the elder one did. 
Then he split wood and made a light and 
they searched next to the house. They found 
the child and they were praying for him. 
Then they bathed him and the elder brother 
said, ‘If we continue this way it will be 
bad,” he said. ‘And so tonight if we keep 
the child here, eat it. If we go on, it will be 
good,” he said. And so Charred in Streaks 
said, ““You, you are the elder, you do it first.” 
And then, Ground Chief took his nephew 
and smudged him and smoked him and 
lifted him over and sang and stopped and 
gave him to Charred in Streaks. He too took 
him, smudged him, sang, and lifted up his 
nephew. ‘‘Slammed Against the Wall will 
be this (tall),” he said. 
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THE VISION STORY OF FOX-BOY, A SOUTH BAND PAWNEE TEXT 


(With Translation and Grammatical Analysis) 


By GENE WELTFISH 


The following text recorded in the summer 
of 1929 at Pawnee, Oklahoma, was dictated 
by Fanny Walking-Sun (tsupiri rardxka- 
ta-rw, Woman-star, the one that is yellow) 
of the tsawi’* Band, and translated and 
analyzed with Henry Chapman as _ inter- 
preter. 

At the present time four Pawnee Bands 
live in the vicinity of Pawnee, the tsawi-’, 
the kitkahaxki‘, the pi-tahawira-t*, and the 
skiri. The first three speak the same lan- 
guage, commonly known as the South Band 
dialect, while the skirt speak a dialect which 
is phonetically distinct from that of the 
other three Bands.* 

The story of Fox-boy as here recorded is 
apparently an abbreviated form of a vision 
story of considerable sacred significance 
which the informant had curtailed and 
brought to a quick conclusion because of the 
pressure of time. 

As a Pawnee grammar is at present in 
work only such brief comments on phonetics 
and morphology have been introduced as 
seemed necessary for the understanding of 
the following text analysis. 


Phonetic Comments 


The symbols employed in the text have the 
following approximate values: 


p, t, and k are medials or semi-sonants. 

i" When ¢ occurs at the end of a word or 
phrase it is always nazalized 

? glottalized t 


1 Cf. Lesser, A. and G. Weltfish, Composition of 
the Caddoan Linguistic Stock. Smithsonian Miscel- 
laneous Collections, volume 87 no. 6. 1932. 





is somewhat more sibilant than the 
English s 

as ch in the German ich 

is medial or semi-sonant 

as in English 

made with the lips more rounded than in 
English, like ‘‘where” without the 
aspiration 

r single-trilled alveolar r, variously heard 

as n, l, or d. 

nm occurs in only one Pawnee word, na'wa, a 

greeting or word of assent (seetext, note 

38). I have recorded this sound as n be- 

cause of its constant strongly nazalized 

character. 


iv) 


STs 8 


The vowels have their continental values: 


as in father 

(Greek alpha) as u in but 

as ee in feet 

(Greek iota) as i in hit 

as 00 in hoot 

(Greek upsilon) as 00 in foot 

as a in fate but without the diphthongal 
quality 

e (Greek epsilon) is made peculiarly. The 

mouth takes the position of a wide 

smile or grin so that the sound is 

considerably more open than e in 

English met. 


eeererR B 


There are no diphthongs, vowels represent- 
ed as following one another being pronounced 
distinctly in succession. 


stands for glottalization, which like the 
nazalization of the ¢ is heard only at the 
end of a word or phrase. It refers most 
generally to vowels and gives rise to an 
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echo vowel which is either entirely 
whispered, or slightly voiced and fol- 
lowed by an aspiration as the glottal 
closure is released. 


The open and closed vowels are often 
interchangeable according to the phonetic 
context in which they occur, the distinction 
being in most cases insignificant for semantic 
purposes. The following examples involving 
the indicative modal illustrate this point. 
The difference in the vowel qualities in these 
cases flows from the following phonetic rule: 
that an inter-consonantal vowel which is 
followed by two consonants (a) takes a somewhat 
open form, while an interconsonantal vowel 
which is followed by a single consonant (b) 
takes the less open form of the vowel, e. g. 


a) evee tatpari I go tatpuska) I want, 
about jaiternative 
b) evev tatarit I stand tatuska J forms 


a) evee tuawa-ku tutsiksa he had done 
they speak it 

b) evev tiwa-ku he tu-ta he does it 
speaks 


In the combination of morphologic ele- 
ments there are a certain number of phonetic 
shifts and contractions which are regular in 
character; the contraction of two phonemes 
into one when they occur in succession is, 
with a few exceptions, characteristic only of 
vowels, while transformation or shifting 
occurs only in connection with consonant 
combinations. Shifts or transformations: 
(In consonant combinations only) 


shift of 18t consonant 
in the combination 


shift of 224 consonant 
in the combination 


rk = xk kr = kt 
rte = ot sr = st 
tr = ar tsr = tst 
wh = or sw = sp 
mw = rw 
shift of both consonant ? : 
consonants contractions insertions 
th = or TT =f t = tst 
kk =k 
kw =p 
uss = a's 





With the four exceptions listed, contrac- 
tions and assimilations are characteristic 
mainly of vowelcombinations. However, two 
successive vowels are often pronounced as 
quite distinct and do not affect one another!: 
azrika-at®, axraukd'tawa-riki‘®,  criti-vt®, 
axruxraraixku™, weaxrawa-ku®. 

assimilation to 


the 18t vowel in 
the combination 


assimilation to 
the 224 vowel in 
the combination 


4+¢+4u =% t++u =u 
t$+u =6 t+a=a 
“+u=t u+a =a’ 
e+% =e atu=u 
u+a=u 
: contraction of 
combination 


successive occurrences 
of the same vowel 


a@a+e =e a+a=a 

i+a=e u+tu=u 

«+a =e 4 +4 =4 
t+a+a=e 


In attempting to record the flow of 
Pawnee speech two features stand out as 
characteristic, pitch or tone, and vowel 
length. The most common Pawnee syllable 
comprises a consonant followed by a vowel, 
the tempo of the syllable being either long, 
short, or medium in accordance with the 
length of the vowel. These relative lengths I 
have indicated by : underscoring short length 
vowels (a), long vowels being followed by a 
superior - (a:), and normal or medium 
length vowels being written without these 
diacritical marks. In the main these vowel 
lengths function phonetically rather than 
semantically, intelligibility being in most 
cases preserved even where the distinctions 
in syllable tempo are eliminated. In addition 
to tempo the vowel may also bear one of four 
relative pitches or tones, which I designate 
as normal (a), middle high (a4), high (4), 
and low (a). The long vowels, while they may 
be constant in pitch are often characterized 
by a shifting tone; the most characteristic 


1 The superior numbers refer to the corresponding 
notes to the text. 
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types of changing tone are: high to middle 
high (4-), middle high to normal (4a-), 
normal to low (a-), middle high to high 
(d:), normal to middle high (d-), normal to 
high (d-). The range of tones of course varies 
to some extent with the individual, but in 
most cases it is quite wide, from normal to 
high approximating a musical fourth, and 
from the lowest to the highest tone, almost 
a fifth. As in the case of length, pitch is in 
the main phonetic in function rather than 
semantic. Only very rarely is a distinction 
in meaning indicated solely by a tonal 
difference. 

While morphologically, as with any lan- 
guage Pawnee may be broken up into a series 
of distinct words, each of which can be in- 
dividually pronounced as a separate phonetic 
unit, in connected discourse these individual 
words are for the most part not phonetically 
distinguished, the flow of speech presenting 
itself as a series of phrases comprising a 
number of these words in combination. 
While to facilitate morphological analysis 
the text as here written represents each in- 
dividual word separately, in order to re- 
present the phonetic character of the con- 
tinuous text, division marks (/) are given to 
mark off the phrases. The tonality of these 
phrases as a phonetic unit show certain 
characteristic features. One of the most 
general features of these phrase tone patterns 
is their progressively descending character. 








40) +| Weigads 65) -+ | = 

48) -+----=.- 74) +-- 

50) + | ---+-- 77).--+ 
52) ------+ | cree ES 78) wins | Swe. Sel 


The short horizontal lines represent the 
individual syllables, the line with dot follow- 
ing indicating that the vowel is long. Vertical 
lines divide the individual words of which the 


Such a typical phrase tone pattern com- 
prises a high tone on one of the initial syl- 
lables, followed by a series of normal tones, 
and in some cases a falling tone on the 
penultimate syllable. While the individual 
words are phonetically merged in the phrase 
they form a well-knit tonal unit, each word 
playing its part in a unified phonetic scheme. 
When, however, the individual words are 
taken out of this phonetic context and 
pronounced as separate phonetic units, the 
tonal pattern which they bear is of quite a 
different character from that which the words 
had when they were combined in the phrase. 
Setting aside morphological considerations 
and conceiving the matter from the stand- 
point of phonetics, the problem of Pawnee 
tonality is thus concerned with two types of 
phonetic unit, the long phonetic unit (the 
phrase) and the briefer phonetic unit (the 
word). In order to clarify this problem of 
the tonal comparison of long and short phon- 
etic units, I have introduced running parallel 
with the regular text, a word for word 
rendition of the same or similar words as 
those in the connected phrase, with the 
tonality as it occurs under these circum- 
stances indicated. 

The following isadiagrammatic representa- 
tion of some typical phrases from the text 
with their tonal patterns, with each of which 
is grouped a shorter phonetic unit taken from 
the word for word version of the text. 





5 eee 90) -+ | as 

Sidon 93) +-~|-----.- 

ase 99) +-| --+.- 
108) +---+-- 127) -+----+-- 


Be , u 


phrase is composed. The numbers indicate 
the location in the text of the phrases dia- 
grammed. 


In comparing from these diagrams the 
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longer with the shorter units, it will be 
observed that the short unit tends to re- 
produce in briefer compass, the pattern of the 
longer phrase, viz. the descending tonal 
pattern, beginning with high tone and 
descending in pitch. But while in the phrase, 
between the initial high tone and the falling 
tone on the penultimate syllable a number 
of normal tone syllables generally intervene, 
in the shorter phonetic unit these intervening 
syllables are less in number or do not occur 
at all, the falling tone syllable immediately 
succeeding the high tone syllable (diagram 
nos. 40, 50, 99). 

While the tone phrase pattern is com- 
monly found spread out over the phrase with 
the initial high tone near the beginning of 
the phrase and the falling tone on the penul- 
timate syllable, in some phrases the tonal 
pattern is more compact and appears to have 
the clearly identifiable function of cementing 
together two individual words. Where two 
words are phonetically connected in this way 
all the syllables of the first word are carried 
along on the normal tone until the last 
syllable which has a high tone, the succeeding 
word completing the rest of the typical 
descending phrase tone pattern: 





This device of suspending tonality through- 
out the word and raising the tone of the last 
syllable occurs very commonly in connected 
discourse (see phrases in the text involving 
words nos. 4—5; 6—7—8—9; 28—29; 36— 


es oe et ee 

Od aoe eee es pe 

22) + sh om 54) —+ momen 
“Teen area ee 





37; 43 and preceding word; 79 and preced- 
ing word). In long phrases it sometimes 
happens that within the phrase two succes- 
sive words follow this pattern, both raising 
the tone on the last syllable (see phrases 
1—2—3; 23—24—25—26; 46—47—48—49; 
82—83; 103a and the following word; 117 
with the word preceding and the word 
following; 109 with the word preceding and 
the word following). The basis for this con- 
necting device is clear: Since in terms of 
phrase tonality the high tone denotes a be- 
ginning, the lower or falling tones an ending, 
— when the end of a word is marked by the 
“beginning tone” it indicates that a further 
connected statement is to follow. 

There is a type of tone pattern which 
contrary to the usual tendency constitutes a 
tone rise, rather than a progressive descend- 
ing tone. This occurs in the form of a rising 
tone shift which is found mainly in connection 
with shorter phonetic units or deliberate 
speech rather than in longer connected 
phrases. It is never immediately preceded 
by a high or middle high tone, and from the 
fact that in a longer phonetic context it tends 
either to disappear or be replaced by a falling 
tone shift in combination with the usual 
initial high tone, it may well be that in some 
cases it represents a contraction or abbrevi- 
ation of the more common descending tone 
pattern. The following diagrammatic repre- 
sentation illustrates the manner in which 
stems having this tone pattern in shorter 
words, fall into the regular tonal pattern in a 
connected phrase or other longer phonetic 
context: 





82) --+ | ---+ 00) 4] sa. 
86) + zat, 115) +-+ oy 

aor Ps oo 
107) & | eu a en 122) rhea “horl i 
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There is one other feature of the Pawnee 
syllable that should here be mentioned, viz. 
pitch or stress. This I have indicated by an 
acute accent mark after the vowel (a’) as 
distinct from the tonal markings which 
occur over the vowel. Stress tends to be 
associated more with short length syllables 
than with those of normal or double length; 
and while it commonly occurs in conjunction 
with high or middle high tonality, this associ- 
ation is by no means a necessary one. 


Comments on Morphology. 


The most fundamental structural aspect 
of the Pawnee language is the verb complex. 
This complex is a thoroughly integrated unit 
comprising not only pronominal and active 
verb principles, but a wide variety of modal 
concepts, temporal elements, incorporated 
noun stems, locative, and adjectival stems, 
so fused and compounded that they form a 
single well-organized structure. 

Broadly taken the verb complex falls into 
two major divisions, the pronominal, and the 
verbal, the pronominal preceding the verbal. 
The most constant feature of the pronominal 
aspect are the modal categories which are 
intimately connected with the pronouns; 
these modals involve such concepts as im- 
perative, the infinitive, the relative or nom- 
inal (that which is --), the conditional 
(if---—), and a mode which is consequent 
upon this (if —-, then -—), a future or horta- 
tive (I shall or must), a past conditional (if 
I had ----- ), an emphatic, etc. The verbal 
aspect of the complex commonly has four 
main parts, an active verb stem which occurs 
at the end of the entire complex, and three 
other parts which precede it in order: — a 
qualitative or adjectival stem which immedi- 
ately precedes it, a locative stem which 
precedes that, and an incorporated or auxi- 
liary noun stem which precedes that. Al- 





though these stems often occur together, any 
one or two of them combined with the pro- 
noun and the modal may constitute a com- 
plete verb complex. Thus a verb complex can 
occur in which the active verb stem is ap- 
parently lacking. This is due to the fact that 
the essential verbal character of the complex 
is probably contributed by the modal. Thus 
tatpa-ku, I say, is composed of ta- modal, in- 
dicative, -t- Ist person subject pronoun, 
-~pa‘ku active verb stem, say, speak, while 
tatpi-ta is similarly composed of modal and 
prenoun along with the common noun pita, 
man, and means “‘I am a man’. The manner 
in which the various kinds of stems may be 
combined or expressed separately is illustrat- 
ed by the following example: tikus, he sets it 
down, the ti- being the 3rd person singular 
modal (indicative), and the -kus the active 
verb stem. tikidakus, he sets it down on top, 
-kita being the locative, on top. tikarukuakus, 
he sets the stone down on top (from karitki‘ 
stone, the -ki being a nominal ending). Each 
of the elements of the verbal aspect may be 
used indepently with the modal in the follow- 
ing manner: tikus (as above); tikua, it is on 
top; tikaritkr‘, it is a stone. 

In addition to the modal-pronoun and the 
verb stems a number of other elements may 
enter into the complex. These additional 
elements can best be considered in terms of 
their positions relative to the two major 
aspects. They occur in the main, in three 
positions which are allocated by the names 
given, — the pre-modal, the post-subject- 
pronominal, and the post-verb; the elements 
which fall in this latter position are very 
limited in number. The following provisional 
chart (pp. 50—51) derived mainly from the 
following text to give some indication of the 
relative grouping of elements in the verb com- 
plex. The numbers that appear next to the 
elements refer to the notes on the text analy- 
sis. The sequence in which the categories ap- 
pear gives their relative order in the complex. 
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The independent demonstrative pronoun is 
always expressed as a relative clause which 
takes the form of a complete verb complex. 
This relative clause has as its verb stem a 
verb of position, most commonly sitting, 
standing, or lying. Thus that man is ex- 
pressed as ira-riki® that-one-who-is-standing 
pita man. If the man referred to happened to 
be sitting, that man would be expressed as 
irdku that-one-who-is-sitting pita man (see 
in the texts this person, tira-ku" tsaxriks). 

Shape or form is also implied in these po- 
sitions ; a long object is most often designated 
as “‘lying”, never as “‘sitting”, while a square 
or spherical object will be referred to as 
“sitting” if no more specific designation of 
the position can be given. Thus that arrow 
ira:sé that-one-that-is-lying riksu arrow; 
those moccasins (note 56) irastri-tsi those- 
moccasins-that-are-lying ; that camp i-rétuxku 
that encampment which is sitting; that dog 
ira-ku the-one-that-is-sitting asa-ki dog. How- 
ever, when a more specific form can be 
indicated it appears in the verb stem; thus 
that camp (note 8) is referred to as ‘“‘that 
camp which is extending in a line”, iretu-ru-- 
ta. Abstract concepts are most commonly 
referred to as “‘sitting’’, e. g. this story (note 
126) tirara-i-tusku‘, this story that is sitting; 
or this custom, tirara-ku, this custom that is 
sitting, etc. For the general situation in 
which the form is not altogether definite or 
the specific position is not known, “sitting” 
would be used. The specifically demonstrative 
element of these clauses is the prefixed i- 
that, or those, and the prefixed #i- this or 
these. ta- is sometimes used in place of ti- 
and has practically the same meaning. 

Independent Pawnee nouns are variously 
constructed and derived. They may be 
roughly divided into three types: those with 
nominal ending -u‘ (most common), those 
with the nominal ending -ki‘ (which occa- 
sionally also serves as a diminutive), and 
those without nominalending. Etymologically 
these latter are often compounds of nominal 
with adjectival or verbal elements, e. g. noun 

4 





stem, locative stem, qualitative or adjectival 
stem, and verb stem. 


Noun stems with -u‘ ending: 


resa‘ru™ chief (possible derivation from verb 
stem -asa’*, to be named) 

akita-ru* tribe (possible connection with lo- 
cative -kuia, on top) 

pi-rau*® baby, child (pi- male or human 
element, pi-:ta, man; pi-raski, boy) 

ura-ru® ground (adapted in modern usage to 
mean mile) 

rarikai-tu travois towing 103 /py-carry; ka 
upon, 7- put upon) 

Noun stems with -ki‘ ending: 

kisatski meat flowing 103° fsahu-ki buffalo 

robe following 42 


tsu-raki girl following 118, gski, rope (note 45) 
Derivative nouns: 


kaxta-pe® dome shaped tent (akaru, house, 
ta- against, pe, erect but slightly humped 
over) 

karatsa-pe* pointed tipi (akaru, house, «s- 
itsa- to a point) 

asuxkdtasa®® moccasin sole when on foot 
(asuru, moccasin, kata- against, -sa lying) 

tsapat?® woman (ts- feminine prefix, --a (?), 
pat- patu, blood) 

tsaxriks person, human being ‘owing 111 

rahikutsu® a brave (-kutsu, augmentative) 

tira’ wa’ hat® (probable etymology ti- this, ra- 
relative or nominal modal verb stem 
-wahat, to spread or expand, thus signify- 
ing ‘‘this that expands” “‘this expanse”’. 


Noun modification occurs in three situa- 
tions, in incorporation and combination, in 
the application of the feminine prefix, and 
in the suffixing of an element with ‘‘prepos- 
itional” significance. There is no modification 
of the independent noun to signify plurality, 
number being given in the verb complex to 
which the noun refers. Some nouns are to the 
Pawnee inherently plural in meaning. Meat, 
kisatski‘ is alwaysconnected with a pluralverb 
complex; thus “‘Bring the meat” is expressed 
“Bring them, i. e. meat” (note 103). This 
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is not common, however, and most independ- 
ent nouns can be used with either singular or 
plural connotation. 

Of the three types of noun modification, 
the first, nown incorporation, is most common. 
When the noun is incorporated or combined, 
in nouns of the first two types the nominal 
ending -u‘, or ki‘ is dropped, the end of the 
noun stem then being subject to whatever 
phonetic shifts or transformations may be 
called for in the phonetic context in which it 
occurs. Thus akaru, house, becomes -kaz- in 
kaxta-pe®, dome shaped tent, the nominal] 
ending -u dropping off, and the final -r- of the 
stem shifting to 2 before ¢. Similarly asu-ru, 
moccasin, becomes asuz- in asuxkdtasa®®, 
moccasin sole. The noun situru camp, when 
incorporated in the complex i-rétuxku ‘‘that 
camp which is sitting” drops the nominal 
ending, the final r of the noun stem shifting 
to x before k, and the initial « being contract- 
ed with the a of the preceeding modal to e. 

The feminine element ts- may be prefixed to 
any suitable noun to denote that it is female. 
It is most commonly found in women’s 
names: tsakarikusé-riku, ts- woman, akar- 
house, i- purposive, forceful, kuser- fine, 
comfortable, ri- hold, ku sit; tsupird ra- 
raxkata-ru, ts- woman, upird star, the one 
that is yellow. In taking over European tales 
the word queen has been translated tstesa-ru, 
ts- woman, resa-ru chief. Certain common 
feminine nouns begin with this element: 
tsu-raki girl, tsapat woman, tsustit old woman. 

A third type of noun modification com- 
prises the suffixing of one of two elements, 
-iri®®, or -kat, the exact meaning of which is 
not altogether clear. In general it appears 
that -iri indicates that the noun to which it 
is suffixed is an active agent, while the -kat 
indicates that the noun is stationary or acted 
upon. 


tdtawt-rahat tks uri (tksu) 
I touched him with my hand hand 

tatstat tird-kurt (tira-kis) 
I shot it with a gun gun 
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taxriwt ripi-kirt (ripi-ku) 
T hit him with an egg egg 

tewihukitar’ kar itkat (karitki) 
he threw it upon rock rock 
téwar ut karitkat 
he threw it among rocks 
tatuxrahui-tit etkitskat (etki-tsw) 
I dipped it in milk milk 
» arikitkat 
and out of corn flour 
tikd pakskukukat (pakskuku) 
it is in the hat hat 
i. raku-kat (ra-ku) 
the box box 
™ dkaxkat (aka-ru) 
the house house 





TEXT AND INTERLINEAR TRANSLATION* 


hé' azxritatsikska-pa-kis* 
And it blessed him 
hé axritatsikska-pa-kus | (titatsukska-pa-kvs ) 





GRAMMATICAL ANALYSIS OF THE TEXT 


1. hé “‘and” 
Connective; sometimes stands for 
‘‘and’”’, but in some instances as in 
this, contributes emphasis or con- 
tinuity to the following complex 
2. axritatsikska-pa-kis ‘‘it blessed him” 
ax ri t+ut_ atsiks + ka-pa-kis 
i. Se IV 
az-evidential, signifying that the nar- 
rator is not an eye witness. Even 


* The parallel version running under the text is 
given to illustrate the varied tonal character of the 
word as it appears in the phrase as compared with 
its tonality as an independent phonetic unit. Words 
in parenthesis are forms involving the same stem 
elements in a somewhat shorter morphologic unit; 
words parallel to the text without parenthesis are 
the identical forms of which the phrase is composed, 
as independently pronounced. Phrases are separat- 
ed by diagonal lines (/), the individual words in the 
parallel version being marked off in the same way. 
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tira-wa-hat"® / wuirariwaxte-a4 weaxraraxkataaxwda-wari?? | héru® 
Heaven. There was hunger when they were out on the hunt. Then 

| tird-wa-hat” / witrariwaate-a | weazraraxkatawd-wari | héru 





should the event have occurred well 
within the hearing of the observer, if 
it is not in sight, this evidential prefix 
is called for 

ri-modal, 3rd person singular indicative- 
connective. While ordinarily this mo- 
dal would be #i-, in a complex with 
prefixed elements, especially in con- 
nected discourse, the r replaces the 
initial ¢. In all other respects the 
modal-pronoun is the same as the 
regular indicative. There is no clearly 
identifiable 3rd person subject pro- 
noun in Pawnee. While the Ist and 
2nd person subject pronouns are 
distinct from the modal (- Ist, s- 
2nd), the prefixed modal being ¢a-, in 
the third person the modal-pronoun is 
ti- there being no evidence that the a 
of the 1st and 2nd person modal is 
here phonetically contracted or com- 
bined, or on the other hand that the 7 
is distinguishable as the pronominal 
element (see indicative paradigm in 
appendix). 

i-obviative; there is no direct object 
pronoun for the third person; how- 
ever, in the case of a third person 
subject-object relation the obviative 
form is used for either of two pur- 
poses; a: to indicate that the subject is 
unknown to the narrator or is not the 
person upon whom attention is focus- 
ed, (when supernatural powers are the 
subject, as in this case the obviative 
form is almost invariably used) or b: 
for the passive ‘‘He was blessed by 
him or by it.” 

ut-verb auxiliary the meaning of which is 
notclear. Without theauxiliary and the 
obviative (note 47), tetsukska-pa-kus, 
the verb signifies ‘“‘he feels sorry’’. 
This same element also functions as 
the third person indirect object pro- 
noun (see 117, 121). 

atsiks-nominal stem, auxiliary to the 
verb, meaning feelings, emotions, 





thoughts; related to tsiksu, the base of 
the throat which is conceived as the 
seat of the thoughts and emotions. 
While the incorporated noun stem 
occurs in a similar position, this stem 
is more closely involved in the mean- 
ing of the verb and would not be used 
in independent form with the usual 
nominal endings (see general notes 
p. 49). 

ka-pa-kis-qualitative stem, signifying 
poverty or misery 


3. tira-wa-hat" ‘“Heaven” 


(see notes on nouns p. 49) 


4. witirartwaxte-d “There was hunger” 


we tt rar riwazte+a 

I Ee IV 

wi-quotative, used either for direct 
quotation or to indicate that the data 
were received by word of mouth 

ti-modal-pronoun, 3rd person singular 
indicative; (see note 2 and paradigm 
in appendix) 

rar-subject pluralizer 

riwaxte-qualitative stem, hunger, star- 
vation 

a-active verb stem, become. This stem 
often occurs as an etymological ele- 
ment in verbs implying personal con- 
ditions or feelings; its associated mo- 
dal and pronominal elements are 
reflexive or objective in character, 
viz. I was hungry, “‘it-me hungry- 
became” tikuriwazte-a; ti- modal as 
above, ku- lst person direct object 
pronoun; “I become” in an uncom- 
bined form is also “‘it-me becomes” 
tikua. 


5. weaxraraxkataaxwd-war? ‘‘when they 


were out on the hunt”’ 
wetax ra rar kata+ax+wa-+warr 
Leow Bi IV 
we-temporal prefix, denoting that tem- 
poral considerations are involved in 
the complex. Without other temporal 
elements it implies the general mean- 
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axriwa-ku? 
he said 
axriwa-kw | (tiwa-kw) | 


iretu-ru-ta® 
that camp 
ireti-rita | 


kazxta-pe® héru axriwa-ku 
dome-shaped tent Then he said 
kaxta-pe / heri axriwa-ku | 








ing ‘‘now’’. In this instance it is an 
aspect of the temporal clause which is 
distinguished from the conditional 
only by this prefix. 
ra-modal-pronoun, 3rd person singular 
past temporal (see appendix). This 
mode occurs in connection with a 
dependent temporal clause with past 
connotation. A verb complex in this 
mode never constitutes a full sentence 
or a declarative statement; it always 
implies other verbal elements in the 
sentence, in the same sense as the 
English clause into which it has been 
translated. Modes which take the form 
of such a dependent clause are gener- 
ally associated with a special form 
of the active verb stem, which is mod- 
ified from the indicative form in the 
final syllable. The present verb stem 
is one of a limited number which do 
not change in this manner. Other 
modes which take thisdependentclause 
form of the verb are: nominal 8; con- 
ditional 24, 71, infinitive 30, 32, past 
conditional 112, 124. 
kata-locative stem, up against, referring 
to the fact that when they left home 
near the river, they had to climb up 
the bank from the bottomlands. 
ax-incorporated form of the verb stem 
-at, go. Most active verb stems have 
such an incorporated form. Where a 
combination of two active verb stems 
is involved, one of the stems must be 
subordinated to the other, the sub- 
ordinated stem being incorporated in 
the verb complex in the general po- 
sition of the qualitative stem. This 
form of the stem when used without a 
suffixed active element can be trans- 
lated as “‘being in a condition or 
state,” viz. tupiru, he spanks him; 
tupirukste-hats, he has finished spank- 
ing him; tipiruks, he is in a “‘spanked 
condition” — (therefore he is crying). 
wa-distributive, expressing the plurality 


oo 





. axriwa-ku “he said” ax ri 


9. 
10. 


and distinctness of the individuals in- 
volved in the activity. A number of 
verbs, the most common ones being 
standing, sitting, lying, going, coming, 
take this distributive in the plural to 
denote the distinctness of the individ- 
uals involved. 

war?-active verb stem, wander about, 
go in an indefinite direction. 


. heru “‘then”’ 


I —connective 

wa-ku 
| iii: L Ligeia 

ri-modal-pronoun, note 2 

wa-ku, active verb stem, say. 


1 ¢eé 


. retwru-ta “that camp” 
+ ra udur+ wta 
oy IV 


4-demonstrative, that 
ra-pronoun-modal, 3rd person singular 
nominal (see appendix). This modal is 
used in connection with a relative 
clause, which with the prefixed de- 
monstrative constitutes the independ- 
ent demonstrative pronoun (see p. 49): 
This is a dependent clause which 
implies other verbal elements in the 
sentence, viz. ‘“‘the one who is stand- 
ing....”, ‘‘that which extends...” 
uur-incorporated noun stem, — form of 
the independent noun, dé-ru, camp 
uta-dependent form of the active stem 
-u-at, extend in a direction (see note 5) 
kaxta-pe ‘‘dome-shaped tent” (p. 49) 
kirariratsa'kipi-ti™ ‘Let them gather 
together” kira ri ratsakipi + tu” 


Ion iV 


kira-a more or less independent element 
associated with imperatives of the 
more polite forms to imply the in- 
tention to request rather than to 
command. It is also used in soliloquy 
with the approximate force of “‘Let’s 
see if I can’’, “‘I wonder if I can” (see 
33 p. 59) 
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kirariratsa' kipi-tu" | heri 
‘Let them gather together.” Then 
kirariratsd’ ki pi-tu" | héru 


ari staxritse-kaksawa® / 
Then just as they called them 
siaxritse-kaksawa (titkaksawda) 


axriratsakipi-tu™ 
they gathered 
axriratsakipt-tui"™ | resd-ru | a | 


resaru a 
chiefs and 


rahiku-ts“3 | 
braves. 
rahika-ts™ | 


héru axréraxru:ka’! 
then they came inside. 





ri-modal-pronoun, 3rd person singular- 1}, 


imperative (see appendix for para- 
digm). There are three modal forms 
which are used specifically to express 
imperative ideas, the forms indicating 


three degrees of force intended; the | 12. 
mildest and most polite form is the | 13. 
one here used, — it frequently pre- | 14. 


fixes the element kira- which in 
translation has been equated with our 


English ‘‘please” (see notes 97, 100, | 15. 


101 for uses of this form). The form 
with ordinary imperative force pre- 
fixes the element ke-- but otherwise 
resembles in many respects the more 
polite form in its modal character. The 
third and strongest form is unusual 
in that there is no modal prefix as 
is the case in most Pawnee modes, but 
a post-pronominal suffix (-uwks- or 
-uhu-, see below notes 79, 83, 109, 110 
for this form, and the appendix for the 
paradigm). In addition to these specif- 
ically imperative modes, the two 
future forms, the kusi- modal, and the 
suffixed post verb -ta often have im- 
perative connotation, the form with 
the verbal suffix being the most force- 
ful. (For forms with the kusi- future- 
hortative modal with imperative force 
see notes 80, 110; and with future 
connotation 33, 68, 104. For the form 
of the verbal suffix see note 81). 

ratsakipi-qualitative verb stem, assem- 
bled, gathered ; contains a plural verbal 
element ratsa- which pluralizes a few 
verb stems. Since the stem itself is 
plural, the pronoun is singular. 

tu-causative or activizing element (see 
51, 79; 86, 93, 100). Probably the 
element is actually -i, with the pre- 
fixed t, k, r, 8, etc. representing an 
aspect of the verb stem as it appears 
in this combination. 





16. 


axriratsakipi-ti “‘they gathered” 


ax rt ratsakipi + tit 
. oe IV 


ri-modal-pronoun (note 2) 
re-sa-ru “‘chiefs’’; see nouns p. 49 
rahiku-ts” “‘braves’’; see p. 49 
aru ‘‘then” 


I Connective (see 6) 


siaxritse-kaksaw@ ‘‘just as they called 
them” 


sitaz ri utsit+ak kaksw + wa 
II III IV 


si-prefix which is commonly dual, but 
in some cases plural in connotation 
(see paradigms in appendix). It may 
dualize either subject, object, or both. 
As a pluralizer it always refers to the 
subject, and is most commonly used 
with 3rd person plural (notes 52, 54, 
57, 67, 83) 

ri--modal-pronoun, 3rd person plural, 
indicative-connective (note 2) 

utsi-verb auxiliary signifying immediate- 
ly, directly, or by command; is related 
to the verb -utsia, meaning general 
activity (see note 97) and to the in- 
direct object pronoun -ut-, (see notes 
117, 121) 

ak-object pluralizer, used mainly for 
human beings and larger animals. The 
distinction between this class of ob- 
jects and others is not rigidly main- 
tained, however, the more common 
pluralizer -rar- in some cases being 
applied to this category as well as to 
other objects (note 103) 

kaksa?-active verb stem 

wa-distributive, see note 5 

axréraxri-ka ‘they came inside” 


ax rt a+trar huk+a 


a III IV 
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hé weaxraka-keu* takiwakwus!® | heri axriwa-ku tsi-ru!® the? 
And_ when he was inside Fox-boy then he said, ‘Wait, — 
hé weaxraka-kuS | (tikd-ku) | 
tiraratké-u21 ta-taspa-tasiksta® | akita-ru3 
tonight I am going to start tribe 


| tirerdtké’u | td-taspa-tasiksta | (td-taspa-tasit™) | (te-spd-tast") | dkita-rw | 





17 


ri-modal pronoun, note 2 

a- verb auxiliary, used with the verb 
come -a’*, in the third person. In the 
Ist and 2nd persons this auxiliary is 
-ir- (see note 71). While this auxiliary 
is commonly associated with the 
‘“come” verb stem, it is also used with 
a certain number of verb stems where 
neither the “‘come” stem nor the idea 
of approach seems to be involved: 
e. g. to find out, to know how, to 
know, to have a spot on the arm, to 
own, to have footprints, to be peculiar 
or spotted, to have swellings. 

rar-subject pluralizer, generally with 
3rd person (rak- is used with Ist and 
2nd person subject pronouns; see 
notes 103, 109, and paradigms in ap- 
pendix) 

huk-locative stem meaning “‘from outside 
in”; used in this way almost exclu- 
sively with the verb stems -a’*, come, 
and -at, go. 

a*-active verb stem, come. 

. weaxraka-ku ‘‘he was inside” 


we+tazx ra ka: + ku‘ 
I II IV 


ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
past temporal (note 5) 

ka--locative stem, inside 

ku‘-active verb stem, to be in a sitting 
position (as distinguished from the act 
of sitting down). In this usage it is not 
specified that he was seated, but the 
general fact of his being inside gener- 
ally calls for some verb of position, 
the “‘sitting’” verb being the most 
generalized in significance. (See also 
general notes, p. 49 on demonstratives). 


18. takiwakwus “‘Fox-boy” 


The etymology of this word is not 
clear; possible relations are: fox, ki- 
waku, or rakiwakw us, one that barks. 


19. tst-ru “wait” 
An independent element, non-verbal 
in form, meaning yet, while, stop, 
wait. 

20. the — — 
A colloquial element without meaning, 
functioning simply to bridge a pause 
as the narrator collects his thoughts. 

21. tiraratké-u “tonight” 


ti ra ratke+u 
ES: | IV 


ti-demonstrative prefix meaning ‘‘this” 
(see general notes on demonstratives, 
p. 49) 

ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal (note 8) 

ratke-nominal stem, night 

u- modal verb “‘to be” as it appears in a 
dependent clause (note 5, 30, 63, 112) 
In the indicative and other independ- 
ent modes it does not appear in the 
verb stem position, but seems to be 
implied in the modal itself (see general 
notes p., on verb complex). 

It may be that the appearance of 
the modal verb “‘to be” in this active 
verb stem position in the “‘dependent 
clause modes” (note 5), exemplifies 
the underlying principle in terms of 
which most active verb stems alter 
their final syllable in these modes. 
However, in most cases the character 
of the stem change would seem to 
imply a suffixing of an a or 7 element 
rather than a wu as one would expect if 
this principle were clear. The a suffix 
is the most frequent, the i being less 
common. From the examples available 
in this text, the 7 suffix seems to be 
associated with active verb stems of 
position: the verb stem ‘‘stand”’ which 
is a-rdé in the simple indicative mode, 
appears as a-riki‘ (42) in a dependent 

















awe FS | 


i | 
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tiweratsakuxratsats™* taru-raki'ta® = pi-rau®® werardxkikat™’ a 
since we are hungry for this reason babies when they cried and 
tiweratsakuardtsaus |(tixratsWus) | tarwra-kita | pi-ra@u | (tiraxkikat") (tikikat”) 





clause mode (nominal); ru-ts, plural t+twe ri atsatku+ut ratsaus 
objects lying, as ru-ts‘ (56). Active I II III IV 
verb stems which take the suffix a in ri-modal-pronoun, 8rd person singular- 
dependent clause modes are: (32) in- present temporal. The verb complex 
dicative- ru-tsit, set down plural involving this mode also takes the 
objects, infinitive - ru-tsiha; (64) in- form of a dependent clause, ‘““when 
dicative - waki, assert, infinitive - wa- we are hungry, ........ “ This mode 
kia; (70) indicative -w, to number, in- is distinguished in form from the con- 
finitive - u* ; (73) indicative -ka’*, dance, ditional (if-) only by the presence of 
conditional -k a-a; (75) indicative - a”, the temporal prefix we. 
come, temporal - a; (85) indicative - The pronominal] form of this verb 
uat, extend in a line, infinitive - wat*; is of the reflexive or objective type, 
(106) indicative - kawarit, put into, in- since a personal condition is involved 
finitive = kawarika ; (95) indicative (see note 4). Thus a more literal 
kuti, kill, conditional - ku-tika; (124) translation of this expression would 
indicative- at, go, past conditional -at*. be: ‘Since it hungers us (dual in- 
22. ta-taspa-tasiksta “‘T am going to start” clusive)” rather than the one given. 
ta+t as-+ partasiks ta atsa-auxiliary pronominal element signi- 
II IV Vv fying the inclusive (used with 3rd 
ta-Ist and 2nd person indicative modal person subject; with first person 
(see note 2 and appendix) subject the element takes the form 
t-lst person subject pronoun -atsir- or tsir, note 33). 
as-nominal stem, auxiliary to the verb, ku-direct object pronoun, Ist person; 
meaning foot, from asu, independent the 2nd person form is -a- (see below 
noun form. (See note 2 -atsiks, on 67), there being no form of object 
auxiliary noun stems) : pronoun for the 3rd person. Under 
pa:t-locative stem, across or distributed special circumstances the obviative 
asiks-incorporated form of the verb functions in somewhat the manner of 
stem -asid, a type of movement (re- a 3rd person object pronoun, see note2) 
ferring most probably to locomotion ut-verb auxiliary (see note 2) 
specifically ). (See note 5 -az- on stem ratsaus-qualitative stem, hungry; this 
incorporation) has a probable etymological relation 
ta-future post-verb suffix. This always to ratsus, the region about the nose, 
combines with the ‘‘incorporated” referring to the peaked expression of 
form of the verb stem. It implies more the face in hunger. 
than simple futurity such as is ex- ig 66 . »” 
pressed in the Englich *T shall start” 26. taru-ra-ki'ta “for this reason 
(for which the mode kusi- 33, 68, 104, ta+ru ra: + kia 
is used); it involves more force and I IV 
determination as in the English “I am This is not a verb complex, but an 
going to start” (compare also 81). independent element with the general 
23. akua-ru “‘tribe” meaning of “‘because”, or “‘for this 
Collective noun designating the whole purpose”. The etymology is hypothe- 
people; often as in English, the tical. 
singular verb is used with reference to ta-demonstrative prefix, alternative form 
it. to the more common ti- (note 21) 
24. tiweratsakuxratsats ‘‘since we are hung- ru-demonstrative prefix contributing de- 
ry” finiteness, emphasis, or augmentation 
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tatat?® 
some woman 


| t-xtat™ | tsdpat” 


tsapat?® 


kardaraku-tsikstaraxki-su®® 
one that hasn’t a strong constitution when she was hungry. 
| kararaku-tsikstaraxki-su | 


weraxkuxra:'tsais* | 


weraxkuxrda'tsaus | (tiki xratsaus) | 





to the statement to which it is prefixed 


ra--auxiliary nominal stem, signifying 


way, custom, method, matter under 
consideration, affair, ceremonial 
teaching (see 72) 


kita-locative stem, upon, on top, upper- 


most 


26. pi-ra’u ““babies” (see general section on 


nouns p. 49) 


27. werardxkikat ‘“‘when they cried” 


we ra rar + kikat 


} ae Gime ff IV 


ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 


past temporal (note 5). 


kikat, active verb stem, cry, weep (this 


stem does not change its form in 
subordinate clause modes, see note 5, 
ra-) 


28. ixtat ‘‘some”’ 


independent word meaning, some, a 
certain one, each. Can be used as in 
English to have singular, plural, or 
collective reference, e. g. “‘some cer- 
tain woman...’’, ‘““some women....”’, 
or as in this case with general reference 
having something of the force of, ‘‘a 
weak woman will suffer when she is 
hungry.” 


29. tsapat ““woman”’ (see general notes on 


nouns p. 49) 


30. karéraku-tsikstaraxki-su ‘‘one that hasn’t 


a very strong constitution” 


kara raku atsiks + rar + raxkis + u 


I II IV 


kara-negative prefix with infinitivemode- 


The modes in their negative forms 
present a complex problem. The dif- 
ferent modes take different prefixed 
elements, all having in common, how- 
ever, the initial element ka-, viz. 
indicative negative modal kaka- or 
kaki-; conditional or temporal] nega- 
tive element kara--i; infinitive nega- 
tive element kara-; emphatic negative 
element kare--i (see 34, 85, 96, 97, 106). 


raku-modal-pronoun, 3rd person singu- 


we rat+ax+tku ut 





lar-infinitive. This moda] is compound- 
ed of two parts ra- and ku- between 
which the first and 2nd person subject 
pronouns are placed (see 34). Since in 
the 3rd person there is no distinct 
subject pronominal] element the com- 
pound character of the modal] does not 
come to attention. 

With three exceptions the modals 
are simple, comprising one syllable; 
the three which are compound in 
character are: infinitive ra...ku; fu- 
ture kus--i (33, 68, 80, 104, 110); 
“result”? mode (if--then) 1--7 (96, 99, 
103). See also appendix for paradigms. 

The name of this mode “‘infinitive”’ 
is given as a convenience rather than 
to indicate its full function. The modal 
form occurs with infinitive connota- 
tion (to do, in order to do, so that he 
may do, etc.), with past temporal 
connotation, with nominal] or relative 
clause significance, and also in clauses 
which follow upon verb complexes 
involving the verb stem ctska, piiska, 
think, want; -atsiks, think; and after 
the independent element tiruhwu, 
meaning “‘ought”’. 


rar-pluralizer of the preceeding nominal 


auxiliary stem -atsiks. This pluralizer 
is used both with pronominal elements 
(4, 16), and with noun stems. In con- 
nection with noun stems it occurs 
immediately succeeding the stem to 
which it refers; if two nominal stems, 
both to be pluralized, were to be in- 
corporated in the same verb complex, 
each stem would in turn be succeeded 
by a separate -rar- pluralizer. 


raxkis-qualitative stem, skinny, bony; 


related to ki-su, bone 


u- modal verb ‘‘to be” see note 21) 
31. weraxkuxra-‘tsdus ““when she was hung- 


29 


ty 


ratsaus 
I II III IV 


jm 
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héru = axriwa-ku —tiraratk®u®? =ikskitiks® ~~ ratkusdékuru-tsiha®? kirakuka- 
Then he said “Tonight four for me to set down days let’s see if 
| kskt-ti-ks | rakusékuru-tsiha | (tisakéri-tsu) | kirékuka-- 


tsirihakawaats®® witikararatkukirvwiské*4 
we might eat something! so that I do not lie to myself 
tsiriha-kawaats |(taté-kawaats) | (kusihd-kawaats) | witikararatkukiriwiske | (tikiriwiske) 





ra--ku-modal-pronoun, 3rd person singu- numbers with this prefix take on the 
lar-infinitive. meaning “about so and so many” 
az-evidential “approximately ---”’. In this case the 
ut-ratsaus, note 24 implication of the statement without 
31a. ‘kskitiks “four” the ku prefix would be ‘“‘let’s see if we 
The Pawnee numeral system in com- shall eat a meal” while with the prefix 
mon with many systems of numeration themeaning becomes “eatsomething”’. 

is based on twenties, the word for kus--atsir--i-future modal (kus--i), and 
twenty referring to “man” thus in- Ist person dual inclusive element 
dicating that the ultimate units from (atsir), see note 24. This modal is of 
which the system is built are the the compound type (see raku, note 30) 
fingers and toes. The number four here comprising the elements kus--i, be- 
given is etymologically related to tween which the pronominal element 
tksu, hand. While from the character is placed, see paradigm in appendix. 
of the system one would expect the The most common function of the 
other simple numbers, especially five, mode is as simple future, “I shall, he 
to also show some etymological re- will, etc,’ 68, 104. In some situations 
ference to hand or fingers, this is not it has a mild imperative connotation 
the case, — four being the only (10, 80, 110), and in others a somewhat 
number which has any relation to the dubitative significance, ‘I might, or 


ordinary nouns for hand and finger. 
32. ratkusékuru-tsiha ‘‘for me to put down 
days” 


ra--t--ku sakur + rutsiha 


I may” as in the present usage. 
haka-nominal auxiliary stem, mouth, in- 
dependent form a-ka’u 
waats- qualitative stem, to be in a spread 
condition. While the etymology of this 


ratku-modal and pronoun, Ist person stem - hakawaats- is thus quite trans- 
singular (-t)- infinitive (raku). See 30. parent, in present usage it functions 
sakur-nominal stem, incorporated; in- as a thoroughly fixed active verb 
dependent form saki-ru, sun, also stem meaning “‘to eat a meal”. It is 
signifying day intransitive, never taking a noun 
rutsitha-dependent clause form of the object. 
active verb stem ru-tsit to put down | 34. wiikararatkukirlwiske “so that I do not 
plural objects. See note 30 lie to myself” 
33. kirakukatstrihakawaats “‘let’s see if we witi + kara ra--t--ku kiriwis + ke 
might eat something” Ry II IV 
kira+ ku ku--atsir--i haka + waats wii-reflexive 
I Il IV kara-negative, note 30 
kira- “‘let’s see if”? see note 10 ra--t--ku- modal and pronoun, Ist pers. 
ku-dubitative; an element contributing singular-infinitive 
doubt or less definiteness to what kirtwis-qualitative stem, to be cheated 
follows; e. g. “he did it” with the ku ke-verb activizing element, apparently 





prefix becomes, “‘Perhaps he did it’’; similar in function to -id, tu, note 10 
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ti-ra-wd-hat kuaritatsikskapakis®  tira-wahat” | kiti®® = re-sa-ru 
Heaven had given him a blessing, Heaven. All chiefs 


| (trakiriwisu) | tird-wa-hat" 
ruriruriwak?®* nd’ wa8 
were saying, 
ruririri-waky | | tirdtké-a) | 
weaxrura:he* 

it was prepared 


weixrurahe | (hé werwra-he) | (tuira-hé) | 


hé weaxraratke-a®® 
“All right.”” And when night came then 


v'tu | 
entirely. That man 


| kusritatsikska-pa-kis | ti-rdé-wa-hat" | kitw | re-sd-ru | 


hé tra-kawi*® karatsa-pe*™ he 
that dwelling tipi then 
| i-rd-kd-wi | karatsdé-pe | hé 
ira-riki® pita hé tsahuki 

and _ buffalo-robe 
ira-riki< | pi-ta | | tsahi-ki< | 





35. kuxritatsikskapakis ‘‘(it) had given him 
a blessing”’ 
kux re itut 
“eo 
kux-dubitative element, indicating that 
the subject (heaven) was not per- 
sonally known to the narrator. This 
may include two elements, the ku, 
dubitative (note 33) and the az 
evidential (note 2). 
ri-modal-pronoun, see note 2 
4-obviative, see note 2 
36. kitu “all” 
Independent element meaning, all, 
everything, including, the whole, etc. 
37. rurirwriwak? ““(they) were saying” 
uw irr «+ wak? 


Futie , oe 


ru-demonstrative, note 25 

rur-modal-pronoun, 3rd person plural- 
indicative-connective. The basis for 
the formation of the 3rd person plural 
pronoun-modal is not clear; some 
verbs have a form comprising the 3rd 
person singular modal-pronoun with 
the pluralizer rar (note 16), others 
with the dual-plural prefix si, and 
still others as in this case take the 
form of rir, tir, or simply ti-. 

i- element signifying purposeful or force- 
ful action 

waki?-active verb stem, to speak, affirm, 
the stem for tospeak or say in the more 
general sense being -wa-kw? (80) 

38. nd’wa, “‘All right” 

An independent element, non-verbal 
in character, signifying assent as it is 
here used, and also in our sense of 


atsiks + kapakis 
IV 





‘amen’. Also commonly used as a 
formal mode of salutation, as well as 
with the force of a casual comment 
“now’’, ‘‘well,”’ etc. 


39. weaxraratke-a “when night came” 
we+ax ra a_ ratke+a 
I II Ii IV 
ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
past temporal (note 5) 
a- verb auxiliary (see note 16) with verb 
stem a”, to come 
ratke-nominal stem, night 
a- dependent clause form of the active 
verb -a@*, to come 
40. ira-kawi “‘that dwelling” 
+ ra aka+ wi 
I I IV 
i- demonstrative 
ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 
aka-nominal auxiliary stem, from aka-ru, 
dwelling 
wi-verb stem with the general connota- 
tion of “being in a sitting position”. 
This verb stem is not used independ- 
ently, but only in conjunction with 
other locative or auxiliary elements. 
. weaxrura-he “it was prepared” 
wetax ri-+ ura-he 
II IV 
ri-modal-pronoun, note 2. 
ura-he-qualitative stem, fine, good, 
beautiful 
. tra-riki “that” (man) 


4 


_ 


i 
bo 


4 ra ariki 
I. it aw 


4-demonstrative 





py 








S 
it 


ve 
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axrawitat"*s hé = axrutsta’ huret™ a'ska-tit™®® | hériru 
it is wrapped around him and he had boundaround his waist black rope thereupon 
(hé axrawiat") | (tiwitat") | hé rutsta'huret” | (tutstd’huret”) | | heri 
axrika-at*® axrotkehaata:kara' haki* ertrur uskuxkaha-ru*® 
he went inside he kept going round and round the room 


aurika-at” | (tikd-at") | 


(tutkehaxta-karaha-ku) / 


where the fireplace is 
trirur iskuxkaha-ru 





43. 


44, 


45. 


46. 


ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 

ariki- subordinate clause form of the 
verb stem -a-rit, to be in a standing 
position 

axrawitat” “it is wrapped around him” 

ax ra witat” 


rh 


ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative connective; this is an alter- 
native from to the ri- which is ordin- 
arily used (2); there appears to be no 
clearly distinguishable function for 
this alternative usage. It occurs only 
in the third person, and as far as can 
be determined, indicates a more 
specific connection with what has 
gone before, than is ordinarily signi- 
fied in the successive elements. 

witat"-, active verb stem, the state of 
being wrapped about one 

axrutsta'huret™ “She had bound around 
his waist” 

ax 1 ut ta--hu--ret” 

Po i Te IV 

ri-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative connective (note 2) 

ut-verb auxiliary 

ta--hu--ret"-active verb stem, taret, to 
be tied about, with -hu-, an element 
meaning ‘‘form or shape” infixed 

a'ska-tit” ‘“black rope” 

as + ka-tit” 

IV 


as-incorporated or combined form of the 
noun dski, rope 
ka-tit”-qualitative stem meaning “‘black”’ 


axrika-at “‘he went inside” 
ax rt ka+at 
I a IV 


ri-modal-pronoun, note 2 





47. 


48. 


ka--locative stem, inside 
at-active verb stem, to go 
axrvtkehaxta-kara'haki “‘he kept going 
round and round the room” 
ax rt vt kehax + ta-kara’haku 
ian) IV 
ri-modal-pronoun, note 2. 
vt-verb auxiliary which contributes to 
the stem the significance that the 
person concerned is moving about in 
person; without the auxiliary, the 
stem would mean that he was putting 
something all about the room (see 
note 2). 
kehax-incorporated nominal stem, from 
keha-ru, room. 
ta-kara'haku-continuative form of the 
active verb stem ta-karahat", to be 
going round in a circle. Etymological 
note: ta-- circularity (see 44 -taret), 
modified by the succeeding ra- signify- 
ing motion, viz. ta---ra “circular mo- 
tion”; ka in among; at” active verb 
stem “‘to go”, the h which precedes the 
stem adding the meaning of “‘passing 
by the speaker.” 
wriruruskuakaha-ru ‘‘where the fireplace 
is”’ 
wir + ru riskux + kaha-ru 
I IV 
This is a noun complex apparently 
lacking a modal. 
wi:-relative pronoun. This form can 
occur with or without the lengthened 
final vowel. Without the lengthened 
final vowel the unit to which the 
relative pronoun is prefixed has the 
character of a dependent relative 
clause, while the form with the 
lenghtened final vowel of the prefix 
imparts the sense of a complete sen- 
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they were sitting-watching him 


| (titskixkaha-ru) | 


ratkahaxki-tu* 
all night. 
ratkahaxki'tu | 


| hé 
And 


siwititkusatsiksta® ra-hiki-tsw? | 


braves 


siwititkusdtsiksta | ra hiki-tsw 


hert siaxriresura-ru® 
then they gave him moccasins 
| heri siaxriresurd-ru | (suirasura-ru) | 


axra:hé-sa?>° 
next day 


héru aariwitst®) 
then he sat down 


| weta'he-sa | héru axriwi-tu” | (tiwi-tu”) | 


héru axriwiti 


héru axreskaruwatat® 


then he sat down then he took off his moccasins 


rahiki-tsu | héru 
braves 


| (teskd’ru-watat”) | 


riwitut>* 
he sat down 
riwvtu" | (tiwi-tit") 


then 
| héru 





49. 


50. 


5 


— 


52. 


tence to the complex. v’rira-ka-wi (78) 
“the place where he lives----”; 
wri-ra‘ka-wi “‘that is the place where 
he lives.” 

ru-demonstrative 

riskuxkaha-ru-the independent noun, 
fireplace; derived from ritsku-ru, an- 
imal fur or hair, and kaha-ru, suffixed 
element meaning “‘place of” 

ratkahaxkidu “all night” 

ratkahax +- kitu 

ratkahax-incorporated or combined form 
of the noun ratkaha-ru, night 

kitu-independent element meaning all, 
entirely (36) 

axra-he-sa ‘“‘next day” 

ax + ra-he-sa 

ra-hé-sa-when it occurs independently 
this word has the significance of to- 
morrow, or early next morning. Ety- 
mologically the following elements are 
involved: 
ri-modal-pronoun, 3rd pers. sing.- 

indicative-connective 
a- auxiliary of the verb come in third 
person 

he-s-nominal stem meaning morning 
a@*- active verb stem, come 


. axriwitid “he sat down” 


ax ri witi 

- a. Se 

ri-modal-pronoun, note 2 

witid-active verb stem, to sit down (wi- 
note 40) (é-note 10) 


siwiitkusatsiksta “‘they were sitting- 
watching him” 

sitwe ti titut kus+atsiks + ta 
I Ir Ii IV 





53. 


54. 


si-plural prefix (note 15) 

wi-quotative (note 4) 

ti--modal-pronoun, 3rd person plural- 
indicative 

i-obviative 

ut-verb auxiliary (with the stem -atsiksta, 
watching) 

kus-incorporated form of the active verb 
stem -ku‘, to be in a sitting position 
(note 5, on -az) 

atsiks-nominal stem, auxiliary to verb, 
feelings, thoughts 

ta-active verb stem, to be attached to 
something and hanging from it 


axreskaruwatat “‘he took his moccasins 
off” 


ax ri 


ik 


ri-modal-pronoun, note 2 

as-nominal stem, from dsu, foot 

ka-locative stem, from among, from 
inside 

ru:-distributive or repetitive, used only 
with certain verb stems, in this case 
indicating that he removed both moc- 
casins, the activity thus having oc- 
curred repeatedly. 

awat-locativestem ;independent meaning 
possibly “out from within’, or “a- 
cross”. Together with ka, kawat, it 
means out of an enclosed space, viz. a 
room or sack. 

at-active verb stem, to go. 

siaxriresuraru ‘“‘they gave him moc- 
casins” 


si + ax 


as + ka + ru: + wat + at 
IV 


rir 4 


asur + rar + u 
Tit IV 


I II 


$$ $ $$$ $i 
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wetewie kiwata-ku® irastiru-ts?® he —- wesiri 
he was resting. Those moccasins then they were 
| tewie-kiwdta-ku | (tewié-kiwatat) | (tewikiwatat) | (rakurd-tst) | (asi-ru‘) | 
tasuraxkatatstaxk wiku® kitu wéwrtesurara:hwu5® 
looking at the soles of his moccasins all the moccasins were spoiled 
(titkuriku) | kitu | wéwutesurara-hwu | (tira-hwu) | (tird-huru) | 
askataxtsiri® | a-ki%° rukutukspitsat® ut axraukd'tawa-ri- 
on the soles. And lo! he had been to where _ those standing against 
| dskataxtsiri | a-ki | (aki rukutikspitsat") | rukutikspitsat” | (t?ukdtawa-r ut") | (ku- 
rir-modal-pronoun, 3rd person plural, katats-incorporated form of kata-loca- 
indicative-connective. tive stem ‘‘against’’, and -sa active 
i-purposeful action or obviation? verb stem “‘lying’’, referring to the 
asur-incorporated noun object, from soles of the moccasins when they were 
dsu-ru, moccasin on the feet 
rar-object pluralizer rar-pluralizer of the immediately pre- 
u-active verb stem, to give ceding -katats, the element for moc- 
55. wetewte-kiwdta-ku ““he was resting” casin soles 
we tt awite +t kiwdta-ku kirtku-active verb stem, to see, look at 
I. IV 58. wéwutesurara-hwu “‘the moccasins were 
ti-modal-pronoun, 3rd person singular- spoiled”’ 
indicative wetwe ti asur+ rar + ra-hwu 
awi-nominal auxiliary stem, spirit, image, I I V 
picture ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
e-qualitative element signifying tired- indicative 
ness ra‘hwu-qualitative stem, spoiled, worn 
kiwdta-ku-continuative form of the active out 
verb stem -kiwatat, something fading | 59. askataztsiri ‘‘on the soles” 
or bleaching as-nominal stem from asu, foot 
56. irasuiri-tsi ‘‘those moccasins” kataxts, incorporated or combined form 
4 ra asur + ru-tsi of katasa (note 57) 
LT. pet IV iri-noun modifier, see nouns p. 52 
ra-modal-pronoun, 3rd person singular- | 60. a-ki ‘‘and so”. Independent element 
nominal having the force in some cases of “‘lo 
asur-incorporated noun stem (54) and behold”, in other instances sig- 
ru-tsi-subordinate clause form of the nifying ‘‘because, for, since” 
active verb stem ru-ts, plural objects | 61. rukutukspitsat “‘he had been to” 
in a lying position. ru+ku ti uks wits + at 
57. wesiritasuraxkatatstaxkiriku “‘they were I II Ill IV 
looking at the soles of his moccasins” ru-demonstrative 
we+st rt ut ku-dubitative 
I II MIil ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
asur + rar + katats + rar + kuriku indicative 
IV uks-element indicating past time. This 
ri--modal-pronoun, 3rd person plural- element has more the force of our 
indicative-connective past perfect than of our simple past. 
ut-auxiliary verb to kiriku, to look at The aorist-indicative commonly has 
asur-incorporated noun object (54) a connotation roughly equivalent to 





rar-object pluralizer our simple past. 
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ki82 | rakwi® we-rixkuwakia® tsaxriks irawa-r iki / uritu-vt® 
the back wall forittobe | whenthey say people those standing “Tt is that way 
stu-kdtawa-r it”) | | tsdxriks | trawa-riki‘ 
suatu-tatsikska-pa-kis® | ki-siat®® tardha kwsiat raskuha:kawaats® rakutstd’ - 
we have blessed you it willgo buffalo it will go inorder for you to eat -when it has 
| (tutatsikska-pa-kus) | | taraha | ki-siat” | raskuha-kawaats | rakutstd’ - 





62. 


63. 


64. 


65. 


wits-locative stem, signifying arrival, 
proximity, accomplishment. 

at-active verb stem, to go 

axrauka'tawa-rikis ‘‘those 
against the back wall” 

ax ra u+kata+ wa + ariki‘ 


ae IV 

ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 

u-locative stem, up 

kata-locative stem, against 

wa-distributive (to pluralize the main 
stem - see note 5) 

ar.ki‘-subordinate clause form of the 
active verb stem ari, to be in a stand- 
ing position 

rakw% “‘for it to be” 

raku  & 

i dV 

Independent form of the modal- 
pronoun, 3rd person singular-infini- 
tive. Note here the appearance of the 
modal verb ‘‘to be’ (note 21). All 
pronominal forms can occur independ- 
ently of other stem elements. In this 
independent form, however, they al- 
ways appear in conjunction with one 
of the modes. The modal verb wu 
appears in all modes which take the 
form of a dependent clause. 

we-rixkuwakia “when they say” 


we rixku wakia 
I II IV 

rixku-modal-pronoun, 3rd person plural- 
infinitive (note 30) 

wakia-subordinate clause form of the 
active verb stem -waki, to affirm, speak 

i-rawa-riki‘ “those standing” 

t ra wa-+ arikis 

pia IV 

i-demonstrative 


standing 





66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 

wartki (note 62) 

erité-vt “it is that way” 

wt tt wert 

| 2 oe 

wri-relative pronoun, see note 48. 

ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative 

u-vt-active verb stem, to exist or to be in 
a certain state, condition, or of a kind 

suatu-tatsikska-pa-kis ‘““we have blessed 


you’ 
su ta-t atut atsiks + kapakis 
I II III IV 


ta-modal, 1st and 2nd person indicative 
(note 22) 

t- subject pronoun, Ist person 

a-direct object pronoun, 2nd person 
(see 24) 

ut-atsiks-kapakis, note 2 

ku-siat “it will go” 

ku-si at 
II IV 

kusi-modal-pronoun, 3rd person singu- 
lar-future (note 33) 

at-active verb stem, to go 


raskuha-kawaats ‘‘for you to eat” 
ra--s--ku ha-kawaats 
II IV 


ra--s--ku-modal, infinitive (raku), and 
2nd person subject pronoun (s). 

ha-kawaats-verb stem ‘“‘to eat a meal’, 
note 33 


rakutsta' kura-rua ‘“when it has numbered 


days” 
raku ut sakur+rar+ ua 
i Tt IV 


raku-modal-pronoun, 3rd person singu- 
lar-infinitive 
ut-verb auxiliary 
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kura-rua’® kski-ti-ks tsi-rahu™| akt axruxrardixkd?? 
numbered days four ifyoucome and so he meant 


kura-rua | (tutstd’kura-ru) | 


réixku) | 


raka-a 
if he dances 


heriru 
thereupon 


theki-tiks | 


(tasird-hu) | a-ki | (tatuxrardixku) | (tuxra- 


rutsira-ru™* | 
that’s all 
| heru ritsira-ru | (rutdtsird-ru) | 


héru 
then 


iweréare-sa’® 
during that morning 
(réhé-sa) 





cil 


72. 


73. 


sakur-nominal stem, from saku-ru, sun 
or day. 

rar-object pluralizer 

wa-dependent clause form of the active 
verb stem -w, meaning “‘to number” 
or “‘be so many” 

isi-rahu ‘if you come” 

f } ahu 

IV 

t-modal, Ist and 2nd person conditional 
(note 24). 
The significance of the conditional 
mode is similar to the English ‘“‘if” 
clause. Verb complexes in this mode 
always take the form of a dependent 
clause and alter the ending of their 
final verb stem. Should this final verb 
stem have the continuative or part- 
icipial form, however, no change in 
ending occurs. Verb complexes in con- 
ditional mode are often followed by a 
clause in a mode which I have called 
“result”? mode, viz, an ‘“‘if” clause 
followed by a ‘‘then” clause. For 
such a sequence see notes 95, 96, 
98, 99. 

s-2nd person subject pronoun 

ar-verb auxiliary, with the 2nd persor 
of the stem ‘‘to come” (see note 16) 

ahu-continuative form of the active verb 
stem a”, to come 

azruxraravcku ‘he meant” 

ax rt ut rat raczku 

I Wf fl IV 

ri-modal-pronoun, note 2 

ut-verb auxiliary 

ra-nominalauxiliary stem, meaning mat- 
ter under consideration (note 25). 

ra.xku-active verb stem, to mean, intend, 
signify 

rdka-a “if he dances” 

ri @a@ ka+a 

It Ii IV 





74. 


75. 


76. 


77. 


ri-modal-pronoun, 3rd person singular- 
conditional 

a- verb auxiliary (16) 

ka-stem, which combined with ‘‘to come” 
means dancing, possibly the locative 
“inside” 

a- subordinate clause form of the verb 
stem a”, to come 

rutsira-ru ‘“‘that’s all’ 

re ulst+trar u 

II Ill IV 

ri-modal-pronoun, note 2 

utsi-verb auxiliary signifying special 
activity (note 15) 

rar-pluralizer 

u-active verb stem “‘to number” 


iweréxre-sa “during that morning” 
ttwe mt atax hesta 
I II III IV 


i+ we, the combination of the de- 
monstrative i “‘that’’ and the temporal 
we gives the meaning “‘while’’, ‘‘dur- 
ing” viz. that time 

ri-modal-pronoun, 3rd person singular- 
present temporal (24) 

a-verb auxiliary 

axz-evidential 

he-s, nominal stem, morning 

a- subordninate clause form of the stem 
a@*, to come 


axrutkaksa ‘“‘he called him” 
ax ri ut kaksa 
I et IV 


ri-modal-pronoun (note 2) 
ut-verb auxiliary 
kaks@-active verb stem, to call, shout 


ra-kuha-ka “‘to come in” 
ra--a--ku huk +a 
II IV 


ra--a--ku-modal-pronoun (raku), 3rd 
person singular-infinitive with verb 
auxiliary -a- infixed (note 16) 
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axriwaku re-sa-ru axrutkaksa™® ra-kuha-ka™ resart srira-ka-wi7® 
said chief he called him to come in chief where he lives. 
| hé rutkaksa@ | (titkaksa) | | (tatuskd ra-kuha-ka) | | wrird-ka-wi | 
| héru azxriwa-ku néwa kurahis ruhuwaktit” | héru axriwa-ku kd-siwa-ku® 
Then he said, “Now old man lethimannounce!” Then he said, ‘You must say, 
| kirahus | ruhiwaktit” | 
wetastira-wirasivsta®! | wiskutsi® aru-sd sireruksakta’ xwa*® | 
‘You are going to hunt, hurry up, horses have them drive them up.”’ 
| (wettéira-wirasiusta) | (tirawi-ras) | wiskutsu | ari-sa | sireruksaktd’xwa | (ruk- 
hu-k-locative stem, into (note 16) 81. wetastira-wirasiusta “You are going to 
a- verb stem, note 75 hunt” 
78. wrira-ka-wi ‘“‘where he lives” we tats ur rawir 4- astis + ta 
wi ra aka+ wi (see note 40, 48) I II Til 
|e | IV ta-modal, 1st and 2nd person-indicative 
79. ruhuwaktit “‘let him announce!” 8s- subject pronoun- 2nd person singular 
r uhu waktit ur-verb auxiliary, same form and posi- 
II Il IV tion as the possessive infix -ur. No 
r-subject pronoun, 3rd person singular definite semantic function can be 
in the imperative mode. This form of assigned to this element as a verb 
imperative is the most forceful of the auxiliary 
three imperative modes (note 10). In rawir-qualitative stem, furiously, wrath- 
this mode the pronoun preceeds the fully. 
modal, an arrangement limited to this asivs-incorporated form of the active 
form only, — the usual verb complex verb stem -as, a slow running or 
having the modal before the pronoun. trotting motion. (note 5) 
whu-imperative post-pronominal modal ta-future suffix, note 22 
element; the more common element | 82. wiskutsé “‘hurry up” wis + kutsu 
for this imperative is -uks- (note 83). wis-stem used either independently or in 
The distinction here is that with -whu- combination with the augmentative 
the emphasis is placed upon the to signify, “‘make haste”, ‘‘quickly’’, 
demand for immediacy in the action etc. 
called for, while with the -uks- element kutsu-augmentative, used for augmenta- 
the emphasis is directed toward the tion of size, time, importance or 
subject. significance 
waktit-active verb stem, announce (wak-| gg. sireruksakta’ xwa “have them drive them 
voice) (tit, note 10) a” 
Z ° ce 29 Pp 
80. kd-siwd-ku ‘““You must say si ris at(r)+uks+ak rar--wa--@ 
kus-s--i = wa-ku I Il III IV 
II IV ri--modal-pronoun, 3rd person plural- 
kus-s--i-modal, future or hortative (kus- imperative 
4), note 33; combined with 2nd person a- verb auxiliary (with to “‘come”’ verb) 
subject pronoun (-s-); the alteration uks-imperative post-pronominal modal 
of the preceding vowel by the com- element (note 79). This element is 
bination of the two s’s is unusual in identical in all formal respects with 
Pawnee phonetics; it is limited to this the past infix (note 61) 
one modal form. ak-object pluralizer, animate category, 
waku-active verb stem, to say, speak note 15 
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hériru = axri-tsia® | rukarard’ kuru-ata® hériru axriraraspt-- 

Thereupon they did extended (time) for it not tobe thereupon they moved 
sakta’xwa) | (héru ri-tsia) | | (hé respa-tasut") | (tespa-- 


tasu® — kuktiarwu8" tiwerara-tawe-®*® ki® the 
on it looks like this present time about — 
tasut”) | | tiwerard-tawe | 


asku ura-ru® hé 
one mile and 


wrirus*t 
right there 


| askié urd-ru | ura-ru | 





ra‘r--wa--a-active verb stem, to bring by 
driving forward, with the distributive 
element wa inserted (note 5). Compare 
with stem ra’, to bring by carrying 
84. axri-tsia “‘they did” 
ax ri utsia 
i 2 =a 
ri-modal-pronoun, note 2 
utsia-active verb stem (note 109), signify- 
ing activity, existence of a condition. 
Often used to introduce a series of 
activities or a mode of action which 
follows a consistent plan, having the 
general sense of, ‘‘he did thus: - - -” 
85. rukarard’kuru-ata “‘for it not to be ex- 
tended (time)”’ 
ru + kara raku ur wata 
I ma Iie TF 
ru-demonstrative 
kara-negative, note 30 
raku-modal-pronoun, 3rd person singu- 
lar-infinitive 
ur-verb auxiliary (note 81) 
u-ata-dependent clause form of the active 
verb stem -wat, to extend (in a row in 
a specified direction) 
86. axriraraspa-tasit ‘‘they moved on” 
ax rt rar aspa-tasit 
| Cie t Sam fs ' IV 
ri-modal-pronoun, note 2 
rar-subject pluralizer (note 16) 
aspa-tasit-active verb stem, to move on 
(etymology note 22) 
87. kukixrwu “it looks like” 
ku+kue ri wu 
I II IV 
ku-dubitative 
kux-either a further dubitative, or a 
combination of ku- plus the az evi- 
dential. 
rt-modal pronoun, note 2 
wu-active verb stem, to resemble 
88. tiwerara-tawe ‘‘this present time” 
6 





t+we ra ra: + tawe 
I II IV 
ti-demonstrative 
we-temporal prefix 
ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 
ra*-nominal stem, meaning custom, way 
ceremony, etc. 
tawe-active verb stem signifying the 
condition of being among, or existing. 
89. ku “‘about”’ 
see dubitative (note 33) 
90. urd-ru “‘mile”’ 
Independent noun; ordinarily this 
noun means the ground, or the earth; 
in modern usage it takes on the ad- 
ditional meaning of mile 
91. wriru: “right there” 
wt + ru: 
wi-relative pronoun 
ru-demonstrative 
92. axrikari ‘‘there were many” 
ax ri kar? 
, "oe ae 
ri-modal-pronoun, note 2 
kar?-active verb stem, to be many 
93. axririkawi-tit “‘they killed them” 
ax rir t kawwtit 
i i IV 
rir-modal-pronoun, 3rd person plural, 
indicative-connective. 
i- purposive, intentional 
kawu-tit-plural active verb stem, to kill 
plural objects; singular verb stem 
ku-tiut. A few stems are pluralized by 
prefixing the element ka; one of the 
most widely used verb stems of this 
type is -ru, make, which with plural 
object significance becomes -karu 
94. weaxrawa-ku ‘‘he said” 
wetax ra waku 
I Oe 
ra-modal-pronoun, note 43. 
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there were many 


axrikar’®? ta’raha | _—ihériru 


buffalo. 


(he rikari?) | (tikar? ) | 


wski-tika®® 
“Tf you kill it 


héru 
then 


karesipaksta-huru® 
don’t spoil the head 


use-stutsui®® 
place the feet 


tsukstut | hé 
properly and 


| héru usestu-isu | (tiru-tsu) | tsikstu” | 


axririkawi:tu®  hé 
Thereupon they killed them 
(tikdwi-tit") | (hé riwa-ku) | (tiwé-ku) | 


wurahe-r ut é 
fix it nicely 


(turd-he-ru") | (téra-he) | 


weaxrawa:ku*4 


and he said 


ki-kare-svtsia® hé weiski-tika®® 


heedlessly don’t do anything and when you kill it 
(tasku-tu") | (tipakstd-huru) | (tird-huru) | (tirachwu) | 


(iku-tika) 


uspakskus™® | 
and place the head 
ispakskus | 





95. 


“96. 


97. 


wa-ku-active verb stem, say, speak 

wku-tika “if you kill it” 

t+s ku-tika 
II IV 

t-modal, conditional (note 71) 

s- subject pronoun, 2nd person 

ku-tuka-subordinate clause form of the 
active verb stem ku-ti, to kill sing. obj. 

karesipaksta-huru “‘don’t spoil the head” 
kara --s--i paks + ra-hu + ru 
I II IV 

kara-negative (note 30) 

t--s--i, modal and pronoun, ‘“‘result” 
mode (i--i) with the 2nd _ person 
subject pronoun (s) infixed. A verb 
complex in this mode commonly fol- 
lows a conditional or temporal clause. 
Verb complexes in this mode do not 
alter the form of the final verb stem, 
but take a verb stem in the same form 
as occurs in the indicative aorist (see 
paradigm in appendix) 

paks-incorporated nominal stem, from 
paksu, head 

ra‘hu-qualitative stem, spoiled 

ru-active verb stem, make: often used 
with causative connotation 

ki-kare-svtsia “‘heedlessly don’t do any- 
thing” 
ku + kara t--s_ vtsia 
I a 

ku-dubitative 

i--s-modal and pronoun; imperative 
mode “‘request”’ form, (note 10); and 
s 2nd person subject pronoun 

vtsia-active verb stem, to act, to exist 


98. weisku-tika ““when you kill it” (temporal 


mode, notes 24, 95) 





99. 


100. 


101. 


we-stu-tsu “‘place the feet’’ 
l--8--4 as + ru-tsu 
II IV 


t--8--i, 2 nd person singular-result mode 
(note 96) 

as-incorporated noun stem, from asu, 
foot 

ru‘tsu-active verb stem, to set down 
plural objects in a lying position 


wura-he-ri “fix it nicely” 
i--s ur rathetra 
ii 2 IV 


t--s-modal and pronoun; imperative 
mode-request form (note 10) and 
subject pronoun s, 2nd person singular 

ur-verb auxiliary 

va--he--rit-verb stem which with the 
auxiliary meansto fix, arrange prepare. 
Derivation from the qualitative stem 
ur--he, good; urahe, fine, beautiful; 
ru being the activizer or causative 
element (note 10) 


wpakskus ‘“place the head”’ 
t--s paks + kus 
II IV 


t--s- see note 100 

paks-nominal stem, from paksu, head 

kus-active verb stem, to place in a 
sitting position, to set down, — used 
with singular object only 


102. awit” ‘‘first’’, d-wit” ‘‘east’’ 


Independent words, the two forms 
being distinguished only by the length 
of the initial vowel. This difference is 
so minor in character that the two 
words are not readily distinguishable 
in rapid speech. It may well be that 
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heri awit) rotpakspiur™ awit | a  iiraktaraa-hi* 
then first one places the head facing east and then bring them 

| awit” | retpakspiu | | awit" | (kira wiraktaraa-hu) | (tasirak- 

kisatski § w’'rari-stt = rarukat-Pu uritu-vt®® kusiwaktit)™ héru 

meat directly travois the way that is he will announce.” Then 


tarda-hu) | kisatski‘ | érart-sut” | rarikat-u | 


axriwaktit!™ 
he announced 


kusikarart’ ckuruhurusakawarika!® | hé 
for them not to make a mistake in the procedure. 


weaxretsarisd:1% 
and he became angry 
| hé weacxretsa'risa | (titsari- 





the word for “‘east”? was intended in 
both these instances 


103. rvtpakspiu “one places the head facing”’ 
rt wt paks + wiu 
II Il IV 
ri-modal-pronoun (note 2) 
vt-verb auxiliary 
paks-nominal stem, from paksu, head 
wiu-active verb stem, which with the 
auxiliary signifies to be turned, head- 
ed, or facing in a certain direction 
103a. wiraktaraa-hi ‘‘then bring them” 


i--8--— ir t+rak+ rar ra+ahu 
II III IV 
.--8--t-2nd person singular- ‘“‘result”’ mode 
(note 96) 


ir-verb auxiliary (note 16) 

rak-subject pluralizer (lst and 2nd per- 
sons, note 16) 

rar-object pluralizer (used with “meat, 
kisatski” as an essentially plural 
noun). 

ra-auxiliary verb stem, to carry 

ahu-continuative form of the active verb 
stem a, to come 

104. kusiwaktit ‘he will announce” 

kusi waktit 

II IV 

kusi-modal-pronoun, 3rd person singu- 
lar-future 

waktit-active verb stem, to announce 

105. axriwaktit ‘“‘he announced” 

ax ri waktit 

I I Iv 

ri-modal-pronoun (note 2) 

106. kusikarari'xkuruhurusakawarika  ‘‘for 
them not to make a mistake in the 
procedure’”’. 

6* 


kusi+kara rixku ruhur+ csa+kawarika 
IV 


kusi-modal-pronoun, 3rd person singu- 
lar-future. This usage as a kind of 
imperative or hortative prefix is unu- 
sual 

kara-negative (note 30) 

rizku-modal-pronoun, 3rd person plural- 
infinitive 

ruhur-verb auxiliary element composed 
of ru with the sense of “to carry along” 
and hur hurriedly, or upon? 

usa-locative stem, signifying a point 
which is moving or in reference to 
which movement is taking place, the 
final vowel -a- contributing the mo- 
tion 

kawdrika- subordinate clause form of the 
active verb stem kawarit, to put into; 
compounded of -ka- into, and awaru, 
throw or fling 


107. weaxretsarisd: “‘he became angry” 


wetaxz re 1% tsarse+a 
I II fil IV 

re-modal-pronoun, 3rd person singular- 
emphatic, usually preceded by the 
connective he or e. This mode simply 
specifies special emphasis. In English 
this type of emphasis is one of the 
functions of the imperative; in Pawnee 
this special morphological form oc- 
curs, the form carrying no imperative 
connotation 

108. witiwa-ka-hu “he was saying” 

we ti wakahu 

tae IV 

wi-quotative 




















kirtku 
especially 
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resa-rw witiwakd-hu®® kiti  sutsikstakd® akita-rw rikusiksuhwt? 
chief he was saying, “All you do it tribe let him be the one 
sari) | resdé-rw | (tiwd-kd-hw) | kitu | sutsiksta-ka/ dkita-rw | 


tiraku4! tsaxriks 
this person 


i-tatsikska-pa-kisi2 
since it gave him a blessing 


ti-rd-wa-hat” 
Heaven 


| ti-ra-ku‘ | tsd-xriks | (ritatsukska-parkisu) | (titatsikskd-pd-kis) | ti-rd-wa-hat” | 





ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative 

wakahu-continuative form of the active 
verb stem - wa-ku, to say, speak. 


109. sutsiksta-kdé “‘you do it”’ 


8s utsi+tuks+rak a 

II lt IV 

s- subject pronoun, 2nd person 

utsi-part of the verb stem utsia (84, 97), 
activity, or existence of a condition. 
This separation into two parts with 
intervening elements reveals the com- 
pound character of the stem and the 
formal nature of its parts. The element 
-utsi- is related to the common verb 
auxiliary -uwt, which is identical in 
form with the indirect object pronoun. 
Under certain circumstances this ele- 
ment -ut-, whether functioning seman- 
tically as indirect object pronoun or as 
verb auxiliary, assumes the form 
-utst-; this fuller form occurs when the 
element is followed by an -i- element 
‘(e. g. the ¢ to denote intention or pur- 
pose; also the final element i of the 
future modal kus--i, or the ‘‘result”’ 
modal :--i) and when it is followed by 
the element -uks- (whether in its 
connotation of past infix or imper- 
ative modal). Thus uf + ¢ = utsi; 
kust + ut = kusutsi; ut + uks = 
utsiks. (See note 2, and note 15 where 
the -utsi- form of the stem is a verb 
auxiliary with specific meaning) 

uks-imperative modal-command form 
(notes 10, 79, 83) 

rak-pluralizer of the 2nd person subject 
pronoun 

a- active verb stem, which when used 
independently of the utsi- means being, 
existence, life, movement 





110. 


102. 


112. 


wrikusiksuhw “let him be the one” 


wrt kust uks uhw 
: 2 in iy 

wri-relative pronoun 

kusi-modal-pronoun, 3rd person singular- 
future or hortative. The use of this 
element with the past-pronominal mo- 
dal -wks- is an unusual usage (see notes 
10, 106) 

uks-imperative modal-command form, 
note 83 

uhw-continuative form of the active 
verb stem -u-vt, being of a certain 
kind, existing 

tira-ku ‘‘this” 

ti ra ku 

I It Iv 

ti-demonstrative ‘‘this” 

ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal; 

ku-active verb stem, to be in a sitting 
position 

i-tatsikska-pa-kisé “‘since it gave him a 


blessing”’ 
¢ t+tut = atsiks + kapakis + u 
I.» tit IV 


i--modal-pronoun, 3rd person singular- 
past conditional 
This mode is more commonly used for 
subjunctive “if he had done it’’, but 
also covers the present usage involving 
‘since he had done it”, and “ought 
to” note 124. In conjunction with this 
mode, the special ‘‘subordinate clause” 
form of the final verb stem occurs. 
(While the present temporal mode is 
distinguished in form from the present 
conditional merely by the presence of 
the. temporal prefix we a similar rela- 
tion does not hold between the past- 
conditional and the past tempora 
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a axrixkawawi-tiths | sthuks raxkutsté’kuraru-a* sihuks | hé azra- 
and they killed them repeatedly five when the days number five. And it was 
| (tikawd-wu-tu") | sthuks | | (tutstadkura-ru) | | (tira- 
raké-ats'5 tixwakia-hu® heri aaxrutsi-ka-kusd” re-sa-ru | 
a long time they were saying then he became son-in-law chief 


ké-ats) | (tiké-ats) | tixwakid-hw | herti 


witaruxku!® tsurakis héru axraktakuksd-1® 
he had daughter then he married her 
| witaruxkus | tsi-raki* | héru axraktakuksa | 


axrutsika-kusa | (hé axrutka-kusa) | re-sé-ru | 


takiwaku-s | hé rihe azxraki- 
Fox-boy. and then he became 
(taktakiksa) |takiwakus | (hé rekud’wid) | (he 





modes, the modal forms of these being 
quite distinct; see paradigm in ap- 
pendix) 

a + ut + atsiks + kapakis- ‘‘to be 
blessed”’ see note 2 

u-modal verb “‘to be” in subordinate 
clause (note 21) 


113. azrizkawawitu ‘‘they killed them re- 


peatedly”’ 
ax rix ka--wa--wu-tit 
2 Of IV 


rvz-modal-pronoun, 3rd person plural- 
indicative-connective 
ka--wa--wutu- active verb stem -ka- 
wutit, kill plural objects, with the 
distributive -wa- infixed 
114. raxkutsta'kura-ru-a “when the days num- 


ber” 
ra--ax--ku ss ut ss sakur + rar + wa 
II Til IV 


ra--axz--ku-modal-pronoun, 3rd _ person 
singular-infinitive (raku), with the 
evidential -az- infixed 
ut + sakur + rar + u-a- see note 70. 
115. axraraké-ats “it was a long time” 
ax ra ra- ke-ats 
; IV 
ra-modal-pronoun, note 43 
ra-nominal auxiliary stem, meaning 
**time”’ 
ke-ats-qualitative stem, long 
116. tuzwakia-hu “they were saying” 
tix = =wakia-hu 
II IV 
tuz-modal-pronoun, 3rd person plural- 
indicative 
wakia-hu-continuative form of the active 
verb stem -waki, to say, affirm 





117. axrutsi-ka-kusdé “he became son-in-law”’ 

ax mt usi+ti ka +kus+a 

1. Il IV 

rt-modal-pronoun, note 2 

utsi-form of the 3rd person indirect 
object pronoun -ut- when followed by 
the element i- (intentional, deter- 
mined, etc.) See note 109 

i- element expressing intention, pur- 
pose, determination 

ka:-locative stem, inside 

kus-incorporated form of the active verb 
stem ku‘, sit 

a- active verb stem, to become 

118. witaruxku “‘he had” 

wet atrn+ur+ ku 

I if III IV 

wt-quotative 

ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative 

a- verb auxiliary (note 16) 

ri-verb auxiliary, to hold or have in hand 

ur-verb auxiliary (note 81) 

ku‘-active verb stem, to be in a sitting 


position 
119. axraktakuksd: “‘he married her” 
ax ri aktakuks +a 
j ge! IV 


ri-modal-pronoun, note 2 
aktakuks-incorporated form of the active 

verb stem -aktaku, to be married. 
a-active verb stem, to become 


120. axrakutdwid ‘“‘he became leader” 
ax ra kiawi+ta 
L. IV 
ra-modal-pronoun, note 43. 
kiawi-qualitative stem, to surpass, to be 
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tdwid® ss re-sa-ruii wrihe = i-werutka-ku'* | wriwérurira:i-tuste-hat™2? | ka-ki 
leader chief — since he is son-in-law. So this is the end of the story. Not 


rikitaw?) | 


raruls 
just 


(tutkd-ku‘) 


atira-i-tustwuxkitawa-tata™ | 


I ought to take the story on further 


tira-i-tdstihw ul 
it is a big story 


(srirutirai-tuste-hat") | (tité-hat™) | ka-kr? 


tirara-t-tusku?® | 
this story. 





121. 


122. 


leading, the best, ete. Compounded of 
kia- on top, and wi- to be seated. 

a- active verb stem, to become 

t-werutka:ku ‘‘since he is son-in-law” 

t+we ut ka + ku 

I II II IV 

i- demonstrative, we- temporal prefix, 
together have the force of “since,” 
“‘during”’, ‘‘while”’. 

ri-modal-pronoun, 3rd person singular- 
conditional 

ut-3rd person indirect object pronoun 
‘for him’’, ‘for it”; in the 1st person 
the indirect object pronoun is com- 
pounded of ku- the Ist person direct 
object pronoun, and -wt- occurring as 
kut; the 2nd person indirect object 
pronoun is similarly compounded of 
-a-, 2nd person direct object pronoun 
and -wt-, occurring as ut. In addition 
to its use as indirect object pronoun, 
this element also functions as a verb 
auxiliary. However, the position in the 
complex as well as all other formal 
characteristics of this element are 
identical whichever semantic connota- 
tionit has. Thiselement has the peculiar 
characteristic that in combination with 
certain specific elements it assumes the 
expanded form -utsi- (note 109) 

ka--locative stem, inside 

ku‘-active verb stem, to sit. This combi- 
nation -utka-ku‘, to be a son-in-law, is 
thus literally translatable as ‘‘he-for- 
him-inside-sits”’ 

wriwérurira-t-tuste hat” ‘‘so this is the end 
of the story” 

wi+wetru ri 

I II 

tri-relative pronoun 

we-temporal prefix 

ru-demonstrative 

ri-modal-pronoun (note 2) 


raitus + te-hat™ 





123. 


124. 


125. 


126. 


ra‘i-tus-incorporated form of the noun, 
raitusu, word or story 

te-hat"-active verb stem, to be ended, 
outlined, bounded, delimited 

raru ‘“‘just”’ 
An element used either independently 
or prepronominally in a verb complex, 
signifying, merely, simply. It is ex- 
tensively used to mean, unintentional- 
ly, without due care, with little effort, 
without apparent cause, miraculous- 
ly, ete. 

atira-i-tustwusxkitawa-tata “TI ought to 
take the story on further” 

att « raitus+ru+ wuz + kita + 
Ir Mil IV 
wat + ata 

IV 

a- modal, Ist and 2nd person-past con- 
ditional (note 112) 

t- subject pronoun, Ist person singular 

i- element for intention, determination 

raitus-nominal stem, story (note 122) 

ru-element for holding in hand or carry- 
ing; possibly theelement is actually ra- 

wuz-locative auxiliary stem, meaning 
beyond 

kita-locative stem, upon or on top 

wa-t-locative stem, across, or over a 
boundary 

at*-subordinate clause form of the active 
verb stem at, go 

tira-t-téstihwu “it is a big story” 

t radvtos + rihwu 

II 

ti-modal-pronoun, 3rd person singular- 
indicative 

rihwu-qualitative stem, to be big in size 
or importance 

tirara-t-tusku‘ “this story” 

t ra_ ra-ttus + ku‘ 

ey IV 

ti-demonstrative, this 
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e riwérurutsira-rw?* 
this is all of it. 
| (rutdétsira-rw) | 





ra-modal-pronoun, 3rd person singular- 
nominal 
ku‘-active verb stem, to be in a sitting 
position (see general notes on de- 
monstratives, p. 49) 
127. riwéruru-tsira-rw “‘this is all of it” 
ritwetru nm utsi+trar u 
III IV 
ri-same as uri- relative pronoun 
we-temporal prefix 
ru-demonstrative 
rt + utst + rar + u (see note 74) 


Free Translation. 


There was a boy who had received a bless- 
ing from Heaven. The people were out on the 
hunt and everyone was hungry. Then he said 
that all the people that were camped there 
should be called together. The chiefs and 
braves all gathered as soon as they were 
called. They entered the tent where Fox-boy 
was sitting. Then Fox-boy said, ‘Tonight 
I am going out to see what I can do to alle- 
viate the misery and hunger of the tribe, for 
the babies are crying and some of the women 
are in a badly weakened condition. I shall be 
gone for four days trying to get some food.” 
They knew that he was in earnest for he had 
had a vision from Heaven, and so they said 
“All right.” 





That night the tipi was cleared and made 
ready and Fox-boy put on a buffalo-robe 
and tied about his waist a black buffalo hair 
rope. He kept going round and round the 
fireplace all night. Next day he sat down to 
rest. He took off his moccasins which the 
braves could see were all worn out. They 
gave him new moccasins. He had been to the 
place where the four beings stood in the west. 
And these beings had told him when they 
blessed him that the buffalo would come in 
four days and then the people would eat. 
When he had spoken of taking a journey for 
four days he had referred to his dancing. 

Then the chief invited Fox-boy to his tipi 
and Fox-boy told him to have the announcer 
tell the people to prepare to go out hunting. 
They drove up the horses without delay and 
about a mile away they saw the herd. Then 
they killed them and the boy told them not 
to injure the head when they killed the 
buffalo and also to set the feet evenly and 
lay the head pointing eastward. Then they 
were to bring the meat to a special tipi that 
would be announced. Then the chief spoke 
sternly saying that no mistakes in procedure 
were to be made, and that everyone was 
to follow the directions of Fox-boy, for he had 
had a vision from Heaven. Five days in 
succession they killed buffalo. 

Finally Fox-boy married the chief’s daugh- 
ter and became a leader among his people, 
since he was the chief’s son-in-law. This is an 
important story and this is all I can tell of it 
now. 
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APPENDIX 
Mopat-Subject-Pronoun PARADIGMS 
Pronomina] forms illustrated with Verb stem: 
-kus, to set down an object 
-kuska, “‘subordinate clause” form 
sheets eaphotis Imperatives 
Indicative (and ‘‘Past- Future 
Result’’) 
Request | Command 

Singular 
lst pers. tatkus retkus ikus tukskus kusti-kus 
2nd tas- - res- - Us- - suks- - kasi-- - 
3rd ti-- - re- - ri- - ruks- - kusi- - - 
Dual 
Ist incl. tatsix- retsix- its ix- tsiks- katsix- - 
Ist excl. sudt- - siret- - Siut- - situks- sikusti:- - 
2nd sitds- - sires- - SiIS- - sisuks- sikasi:- 
3rd siti-- - sire- - siri- - siruks- sikusi- 
Plural 
Ist incl. tatara:k- retarak- iarak- — ||: ----- kusterak- 
Ist excl. taxra:k- - rearak- tarak- tuksta-k- kustira-k- 
2nd tasta:k- - restak- ustak- suksta-k- kasira-k- 

(su)tix- - rer-~- Ua - riks- - - kusiri- - 
3rd {ase . 

(st)tirar- - 
modal ta’- see 22 re- 37, 107 t-, ri- 10, -uks- 10, kus- -t 33, 68, 
element notes 67, 81 83, 100 79, 109 80, 104, 110 

ti- 4, 52, 55, 58, 

61, 66, 108, 116, 

118, 125 indic. 

indic. connective connect. 

ve: 2:7, 11,36, ra- 43, 94, 

16, 35, 37, 41, 44, | 115, 120 

46, 47, 50, 51, 53, 

54, 57, 72, 74, 76, 

84, 86, 87, 92, 93, 

103, 105, 106, 113, 

137,318, 122 








1 The dashes stand for kus viz. kuska. 
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Present- Weusinal 
‘Result’ Condition iP, ast- and Past- Infinitive General Remarks 
(then) al (if) and Conditional contain 
temporal P 
uikus ikuska. atkuska ratkuska ratkukuska | subj. pronoun -t- 
Ust- - Ws- - ds- - ras- - rasku- - subj. pronoun -s- 
rie- - ri- - i ra- - raku- - 
subj. dual incl. 
usiri-- itsia- a-tsix- ratsix- ratsiaku- element -tsir- 
note 24 
Siuti- Siut- sia-t- sirat- siratku- - 
8t1si- 8iUs- 8ia's- siras- sirasku- - dual prefix si, 
siri:- siri- Sit-- sira- - siraku- - { note 15 
ite-ra-k- dara:k- a-tarak- ratara:k- rata: kurak- boson incl. ele- 
ment in plur. -a- 
uira-k- werak- a-xrak- raxrak- ratkurak- subj. pluralizer, 
wstra-k- ustak- a-stak rasta-k- raskurak- { rak- 103a 
Tis- - TUx- - t-- rae - ricku- - 
Saat - { tx-- 
t-t, ri-- 96, t-, rt- 24, 71] a--, i-- 112, | ra- nominal:| ra-ku 30, 31, 
99, 103a 73, 75, 95, 124 8, 21, 40, 42,| 32, 34, 63, 
98, 121, 126 56, 62, 65, 64, 69, 70, 
This form is 78, 88, 111 77, 85, 114 
temporal past-tempo- 
with the ral:6;17, 
prefix -we- 27, 39 
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BLACKFOOT NOTES. 


1. Potentialis of the principal sentence. The 
affirmative potentialis of the principal sentence 
is formed in Blackfoot by prefixing ayk-stai- (ayk- 
stau-, ayk-st-) to the suppositional potentialis, 
which is derived from the indicative by means of 
the suffix -opi (-topi). In the negative conjugation 
the negation -sai- (-sau-) is inserted between ayk- 
stai- and the root. E. g. néykstaisikstakixtopi ‘T 
would bite’, nadykstaisausikstakixtopi ‘I would not 
bite’. For further details and complete paradigm 
see my paper “‘Some General Aspects of Blackfoot 
Morphology” (VKAWA. XIV, No. 5), p. 47 sq. 
and p. 54 sq., where I have used the too much 
restricted term “‘irrealis” instead of “‘potentialis’’. 
Indeed, English constructions of the type ‘would — 
if’ are considered by the Indians themselves as 
equivalents of their own potentialis with ayk-stai-. 
But -stai- itself means ‘not’, e. g. naykstaisikstakisi 
‘that I may not bite’ (sce about the strictly limited 
use of this negative prefix op. cit., p. 41). How is it 
possible then, that the potentialis with ayk-stai- is 
affirmative? It is very easy to answer this question. 
The proper meaning of, e. g., ndykstaisikstakixtopi 
is ‘(how is it possible) that I would not bite’. This 
is a rhetorical way of expressing the idea ‘I would 
bite.’ The Blackfoot Indians like to use rhetorical 
phrases. Cf., e. g., the emphatical use of pronominal 
verbs as dnniaie, dnnimaie, and others; or the 
emphatical use of relative suffixes (see my paper 
»,»Het emphatisch gebruik van relatief-pronominale 
uitgangen in het Blackfoot” ‘in P. W. Schmidt- 
Festschrift, p. 148 sqq.). Similar emphatical con- 
structions are known from many other American 
Indian languages. 

2. Additional corrigenda to ‘‘A Blackfoot-English 
Vocabulary” (VKAWA. XXXIII, No. 2). 





P. 40, 1. 2. Add: annydie naykstanistotoauopi 
I would treat him in this way. 

P. 55, 1. 23. The text has nitsitapokoypatsko. 
Probably a case of haplology, for we should expect 
-skoko instead of -sko. 

P. 61, 1. 26 sq. The form minapdtsapit does not 
belong here (v. apat- and apatsapi-). 

P. 72, 1. 10 from beneath. After aykoytsito- 
kopskai add: (this is the correct form; the texts 
have aykoytsitokopstai with t misheard for k). 

P. 98, 1. 5. Read: &ioytoykoysdpiks (instead of: 
dioytoxsdpiks). 

P. 156, 1. 20. Add: notsemmokén my hat, 
otsémmokani his hat. 

P. 202. After 1. 20 insert: ksiskst«kisini omi 
okési that child of hers was a little beaver. 

P. 219, 1. 25. Read: matémotapotsists. 

. 223, 1. 2 from beneath. Read: aapani (instead 
of éapani). j 

P. 286. After ]. 5 insert: 6’msi (6msi) v. ni’msa, 

P. 312, 1. 2 from beneath. Read: Pinottyis- 
tsammok ani. 

P. 3373.1, 
saskapis. 

PF. 368, 1, 
spumauop. 

P. 364, 1. 13 and 12 from beneath are to be de- 
leted. The form sekunékstatsiauaie they continually 
wanted (the gambling-wheel) (to stop rolling) belongs 
sub ista- to think. 

P. 372. After 1. 
istsémmokdan. 


19 from beneath. Read: sauuméi- 


19 from beneath. Read: &ykstami- 


23 insert: -tsimmokan v. 


Amersfoort. Cc. C. Uhlenbeck. 








